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~Mif.J I!!' 

[CHINESE TEXT-TEXTE CHINOIS] 

~ .tl: ~ ll ti ~Jfl ~ ~ 1iJ 'flt iA. jJ ~ :w tl ?f'f?i !f jJ 
dillit *i.llit1'; 1t Jfi ~ 1K' ,J/.~ -~~ !7 

W~~-~OO*~~~·~(•+oo~-», ~~~~OO~*~L~~jJ~~ 
d~Jfl~.iJ. -~~#•+OO*itt.J1£M~M1i*~#1£M00*~~«.9±~• 
d~rct~!bt, 

.x. W.il!1*¥-f ~,J ~~ '.tfhtfi }J~~~-M:·li:/Ji.911, 

£TOO fij-ji*f.at!lc,t ~4}j;~ff s\"{-€(,-j;ji~-f-&tt.Ji.xl!l#-4):~;t.ll $1J ~lf-911, 

r.{.Jt • .tl:.1UUt;t ~ sr'ftJfl PJ~ ~l~it1t-~1*.:.z-~,~li-f~~#. 3' 1;. ##.fa 
1fsl"{j;ji(IEJ}Jj!~, 

.x. W.iJ!~.tl:.~JJJ i ~Ji,K, iiJfiPt fil ;&if.~ ~l~f"~, *itilim?:t:tM!f tt.J ff ~j;#;: 

d.f&, 

~,t,,e*0f.J l>t:!t-f./fffltt~ 'IHtJt-ftl!l 1$ t:ti-,v+~ -t~M' a~tt ~ "F, ~~-if ~M
~~~..if-A.&l ~-i~Met!SJJtf A~/Ji.9!'1. ~i .... i~ fll~>t ·11t1~1P.Jf ;r-!t (IEJ 00 ~i£:/Ji.Pt1J 
tr:11* ,v, .fa «n .t:. "F • 

• :fJ:tOO llFi.f .fu. # .tl:~4.1t.f~~Ji.-~OO fiiJ1t1£#k ili JtiM, ~mi~~~-!!!-~ 
A~~-f!ti6 tt.J~:f, 

R~i~~~-~~jJ~-~~F~~~OO~~·"F~W~~~~-M(IEJ~~tt. 

t *1 ~ fJi ilUl f.til 1-lllil tp £M itlfl -t .at tic ,t ~ (IEJ 00 ~ #f ,J/.j!IJ , 

·:f--ffe~.tl:·ll~~}JJ~~#~~~*~~~~-~~~~~~*~PJ~ 
~-t•~~.tl:~;r-.~~~if-~~~~~~~~~~~. 

fiiill-~ lil*!f;t!1J.1t~•Lt~ OO*~}J *~~ &~Yf P/Hl>t 4Hf~ 00 ~PJ~ 
ii, 

f€..~·~·t00* ~flt$;-ft00 ~~'4Ji.t~ M ~ 'iif~~>tttif*-*0.f.J~#i/f/lfti-1 
~~irMi4~-.tl:~~~(IEJ~00~PJ-ttM~ •• fi~#, 

x. ~ic.f- ~~-i{J!IJ~ ~ ~ 'iiffiE *Ji::-tt-*~itt--~!Jf..tl:..:ll tl·ftJflt:~#R~# 
tt.J ~ ~ t':1 fiJ pg ilt: 'IT 'qi il ' 

it- nt t:t;. ~5l :(tp r : 
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f; - ~ 

i!nrn:m1 

*Ii- f~ ).l~flrllit ~XJti..t~ 4B!Jtl-f 1949 ~ 8 II 1 2 B :*-f·~:tP~-fi-t*:ft(lg 
g~~~0~*•~~=•m•~••.«•s~x~~~~-•~•«~~~
~ ~pg ~r.H~~~:!il rt. 

~ = ~ 
~tt-fil'.lil~f:b.~~k~ 

* ·~f.J &~1.lrPft ~Jlli.t~-# ~'fxi-T*-~:b'J.:fff--llt~*}Jlj(/Mtfft liltHli!Jfl-f 
~~is/' ~~ [::TI r;f;Ait~J(.7t#M~A!!tl'J~~J(.9}a 

~ .=. ~ 

~ * 
-*1}!9¥Hl 1981 ~ 4 }! I o a ~t!t!~~·OO~-illl1fM:~M1ffil*~:I-, J7 

~l~-t -= ,t }J Q 

jg ~ ~ 

iltll, tt:t. ~il. •A 

1 . 2$:.0t:i~tf~#'.:I-OO~iH:ii:, tl;t~~:t.. 1f:ior*~:ilf*~fttl9lil'.l.#"if 

2. ilt>l, fl~, ~li~/JPA-#hi~-tf*~ftAEJilrc-tf:fta 

a. 4•~*~ft-ff:ior-~ft~~ft*6EJ~~.*m4t1-00*~•}Jz, ~~ 
~W4~-tf~i\t>t, flt,~>t~/JPA~~-~ilrc-tf:ft~OO~-~-ff:ioJm~~~XJt 
·Kit~ 6EJ fJ Jk lfP "if a 

4. ~1"T-~OO"if4~-tf~~li.fl~,~~~-A-#~6EJ-ff:1"T~~.~~ilrc 
-tf:ft~~-~x~~~ft*~AEJ~ioJ-~M~ft~~6EJf.J*a 

s. •ftOOE~~ftJk6EJ~ioJft~-#,x••ftW~•. l!P•}J*~~~ffiA 
~~Q 
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• Ji ft 

4:. ~ 

I. *~~Sl-1tjl.::.-J-~ilt>l. tf:t. ~>l-JJIIA-=!S~-ff.t.1:L~7"+A7f~4:. 

2. ~~M-1t~.::.-t-~ilt>t. ~~- ~>t;JtJJIIA.:ts~-ffza~~ff~ilt>t. ~ 
~- ~>l~mA.:ts t19 00 *ifliir, *1}~.e:«~ OOilt:t. ~:t. ~>liJtJJIIA.:ts ~,ffz 
a~*+ A 7f*€t4:.•o 

3. *1}~MM•~•~.:ts.e:a.::.-t-+oo••*1}~•l!!l••s~•4~"9~ 
~~~fflt~•~.:ts~•.t.a~*+A7f*€t4:.'l'... 

4. ~~M-1t.::.-t-+OO*E~~~ffl:t-~-~4Stl9~t~a~~~~~~
~4S~-"900aifliir,~-~4Sa-1t~OO~~ffl~~-~8~7"+A7f~4:.~o 

it • 

4~~~~~~~-1t•~M~-~~*•mM, ~w~•«•*oor~w•* 
0~&•oo~·~-(f.J-~.:ts.*m•«••~•••t~M~AW"9•~. ~« 
~~U~il11M.~,iti~4~.:t4So 

$0~!t~attl9~.tHc• 

I. ~.'If ·/tg-A:f ~-~rJfllfHx~.:ts fig~•at, }L)t~$0~*1~ ~P.JfMi.X 
~~~-fig4A-tt••x*•L~~$1}~~~~-~4S(f.J~*o 

2. :e:M-~r.Jfi~~-/tg~fof ~~t, jnl;iftfffof-1'-:f ~**~ (f.Jtf~ 00, ;Jt;r

~ f,r Pft 1i" *i.x ;t 4'i t9 t fig lll'.t, :t1 t tt-i!Jfl $"1H9 • ;;f.f ki-!~ .:ts , tf-itJ!l:.ii;tli -f*..ff 
-=t, Y11J1ffofitf~ 0011•1J itOO E/.J*•L, ~~$1}.t92t~•!t~EtlJ~M1Jf PfHx~ 45 
{t,Jh*o 

4. :M-1'-tirif~OOl&.JrliMt~-f { 1949~8J] I 2 l.:l B l*JJ\l!!li}~kf-1*.¥ 
~~ :ibi~(tJ 1-~Mmit~ 45 » :M-~~l!!l ~Jft!J~itiel' • (f.J~Atat, J1*1}~ 
~~-h00~~~-(f.J4~MMN~.:tsa«~~-~~i!ffl~Jil:.-~it*•= 
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(a; i;'; ,-$ f1
; JI fPl at x.fi!: M-% llft mi-SI.Ji! 45 tf.J ttf'J 00 :fl.lijix.Jl! 45 •n -tr- tdil .=. 

affi~~~•. #E*•••1ttJl!45•n-tt-••~•tt-J•Jl!. *a~ 
~~0~~•--1rmmttJi!45~rnf•~•*~,#~•**0~~$~ 
*i;lf( 4' :ltJfl f-11~ ~ ~'"' *; • 

i bi ~iffei~ !FJ "f fi!:1i-%11!tmi.Vt 45 tf.Jtt f? 00, -&T-kl.x!aJ1JiJiJr1~tf.J ~ •, 
m~~s~~~0~.fo*0~.&.~mm~*tt~45tf.J4•)(_•#*~•m 
f~~~*~· Jll:.#-~.fo-fflS~-~-*~A«T~t*: 

h S l*J ~ 119,,i:.,f'J fo*0!'J .&.Jt.JiJrf#« *ix.Ji! 45 .ftl!P fi't* ~tf.J ~ .4 
1i1.:~t; 

U ~~•*-•a pg "!C~1H?, *1H'J .&.jt.JiJrPft ~ ~bx.Ji! 45 4!\tf? lJJ 
Jiff-...att-J f,i]1ft~,f!J.fo)(_ •; 

a 8~~~0~, *0~.&.jt.MPft«*ttJl!~~~-tf.JM~t•~ 
7i A-~ F,;J ~ f.J J!UJ o 

•ttr? oo .fo• ~ •-& iJ-tEfi't~£;iJi_t F,;J;t!t~tt-•m a l*J "!C~1H'J •-%Pftm 
iSl;t 45 }')f19.,)t tf.J)(_ ~h 

• J\ • 

'ijT ~.fo~.iE 

1. w *0~1.•~tf.Ju~~•.u~•~miJfi't*0~•$MPft~••~ 
OOA~f.J-~tf.JU~tt~45Wili8L U~«*•.iEtf.J•aa~~-#•.•*• 
Mi :j1f J11:.•a?J-~JiJf ~i!fH'J 00 :#-~iiiJ4f.ff'J 00 * f EL ~.g jf-* 4dx. ~ 'i11ix. • •• ~ 
·L~&T-~f-tA~~·~-~OOF,;J., •• #.E..ft~{ljf-*•tt,#• 
iUJr«ttt1 OO~mo "f k*0f.vitf'J I!! tf.JOO *B~~i#'ft: JJ~~ vi *m•ix.o 

!~ Jll:.-•ttiJa*~•~-~il.~8~a•M*0f.J&~MPftttJi!~ 
~~~1i~t~-~~~-·-fi't*0~tf.JB~a~iJ~4-~00t~e~. ~~ 
a-•Mffl~~~tf.J8.iEa~iJ~~-«Jl!45f.J*tf.J4.f.JOOt~•~ 

2. w *0~1.-~tf.J~~~-.~~-f.JOOiJRtt•~*f*~••mPft 
il;t45M~Mtf.J~~~~--~·tf.J«A!~o~~-*Jll:.#~~tl)t~tf.JWaEL~ 
~-~«.•#•a•R*••1aw1Jt*J11:.•a?J-~M«•~OOo~&T-~f-t 
A~tf.J···~OOf,ij·,~-#~S~~{ljf-~~~. #•~m~oo••~ 
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(b) i1t-~,x.. -1IrJr1fi/&1fft&•;Qtl ~ix1¥J oo 11l?t Iii~ 1t.J·1oi. r, ,r._ 
~~ f,Ji:x.;it -#l!~t/J.iX., ~i:f<~ 1'Jix.;t-# ¥t.ftt*~~:ffl fiiJ /t.Jjf j\ f IU.i!:i±, ffl-f-* 
~~. ***~hMK*M3~M4a/t.J~~*M~~ 

3. ~ ~~*0~1:.-~•~*1~~$~-l~N·~-2~W·-~~ 
~~~~. ~A$~OOiif~*a~~~*-*•«. •~m1f•~oo•;Qtl, ~•• 
:if-*.:.;, f1.f,:rJf i1H.x.:t -1S 1t~ te: 1ih\, 1Mr·1oi, it-·ifiix.1£-'fof-fi} if.*~t'J pXJJil.;ffixJt 4S if.J 

~ ~. '.f~ ~*-~ !!;t~f!J 00 /t,JOO ~ra-ttif!~·ft: h~:f.. 6i ~;Qtl~ix.o ~ix. PJ;tt ~ff if.* 
:rl:fft ~/Jix., ~;~~ .if.~ .¥f ~ .l!(U-_:t~ I ikl:>i~ /t,J~Jt ·f IU.i!it;fil .i~o 

(, ·i !It-•·N -Ill. Pf$ -~x. ~ for 1f .* * j!J ~ 1f M-PttiX.~ -# rJr fl. ti l¥J Jt. it!!.~~ 1' 

-~-~·~~~-45/t,J•~ M1fi/&;fffta••~~•tt1¥JOOl~PJ~?t•••L 
ff 1if ~11iix.;t .:j; ~J¥f ~-*1~f"1-t~ Fol /t,J-Ji t. f IU.i!r!, ~ Jx*i~r.lc]~.li •• 3 ~· 4 

~ ~1.~:ltll# -f $<i.· rv }!::ff #i1:. ~o 

(:,) ~{±*·· 3 it(a).fJr:i!fiil-t.f-rd~ ... /t,JetWJFJ * ff *~..l:.x~ 1 ~(a). 

1K ~ 2 Jt\a).:!l)t ~ :ff •ixe,t, ill:.- ~ii PJ$iilii ~ *1J~*-f lt#:foftf!9 Ill it Iii¥ 

* rt{d :if .:Ji-lk~ixl¥Jtta» 

I. ~8~~~~~·~-~-~~W$~~-~~ffl/t.J~foftt:lt-#o 

2. ~Milt#*~~«-tt0h~#•t~~~-~-•~1iiif1:.~ m-•-lI 
-~m~~. m~oo~•A•-~M1t•tt~+t1¥J-#•+. ~~oo-tt~•~~ 
1t ti 1/i?t,lU: ii~~ 61~*1}~-~~~ ~ltf)f Pit~!Jiix.~ -1S /t,JfJJR, x.~-fof; -lI!i 
~~~~~-~~if.J~~~4••••~1¥JA•••a. •••~I1f*l¥Jfi-~ 
kUm, *~1f:M~~~~.:j;~1f*~Q+OO~~-M•re-1I;ff*~~ttfi•#~ 
~- ~---~1f:.~4#•+~ttaet, •-tt~~#:•M*!U~. ~·-~~e 
:£.~~}Jo 

3. 1f:fof•ili$0~1¥J-~&~.11~#-ffl-f.~OO~Jt.~*1¥J-•Mm-tx.~ 
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5. ~~~ft~~~ft~-~~~~tt~~~~~~~~~~m~~~~oo• 

•**ftAaM~~,t•ME*~~x~ 

~ -t * 
~fft" 

1. *~w~•*s~**ftAam~~,t•~~~•~ 
2. ~~.~~tta••~~*· S~r~·~-~M~OO*: 

(a) 4til=-*4~**ft..l:.fJ4¥; 
(bl 4till!!l*fiM.,t~.fffJjtf;)i, tl:t, ~)i.«:mrA**~fix•; 
(c) 4tiJl!9 l-fJM.Jt•~~:tM~~~~,t•ft:«fJ lil;flbf.; 

~ **~~am~~~~~·-~~~l-A,t*M~ttff.JBM; 
(e) -~;lt.*fJM.~'ltJ1~J!~ii~~Jt.~1: 8 ,tflo 

**~~aMl:ftit,t•tlEJ.iE*JflV:iftt1ax. irx. ~x. 1t.t t~xfllWI.1£>t 
x~4.~~x*A«lil••~·**ft~Jt.mm«~•g•~#•~*·•a* 
f!.iE1t~illfJ IJ*i!~M~OO-*o 

.*-fx.1f.~;jl1 ff.]~)t fl9i1~ 45 

< i1Jt45- > 

~k~ffl~MJt.1~~Jfl~-f~~/f~A~Jt.~/f~A~~x.~JflxM~~~ 
{f.J~~o 

Afk-~M~ffl~~<*~>. ~-~·~-~~«~45 
( til.Jt 4,.::.. ) 

;g-* 

Jt :i¥ tm i'f.J:lVtHi ~ 

*tt~•#~~tM~~•<•~>.~~~~--Iff.JM~~Jfl,~#~M 
fffi;,Jc it. Jk:it11t o •,iiJv!Eilt i:i irri ,1ptk Ef.J7J< ot, t!;r-rtm f-j$j.!f ~~~*~If M"U 
'I ~f1!Jflo 
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'11 *ii 5t 4S tf.J El t't-J: 

1 . "Jtk 1l" < 71<. 'I > " A!: tlfifN :if-tlts W ~;tt'ft:& iw J:, r jtJtllft:itt~l~ im -1I 
A.!i1J<x'.$.~ij!IHt, Wif~~ .. BJ ~l:IJt111~i~, ii'ii" i;f!JHtli.'iJi'( .1Jci!j·) "JttlHi:k#l., 

*~-·~*A~.r.Ad~~~&•*~)t~~~t't-Jif~.!t!?.C<*C>. 

2. "'fIJ.• "J!itiA.I.:1ittt't-JA:1i·~tt*·iUt$l~~- iiJ-1I~A!t#J~~:i!i--t

* W ~•t't-J~~~~fr-~*W~~t't-Jfr~ ~ ili~ t*~~~~~~*£. 

3. "Jt.1t*:I "JHiAL~I, IJ-1I-l1JJfl~~d-t-~~fPJJa'E1fr~liihl..im 
:it/Jt~1~ ~fit .sf (1\7~ ~ ,flltt:I. 

4 . .. ~.El#".J&i:.l!H'J#JifflW, Jttlfif~~~ttnL tt:I, Elt't-J~Jfli!im~ 

~ .fr #1-ft: !IPA'~ X it, #-t if ;tt~-ats ~ iill~~ .if, * lfUUUJt Ja' 1iJ 4 ~ ~ it i.lL "f 

~-tl~-~•itt-(t-J El {l\1#}. 

5. ".lf ~El (t-J#J "Jt.ffi~ 4 ~~)t ipJi.lff**:f:EI #V.HHtJ-tJJEI Ef.J#J. 

6. "ii'.~" J!tlf-#~9Ht(t-JftJ1U11tvtc.r.1f:, IJ44E~-tf:llfl~Cl!L :!tl?. 

•(JJ<.•>,fll~•(t-J-tlJiiJ*(t-JM*~•fWA~-~ 

l. ic{c-:€ffl f: 
{rt.) .It!! ffi" ( *' ·ti ) ; 
( i,1 "Pl 'ii' j ;fiJ 

( !) ~itl!.~:W. 

2 • #' Ji: It- tJJ 1tHJt. "f- - - *- i~ It 1* -ar, 115 .l!. JiX irt l- ~.;p. ~ i-~ lit -1'-IJ i
~ f~}f] ;t: *!lt Jf! t't-J ~ ~-

3. ~k~~~~~~m*•~mt't-JaL ~~~~•~mJtGarnffl~r 
:6{:l~~~IJ: 

~ ~#~•*~~~--~·El#J:.~~•tt~¥.8#~~-; ~ 

(uj fl!.Jfl-#--:r--PHt l!.{~.,,~~*fiJ #.~ x•(t-Jilt:i!A1i~.f-&; ~ 
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H t':lPT fiH# '117it~ ·'if fi::.*--t:, if R. ~1~ :#1, -if ~t 8 tfJ-i'J f:ffl ~, ~~ 
ip:::. #tit-it~-#~,.#, m :1t--m -w:tt-Jtt~;tH± r ffU91 tf.]Jt-1*~.i: ~ 

ti!/~•1.t(\ 

4. a~---~fftf.Jffl•••.«~~~**••Mtt-Ja•tt-J~~o iffil'/tJ 
Cf!~i:~?t iit!Hiit .&. T * et:ff4tf.J-•1t~. 1Y.tt.A.l(~¥•1iffii atJ::f Jtt~Xi~~"iJ" 
1T (~:it~i,j:if~ tf.Jffi~~~ 

1tH!!l *-: 

~*«•~~g«m~••~•~*tf.J-•<••>-••a~•*• 
J. **~ffl-f: 

(G.} -il-1lf~-~~:+i-t.,t_;~· ( * 'fii'); 
(bl ~-; lt (~) jt.-~-0 

2. •~x~--~*4~ff~~~*«~-~~~~~~ifJ~M••.#• 
ll:Jt.-~1f.tl'ltJ-if ~iUVt!!lirU*•1,lf•ffltfJ~Ma•. 114F: 

CaJ i1t~a•U•f-~1i~~1i~tJAEJ¥.G#J:.~G#l'ltJJ-1~1ir~~; 
~ 

Cbl ~lfi1'JJL~.:f~~~~l'ltJ1UPlf-~. 1JIJ:/4J~J!.-t#;t, ill.tit*, 
£w•-tll.t.:it~-o 

Pll tJ1'ffl :ii$-. ( ,J(. ) 

I. ~--·(,j(.JtfJ1'fflS~-~. 11•~#-•<,J(•>~1'Mf-ft. 
Ji¥• fl #~1!1.-t¥•n #1'/tJ!ir~~, Jrli4F: 

(a) 'e'ffl if ti!!ft -~*<ll(aJittf.J~~~-ie.ift:Jt.&•:t, ~ 

~ Jlt~~•<••>•«-~«~ttJ···~~-,#~~·~· ~ffi 
M~~•<••>.:r*fflf-~~~-etl'ltJ~•8ttJetif~~-<,J(C> 
~Jl~-W:ll1':Jt.ft~ffl-. ~-~it~·~· ~~~-<,J(•>~~ 
Mf-~~~-etl'ltJ¥.fil'ltJetif1'-•<,J(•>~~~.;:~~:Jt.ffl•o 

2. 4--~--~tt~~JJL~-~l'ltJ--~·(,J(.)et,i.•~~.:f*if, 
Sffijtitlliw~•-to 
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• .11::ftJfl ~ J!tl'Pf 11 

1. ~~~~~Jflf~•*~t~*~*~*~~~rr~~oo~~~~~~~ 
"F, #JI:.~-~~~ "F~Jfl: 

(a) 'ffi-Ti» • .!ili.:&mix.f~~iJ!*7#, i!Jl.:t.1*ii:i.t~~it, tt•u 
~4*/~tE£J!J!t~l!ll~:11te,Hl.t6~-tif1I; Jill 

(b) IU1:f:i-T1i ~Pft•f •~~tE "F1tl it!q#J:. ~'Pf 11: 
H 

d 

8 

(VlU 

(ii) 

(;H 

(-t) 

(I\) 

(N 

(+) 

00~?¥-R~1*ii'·ti1l:f, #ie..it-iJ-; 

19i4t, m4t, •JE4f; 

a:lt!!.d:k~ij; 

~~it~, ~fiii:*, ~~ffl£d~~~~; 

A•~A•~-~A~tt~••- i~,«ed••w•~~ 
~'!l #J'f!f ijf- £ ; 

*£dtt*I-; 

~•mA•#A,i!~-ii:~ -·~:lt!!.d-·#·~~~#Jfl 
AAA-11-; 

l!Jll.Jri"*tk·tint~*7#; 
tJJJ#.~~x1td~w:it.F e\7Hi .it jS"l(, t:* £llllfL!fij M; 
f;liitfq&~F 1*'. 

~-b* 
ie.~~~~~-~-:lt!!.•<~•>~'Pf-e\7ttI 

1. * ~~71 Eiie.:st: 
(aJ ~1i-JYHbt~tle\7JiJf~~i' l1Ur~fti:; 

(bl ~11:k!Jil.~~Jfl dffi51:;i.t~1J~ffl 'Pf W~JiJf * IR~e\lftio 

2. ~-~1iEI~n~tt~~~~·~Ie\7M~~-~~g,:lt!!.•<~•>iu 
,3t'Pf 'lit e\7ttI1*#ie.~o 
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CONVENTION 1 ON PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS ON THE 
USE OF CERTAIN CONVENTIONAL WEAPONS WHICH MAY 
BE DEEMED TO BE EXCESSIVELY INJURIOUS OR TO HA VE 
INDISCRIMINATE EFFECTS 

The High Contracting Parties, 
Recalling that every State has the duty, in conformity with the Charter of the 

United Nations, to refrain in its international relations from the threat or use of 
force against the sovereignty, territorial integrity or political independence of any 
State, or in any other manner inconsistent with the purposes of the United Nations, 

Further recalling the general principle of the protection of the civilian popu
lation against the effects of hostilities, 

Basing themselves on the principle of international law that the right of the 
parties to an armed conflict to choose methods or means of warfare is not 
unlimited, and on the principle that prohibits the employment in armed conflicts of 
weapons, projectiles and material and methods of warfare of a nature to cause 
superfluous injury or unnecessary suffering, 

Also recalling that it is prohibited to employ methods or means of warfare 
which are intended, or may be expected, to cause widespread, long-term and severe 
damage to the natural environment, 

1 The Conven1ion, including lhe three Protocols, came in10 force on 2 December 1983 in respecl of 1he following 
S1a1es, i.e., six monlhs afler lhe dale of deposil of the twen1ieth instrument of ratification, acceplance, approval or 
accession with the Secre1ary-General of lhe United Nations, in accordance with article 5 (I) and (3): 

State 

Austria . 
Bulgaria . . . . . . . . 
Byelorussian Soviet Socialist 

Republic .. . 
China . . ... . 
Czechoslovakia . 
Denmark ... . 
Ecuador .. . 
Finland . . . . . . . . 
German Democratic Republic . 
Hunga ry ... . 

Date of deposit 
of the ins1rument of 

ratification. acceptance (A) 
or accession (a) 

and of acceptance of 
Protocols I, II and Ill State 

14 March 1983 
15 October 1982 

23 June 1982 
7 April 1982 

31 Augusl 1982 
7 July 1982 
4 May 1982 
8 April 1982 

20 July 1982 
14 June 1982 

Japan . . 
Lao People's Democra1ic Republic . 
Mexico ... 
Mongolia. . . . . . . . . .. 
Poland .. ...... . . . .. . . 
Sweden . . . .... .. . . 
Switzerland . . . . . . . . . 
Ukrainian Soviet Socialist Republic 
Union of Soviet Socialist Republics 
Yugoslavia ... .. . 

Date of deposit 
of the inslrument of 

ratifica1ion. acceptance (A) 
or accession (a) 

and of acceptance of 
Protocols I, II and Ill 

9 June 
3 January 

11 February 
8 June 
2 June 
7 July 

20 August 
23 June 
10 June 
24 May 

1982 A 
1983 a 
1982 
1982 
1983 
1982 
1982 
1982 
1982 
1983 

Subsequently, the Convention came into force for the following State six months after the date on which it 
deposi1ed its instrument of ratification, acceplance. approval or accession with the Secretary-General of lhe United 
Nations, in accordance with article 5 (2): 

State 

Norway. 
(With effect from 7 December 1983.) 

Date of deposit 
of the in.Urument 

of ratificalion 
and of acceptance of 

Protocols I, II and /JI 

7 June 1983 

Vol. 1342. 1-22495 



164 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traites 1983 

Confirming their determination that in cases not covered by this Convention 
and its annexed Protocols or by other international agreements, the civilian popu
lation and the combatants shall at all times remain under the protection and 
authority of the principles of international law derived from established custom, 
from the principles of humanity and from the dictates of public conscience, 

Desiring to contribute to international detente, the ending of the arms race 
and the building of confidence among States, and hence to the realization of the 
aspiration of all peoples to live in peace, 

Recognizing the importance of pursuing every effort which may contribute to 
progress towards general and complete disarmament under strict and effective 
international control, 

Reaffirming the need to continue the codification and progressive development 
of the rules of international law applicable in armed conflict, 

Wishing to prohibit or restrict further the use of certain conventional weapons 
and believing that the positive results achieved in this area may facilitate the main 
talks on disarmament with a view to putting an end to the production, stockpiling 
and proliferation of such weapons, 

Emphasizing the desirability that all States become parties to this Convention 
and its annexed Protocols, especially the militarily significant States, 

Bearing in mind that the General Assembly of the United Nations and the 
United Nations Disarmament Commission may decide to examine the question of 
a possible broadening of the scope of the prohibitions and restrictions contained in 
this Convention and its annexed Protocols, 

Further bearing in mind that the Committee on Disarmament may decide to 
consider the question of adopting further measures to prohibit or restrict the use 
of certain conventional weapons, 

Have agreed as follows: 
Article 1. SCOPE OF APPLICATION 

This Convention and its annexed Protocols shall apply in the situations 
referred to in Article 2 common to the Geneva Conventions of 12 August 1949 for 
the Protection of War Victims, 1 including any situation described in paragraph 4 
of Article I of Additional Protocol I to these Conventions. 2 

Article 2. RELATIONS WITH OTHER INTERNATIONAL AGREEMENTS 

Nothing in this Convention or its annexed Protocols shall be interpreted as 
detracting from other obligations imposed upon the High Contracting Parties by 
international humanitarian law applicable in armed conflict. 

Article 3. SIGNATURE 

This Convention shall be open for signature by all States at United Nations 
Headquarters in New York for a period of twelve months from 10 April 1981. 

Article 4. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR ACCESSION 

I. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the 
Signatories. Any State which has not signed this Convention may accede to it. 

2. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be 
deposited with the Depositary. 

1 United Nations. Treaty Series, vol. 75, p. 2. 
2 Ibid., vol. 1125, p. 3. 
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3. Expressions of consent to be bound by any of the Protocols annexed to 
this Convention shall be optional for each State, provided that at the time of the 
deposit of its instrument of ratification, acceptance or approval of this Convention 
or of accession thereto, that State shall notify the Depositary of its consent to be 
bound by any two or more of these Protocols. 

4. At any time after the deposit of its instrument of ratification, acceptance 
or approval of this Convention or of accession thereto, a State may notify the 
Depositary of its consent to be bound by any annexed Protocol by which it is not 
already bound. 

5. Any Protocol by which a High Contracting Party is bound shall for that 
Party form an integral part of this Convention. 

Article 5. ENTRY INTO FORCE 

I. This Convention shall enter into force six months after the date of deposit 
of the twentieth instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

2. For any State which deposits its instrument of ratification, acceptance, 
approval or accession after the date of the deposit of the twentieth instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, this Convention shall enter into 
force six months after the date on which that State has deposited its instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession. 

3. Each of the Protocols annexed to this Convention shall enter into force six 
m.:mths after the date by which twenty States have notified their consent to be 
bound by it in accordance with paragraph 3 or 4 of Article 4 of this Convention. 

4. For any State which notifies its consent to be bound by a Protocol 
annexed to this Convention after the date by which twenty States have notified 
their consent to be bound by it, the Protocol shall enter into force six months after 
the date on which that State has notified its consent so to be bound. 

Article 6. DISSEMINATION 

The High Contracting Parties undertake, in time of peace as in time of armed 
conflict, to disseminate this Convention and those of its annexed Protocols by 
which they are bound as widely as possible in their respective countries and, in par
ticular, to include the study thereof in their programmes of military instruction, so 
that those instruments may become known to their armed forces. 

Article 7. TREATY RELATIONS UPON ENTRY INTO FORCE OF THIS CONVENTION 

I. When one of the parties to a conflict is not bound by an annexed 
Protocol, the parties bound by this Convention and that annexed Protocol shall 
remain bound by them in their mutual relations. 

2. Any High Contracting Party shall be bound by this Convention and any 
Protocol annexed thereto which is in force for it, in any situation contemplated by 
Article I, in relation to any State which is not a party to this Convention or bound 
by the relevant annexed Protocol, if the latter accepts and applies this Convention 
or the relevant Protocol, and so notifies the Depositary. 

3. The Depositary shall immediately inform the High Contracting Parties 
concerned of any notification received under paragraph 2 of this Article. 

4. This Convention, and the annexed Protocols by which a High Contracting 
Party is bound, shall apply with respect to an armed conflict against that High 
Contracting Party of the type referred to in Article I, paragraph 4, of Additional 
Protocol I to the Geneva Convention of 12 August 1949 for the Protection of War 
Victims: 
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(a) Where the High Contracting Party is also a party to Additional Protocol I and 
an authority referred to in Article 96, paragraph 3, of that Protocol has under
taken to apply the Geneva Conventions and Additional Protocol I in accord
ance with Article 96, paragraph 3, of the said Protocol, and undertakes to 
apply this Convention and the relevant annexed Protocols in relation to that 
conflict; or 

(b) Where the High Contracting Party is not a party to Additional Protocol I and 
an authority of the type referred to in subparagraph (a) above accepts and 
applies the obligations of the Geneva Conventions and of this Convention and 
the relevant annexed Protocols in relation to that conflict. Such an acceptance 
and application shall have in relation to that conflict the following effects: 

(i) The Geneva Conventions and this Convention and its relevant annexed 
Protocols are brought into force for the parties to the conflict with 
immediate effect; 

(ii) The said authority assumes the same rights and obligations as those which 
have been assumed by a High Contracting Party to the Geneva Conven
tions, this Convention and its relevant annexed Protocols; and 

(iii) The Geneva Conventions, this Convention and its relevant annexed 
Protocols are equally binding upon all parties to the conflict. 

The High Contracting Party and the authority may also agree to accept and apply 
the obligations of Additional Protocol I to the Geneva Conventions on a reciprocal 
basis. 

Article 8. REVIEW AND AMENDMENTS 

1. (a) At any time after the entry into force of this Convention any High 
Contracting Party may propose amendments to this Convention or any annexed 
Protocol by which it is bound. Any proposal for an amendment shall be com
municated to the Depositary, who shall notify it to all the High Contracting Parties 
and shall seek their views on whether a conference should be convened to consider 
the proposal. If a majority, that shall not be less than eighteen of the High Con
tracting Parties so agree, he shall promptly convene a conference to which all High 
Contracting Parties shall be invited. States not parties to this Convention shall be 
invited to the conference as observers. 

(b) Such a conference may agree upon amendments which shall be adopted 
and shall enter into force in the same manner as this Convention and the annexed 
Protocols, provided that amendments to this Convention may be adopted only by 
the High Contracting Parties and that amendments to a specific annexed Protocol 
may be adopted only by the High Contracting Parties which are bound by that 
Protocol. 

2. (a) At any time after the entry into force of this Convention any High 
Contracting Party may propose additional protocols relating to other categories of 
conventional weapons not covered by the existing annexed protocols. Any such 
proposal for an additional protocol shall be communicated to the Depositary, who 
shall notify it to all the High Contracting Parties in accordance with subparagraph 
1 (a) of this Article. If a majority, that shall not be less than eighteen of the High 
Contracting Parties so agree, the Depositary shall promptly convene a conference 
to which all States shall be invited. 

(b) Such a conference may agree, with the full participation of all States 
represented at the conference, upon additional protocols which shall be adopted in 
the same manner as this Convention, shall be annexed thereto and shall enter into 
force as provided in paragraphs 3 and 4 of Article 5 of this Convention. 
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3. (a) If, after a period of ten years following the entry into force of this 
Convention, no conference has been convened in accordance with subparagraph l 
(a) or 2 (a) of this Article, any High Contracting Party may request the Depositary 
to convene a conference to which all High Contracting Parties shall be invited to 
review the scope and operation of this Convention and the Protocols annexed 
thereto and to consider any proposal for ammendments of this Convention or of 
the existing Protocols. States not parties to this Convention shall be invited as 
observers to the conference. The conference may agree upon amendments which 
shall be adopted and enter into force in accordance with subparagraph l (b) above. 

(b) At such conference consideration may also be given to any proposal for 
additional protocols relating to other categories of conventional weapons not 
covered by the existing annexed Protocols. All States represented at the conference 
may participate fully in such consideration. Any additional protocols shall be adop
ted in the same manner as this Convention, shall be annexed thereto and shall enter 
into force as provided in paragraphs 3 and 4 of Article 5 of this Convention. 

(c) Such a conference may consider whether provision should be made for the 
convening of a further conference at the request of any High Contracting Party if, 
after a similar period to that referred to in subparagraph 3 (a) of this Article, no 
conference has been convened in accordance with subparagraph 1 (a) or 2 (a) of 
this Article. 

Article 9. DENUNCIATION 

l. Any High Contracting Party may denounce this Convention or any of its 
annexed Protocols by so notifying the Depositary. 

2. Any such denunciation shall only take effect one year after receipt by the 
Depositary of the notification of denunciation. If, however, on the expiry of that 
year the denouncing High Contracting Party is engaged in one of the situations 
referred to in Article 1, the Party shall continue to be bound by the obligations of 
this Convention and of the relevant annexed Protocols until the end of the armed 
conflict or occupation and, in any case, until the termination of operations connec
ted with the final release, repatriation or re-establishment of the persons protected 
by the rules of international law applicable in armed conflict, and in the case of any 
annexed Protocol containing provisions concerning situations in which peace-keep
ing, observation or similar functions are performed by United Nations forces or 
missions in the area concerned, until the termination of those functions. 

3. Any denunciation of this Convention shall be considered as also applying 
to all annexed Protocols by which the denouncing High Contracting Party is 
bound. 

4. Any denunciation shall have effect only in respect of the denouncing High 
Contracting Party. 

5. Any denunciation shall not affect the obligations already incurred, by 
reason of an armed conflict, under this Convention and its annexed Protocols by 
such denouncing High Contracting Party in respect of any act committed before 
this denunciation becomes effective. 

Article JO. DEPOSITARY 

I. The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of 
this Convention and of its annexed Protocols. 

2. In addition to his usual functions, the Depositary shall inform all States 
of: 
(a) Signatures affixed to this Convention under Article 3; 
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(b) Deposits of instruments of ratification, acceptance or approval of or accession 
to this Convention deposited under Article 4; 

(c) Notifications of consent to be bound by annexed Protocols under Article 4; 
(d) The dates of entry into force of this Convention and of each of its annexed 

Protocols under Article 5; and 
(e) Notifications of denunciation received under Article 9 and their effective date. 

Article 11. AUTHENTIC TEXTS 

The original of this Convention with the annexed Protocols, of which the 
Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are equally authentic, 
shall be deposited with the Depositary, who shall transmit certified true copies 
thereof to all States. 

PROTOCOL ON NON-DETECTABLE FRAGMENTS 

(PROTOCOL I) 

It is prohibited to use any weapon the primary effect of which is to injure by fragments 
which in the human body escape detection by X-rays. · 

PROTOCOL ON PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS ON THE USE OF MINES, 
BOOBY-TRAPS AND OTHER DEVICES 

(PROTOCOL II) 

Article 1. MATERIAL SCOPE OF APPLICATION 

This Protocol relates to the use on land of the mines, booby-traps and other devices 
defined herein, including mines laid to interdict beaches, waterway crossings or river 
crossings, but does not apply to the use of anti-ship mines at sea or in inland waterways. 

Article 2. DEFINITIONS 

For the purpose of this Protocol: 
I. "Mine" means any munition placed under, on or near the ground or other surface 

area and designed to be detonated or exploded by the presence, proximity or contact of a 
person or vehicle, and "remotely delivered mine" means any mine so defined delivered by 
artillery, rocket, mortar or similar means or dropped from an aircraft. 

2. "Booby-trap" means any device or material which is designed, constructed or·adap
ted to kill or injure and which functions unexpectedly when a person disturbs or approaches 
an apparently harmless object or performs an apparently safe act. 

3. "Other devices" means manually-emplaced munitions and devices designed to kill, 
injure or damage and which are actuated by remote control or automatically after a lapse 
of time. 

4. "Military objective" means, so far as objects are concerned, any object which by its 
nature, location, purpose or use makes an effective contribution to military action and 
whose total or partial destruction, capture or neutralization, in the circumstances ruling at 
the time, offers a definite military advantage. 

5. "Civilian objects" are all objects which are not military objectives as defined in 
paragraph 4. 

6. "Recording" means a physical, administrative and technical operation designed to 
obtain, for the purpose of registration in the official records, all available information 
facilitating the location of minefields, mines and booby-traps. 
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Article 3. GENERAL RESTRICTIONS ON THE USE OF MINES, BOOBY-TRAPS 
AND OTHER DEVICES 

I. This Article applies to: 

(a) Mines; 

(b) Booby-traps; and 

(c) Other devices. 

169 

2. It is prohibited in all circumstances to direct weapons to which this Article applies, 
either in offence, defence or by way of reprisals, against the civilian population as such or 
against individual civilians. 

3. The indiscriminate use of weapons to which this Article applies is prohibited. 
Indiscriminate use is any placement of such weapons: 

(a) Which is not on, or directed against, a military objective; or 

(b) Which employs a method or means of delivery which cannot be directed at a specific 
military objective; or 

(c) Which may be expected to cause incidental loss of civilian life, injury to civilians, 
damage to civilian objects, or a combination thereof, which would be excessive in re
lation to the concrete and direct military advantage anticipated. 

4. All feasible precautions shall be taken to protect civilians from the effects of 
weapons to which this Article applies. Feasible precautions are those precautions which are 
practicable or practically possible taking into account all circumstances ruling at the time, 
including humanitarian and military considerations. 

Article 4. RESTRICTIONS ON THE USE OF MINES OTHER THAN REMOTELY DELIVERED MINES, 
BOOBY-TRAPS AND OTHER DEVICES IN POPULATED AREAS 

I. This Article applies to: 

(a) Mines other than remotely delivered mines; 

(b) Booby-traps; and 

(c) Other devices. 
2. It is prohibited to use weapons to which this Article applies in any city, town, 

village or other area containing a similar concentration of civilians in which combat between 
ground forces is not taking place or does not appear to be imminent, unless either: 

(a) They are placed on or in the close vicinity of a military objective belonging to or under 
the control of an adverse party; or 

(b) Measures are taken to protect civilians from their effects, for example, the posting of 
warning signs, the posting of sentries, the issue of warnings or the provision of fences. 

Article 5. RESTRICTIONS ON THE USE OF REMOTELY DELIVERED MINES 

I. The use of remotely delivered mines is prohibited unless such mines are only used 
within an area which is itself a military objective or which contains military objectives, and 
unless: 
(a) Their location can be accurately recorded in accordance with Article 7 (I) (a); or 

(b) An effective neutralizing mechanism is used on each such mine, that is to say, a self
actuating mechanism which is designed to render a mine harmless or cause it to destroy 
itself when it is anticipated that the mine will no longer serve the military purpose for 
which it was placed in position, or a remotely-controlled mechanism which is designed 
to render harmless or destroy a mine when the mine no longer serves the military pur
pose for which it was placed in position. 
2. Effective advance warning shall be given of any delivery or dropping of remotely 

delivered mines which may affect the civilian population, unless circumstances do not 
permit. 
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Article 6. PROHIBITION ON THE USE OF CERTAIN BOOBY-TRAPS 

1. Without prejudice to the rules of international law applicable in armed conflict 
relating to treachery and perfidy, it is prohibited in all circumstances to use: 
(a) Any booby-trap in the form of an apparently harmless portable object which is specifi

cally designed and constructed to contain explosive material and to detonate when it is 
disturbed or approached, or 

(b) Booby-traps which are in any way attached to or associated with: 
(i) Internationally recognized protective emblems, signs or signals; 

(ii) Sick, wounded or dead persons; 
(iii) Burial or cremation sites or graves; 
(iv) Medical facilities, medical equipment, medical supplies or medical transportations; 
(v) Children's toys or other portable objects or products specially designed for the 

feeding, health, hygiene, clothing or education of children; 
(vi) Food or drink; 

(vii) Kitchen utensils or appliances except in military establishments, military locations 
or military supply depots; 

(viii) Objects clearly of a religious nature; 

(ix) Historic monuments, works of art or places of worship which constitute the 
cultural or spiritual heritage of peoples; 

(x) Animals or their carcasses. 
2. It is prohibited in all circumstances to use any booby-trap which is designed to 

cause superfluous injury or unnecessary suffering. 

Article 7. RECORDING AND PUBLICATION OF THE LOCATION OF MINEFIELDS, 
MINES AND BOOBY-TRAPS 

1. The parties to a conflict shall record the location of: 
(a) All pre-planned minefields laid by them; and 
(b) All areas in which they have made large-scale and pre-planned use of booby-traps. 

2. The parties shall endeavour to ensure the recording of the location of all other 
minefields, mines and booby-traps which they have laid or placed in position. 

3. All such records shall be retained by the parties who shall: 
(a) Immediately after the cessation of active hostilities: 

(i) Take all necessary and appropriate measures, including the use of such records, to 
protect civilians from the effects of minefields, mines and booby-traps; and either 

(ii) In cases where the forces of neither party are in the territory of the adverse party, 
make available to each other and to the Secretary-General of the United Nations all 
information in their possession concerning the location of minefields, mines and 
booby-traps in the territory of the adverse party; or 

(iii) Once complete withdrawal of the forces of the parties from the territory of the 
adverse party has taken place, make available to the adverse party and to the 
Secretary-General of the United Nations all information in their possession concern
ing the location of minefields, mines and booby-traps in the territory of the adverse 
party; 

(b) When a United Nations force or mission performs functions in any area, make available 
to the authority mentioned in Article 8 such information as is required by that Article; 

(c) Whenever possible, by mutual agreement, provide for the release of information concern
ing the location of minefields, mines and booby-traps, particularly in agreements govern
ing the cessation of hostilities. 
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Article 8. PROTECTION OF UNITED NATIONS FORCES AND MISSIONS 
FROM THE EFFECTS OF MINEFIELDS, MINES AND BOOBY-TRAPS 
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1. When a United Nations force or mission performs functions of peace-keeping, 
observation or similar functions in any area, each party to the conflict shall, if requested by 
the head of the United Nations force or mission in that area, as far as it is able: 
(a) Remove or render harmless all mines or booby-traps in that area; 
(b) Take such measures as may be necessary to protect the force or mission from the effects 

of minefields, mines and booby-traps while carrying out its duties; and 
(c) Make available to the head of the United Nations force or mission in that area, all infor

mation in the party's possession concerning the location of minefields, mines and booby
traps in that area. 
2. When a United Nations fact-finding mission performs functions in any area, any 

party to the conflict concerned shall provide protection to that mission except where, 
because of the size of such mission, it cannot adequately provide such protection. In that 
case it shall make available to the head of the mission the information in its possession 
concerning the location of minefields, mines and booby-traps in that area. 

Article 9. INTERNATIONAL CO-OPERATION IN THE REMOVAL 
OF MINEFIELDS, MINES AND BOOBY-TRAPS 

After the cessation of active hostilities, the parties shall endeavour to reach agreement, 
both among themselves and, where appropriate, with other States and with international 
organizations, on the provision of information and technieal and material assistance -
including, in appropriate circumstances, joint operations - necessary to remove or otherwise 
render ineffective minefields, mines and booby-traps placed in position during the conflict. 

TECHNICAL ANNEX TO THE PROTOCOL ON PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS 
ON THE USE OF MINES, BOOBY-TRAPS AND OTHER DEVICES (PROTOCOL II) 

Guidelines on Recording 

Whenever an obligation for the recording of the location of minefields, mines and 
booby-traps arises under the Protocol, the following guidelines shall be taken into account. 

I. With regard to pre-planned minefields and large-scale and pre-planned use of 
booby-traps: 
(a) Maps, diagrams or other records should be made in such a way as to indicate the extent 

of the minefield or booby-trapped area; and 
(b) The location of the minefield or booby-trapped area should be specified by relation to 

the co-ordinates of a single reference point and by the estimated dimensions of the area 
containing mines and booby-traps in relation to that single reference point. 
2. With regard to other minefields, mines and booby-traps laid or placed in position: 
In so far as possible, the relevant information specified in paragraph I above should be 

recorded so as to enable the areas containing minefields, mines and booby-traps to be iden
tified . 

PROTOCOL ON PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS ON THE USE 
OF INCENDIARY WEAPONS 

(PROTOCOL Ill) 

Article 1. DEFINITIONS 

For the purpose of this Protocol: 
I. "Incendiary weapon" means any weapon or munition which is primarily designed 

to set fire to objects or to cause burn injury to persons through the action of flame, heat, 
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or a combination thereof, produced by a chemical reaction of a substance delivered on the 
target. 

(a) Incendiary weapons can take the form of, for example, flame throwers, fougasses, 
shells, rockets, grenades, mines, bombs and other containers of incendiary substances. 

(b) Incendiary weapons do not include: 
(i) Munitions which may have incidental ineendiary effects, such as illuminants, tracers, 

smoke or signalling systems; 
(ii) Munitions designed to combine penetration, blast or fragmentation effects with an ad

ditional incendiary effect, such as armour-piercing projectiles, fragmentation shells, 
explosive bombs and similar combined-effects munitions in which the incendiary effect 
is not specifically designed to cause burn injury to persons, but to be used against 
military objectives, such as armoured vehieles, aircraft and installations or facilities. 
2. "Concentration of civilians" means any concentration of civilians, be it permanent 

or temporary, such as in inhabited parts of cities, or inhabited towns or villages, or as in 
camps or columns of refugees or evacuees, or groups of nomads. 

3. "Military objective" means, so far as objects are concerned, any object which by its 
nature, location, purpose or use makes an effective contribution to military action and 
whose total or partial destruction, capture or neutralization, in the circumstances ruling at 
the time, offers a definite military advantage. 

4. "Civilian objects" are all objects which are not military objectives as defined in 
paragraph 3. 

5. "Feasible precautions" are those precautions which are practicable or practically 
possible taking into account all circumstances ruling at the time, including humanitarian and 
military considerations. 

Article 2. PROTECTION OF CIVILIANS AND CIVILIAN OBJECTS 

I. It is prohibited in all circumstances to make the civilian population as such, 
individual civilians or civilian objects the object of attack by incendiary weapons. 

2. It is prohibited in all circumstances to make any military objective located within 
a concentration of civilians the object of attack by air-delivered incendiary weapons. 

3. It is further prohibited to make any military objective located within a concen
tration of civilians the object of attack by means of incendiary weapons other than 
air-delivered incendiary weapons, except when such military objective is clearly separated 
from the concentration of civilians and all feasible precautions are taken with a view to 
limiting the incendiary effects to the military objective and to avoiding, and in any event to 
minimizing, incidental loss of civilian life, injury to civilians and damage to civilian objects. 

4. It is prohibited to make forests or other kinds of plant cover the object of attack 
by incendiary weapons except when such natural elements are used to cover, conceal or 
camouflage combatants or other military objectives, or are themselves military objectives. 
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CONVENTION 1 SUR L'INTERDICTION OU LA LIMITATION DE 
L'EMPLQI DE CERTAI!'JE~ ARMES CLASSIQUES QUI PEU
VENT ETRE CONSIDEREES COMME PRODUISANT DES 
EFFETS TRAUMA TIQUES EXCESSIFS OU CO MME FRAP
PANT SANS DISCRIMINATION 

Les Hautes Parties contractantes, 
Rappelant que tout Etat a le devoir, conformement a la Charte des Nations 

Unies, de s'abstenir dans ses relations internationales de rccourir a la menace ou a 
l'emploi de la force, SOit COntre la SOUVerainete, l'integrite territoriale OU l'inde
pendance politique de tout Etat, soit de toute autre maniere incompatible avec les 
buts des Nations Unies, 

Rappelant en outre le principe general de la protection des personnes civiles 
contre les effets des hostilites, 

Se fondant sur le principe du droit international selon lcquel le droit des par
ties a un conflit arme de choisir des methodes ou moyens de guerre n'est pas 
illimite, et sur le principe qui interdit d'employer dans les conflits armes des armes, 
des projectiles et des matieres ainsi que des methodes de guerre de nature a causer 
des maux superflus, 

' La Convention, y compris Jes trois Protocoles, est entree en vigueur le 2 decembre 1983 a l'egard des Etats 
suivants, soit six mois apres la date de depot du vingtieme instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhesion aupres du Secretaire general de !'Organisation des Nations Unies, conformement aux paragraphes I et 3 
de !'article 5: 

Etat 

Autriche 
Bulgarie 
Chine ... 
Danemark 
Equateur. 
Finlande . 
Hongrie . 
Japon ... . 
Mexique .. . 
Mongolic ........ . 
Pologne ... . 
Republique democratique 

allemande ..... 

Date du dtpOt 
de /'instrument de 

ratification, d'acceptation (A) 
ou d'adhtsion (a) 
et d'acceptation 
des Protoco/es 

I. II et Ill Etat 

14 mars 
15 octobre 
7 avril 
7 juillet 
4 mai 
8 avril 

14 juin 
9 juin 

11 fevrier 
8 juin 
2 juin 

20 juillet 

1983 
1982 
1982 
1982 
1982 
1982 
1982 
1982 A 
1982 
1982 
1983 

1982 

Republique democratique 
populaire lao. . 

Republique socialiste sovietique 
de Bielorussie . . . . . . . . . 

Republique socialiste sovietique 
d'Ukraine . . . . . 

Suede ......... . 
Suisse .............. . 
Tchi:coslovaquie . . . . . . . . 
Union des Republiques socialistes 

sovietiq ues . . . . . . . . . . . . 
Yougoslavie . . . . . . . . . . . . 

Date du dtpOt 
de /'instrument de 

ratification, d'acceptation (A) 
OU d'adhesion (a) 
et d'acceptation 
des Protoco/es 

I. II et Ill 

3 janvier 1983 a 

23 juin 1982 

23 juin 1982 
7 juillet 1982 

20 aout 1982 
31 aout 1982 

JO juin 1982 
24 mai 1983 

Ulterieurement, la Convention est entree en vigueur pour l'Etat suivant six mois apres la date de depot de !'instru
ment de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion aupres du Secretaire general de !'Organisation des 
Nations Unies, conformement au paragraphe 2 de !'article 5: 

Etat 

Norvege ....... . 
(Avec effet au 7 di:cembre 1983.) 

Date du dtpOt 
de /'instrument 
de ratification 

et d'acceptation 
des Protoco/es 

I. II et Ill 

7 juin 1983 
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Rappelant aussi qu'il est interdit d'utiliser des methodes ou moyens de guerre 
qui soot corn;us pour causer, ou dont on peut s'attendre qu'ils causeront, des dom
mages etendus, durables et graves a l'environnement nature), 

Confirmant leur determination selon laquelle, dans Jes cas non prevus par la 
presente Convention et Jes Protocoles y annexes ou par d'autres accords internatio
naux, Jes personnes civiles et Jes combattants restent a tout moment sous la sauve
garde et sous !'empire des principes du droit des gens, tels qu'ils resultent des 
usages etablis, des principes de l'humanite et des exigences de la conscience pu
blique, 

Desirant contribuer a la detente internationale, a la cessation de la course aux 
armements et a l'instauration de la confiance entre Jes Etats et, partant, a la realisa
tion des aspirations de tous Jes peuples a vivre en paix, 

Reconnaissant qu'il importe de poursuivre tous Jes efforts dans la voie du 
desarmement general et complet sous un controle international strict et efficace, 

Reaffirmant la necessite de poursuivre la codification et le developpement pro
gressif des regles du droit international applicables dans Jes conflits armes, 

Souhaitant interdire ou limiter davantage l'emploi de certaines armes classi
ques et estimant que Jes resultats positifs obtenus dans ce domaine pourraient facili
ter Jes principaux pourparlers sur le desarmement en vue de mettre fin a la produc
tion, au stockage et a la proliferation de ces armes, 

Soulignant l' interc~t qu'il y a a ce que tous Jes Etats, et particulierement Jes 
Etats militairement importants, deviennent parties a la presente Convention et aux 
Protocoles y annexes, 

Considerant que l'Assemblee generale des Nations Unies et la Commission des 
Nations Unies pour le desarmement peuvent decider d'examiner la question d'un 
elargissement possible de la portee des interdictions et des limitations contenues 
dans la presente Convention et Jes Protocoles y annexes, 

Considerant en outre que le Comite du desarmement peut decider d'examiner 
la question de l'adoption de nouvelles mesures pour interdire ou limiter l'emploi de 
certaines armes classiques, 

Soot convenus de ce qui suit: 
Article premier. CHAMP o'APPLICATION 

La presente Convention et Jes Protocoles y annexes s'appliquent dans Jes situa
tions prevues par !'article 2 commun aux Conventions de Geneve du 12 aout 1949 
relatives a la protection des victimes de guerre1, y compris toute situation decrite 
au paragraphe 4 de !'article premier du Protocole additionnel I aux Conventions 2

• 

Article 2. RELATIONS AVEC D'AUTRES ACCORDS INTERNATIONAUX 

Aucune disposition de la presente Convention ou des Protocoles y annexes ne 
sera interpretee comme diminuant d'autres obligations imposees aux Hautes Parties 
contractantes par le droit international humanitaire applicable en cas de conflit 
arme. 

Article 3. SIGNATURE 

La presente Convention sera ouverte a la signature de tous Jes Etats, au Siege 
de !'Organisation des Nations Unies a New York, pendant une periode de 12 mois 
a compter du 10 avril 1981. 

1 Nations Unies, Recueil des Traites, vol 75, p. 3. 
2 Ibid., vol. 1125, p. 3. 
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Article 4. RATIFICATION; ACCEPTATION; APPROBATION; ADHESION 

I. La presente Convention est sujette a ratification, acceptation ou approba
tion par !es Signataires. Tout Etat qui n'a pas signe la Convention pourra y adhe
rer. 

2. Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhe
sion seront deposes aupres du Depositaire. 

3. Chaque Etat pourra accepter d'etre lie par l'un quelconque des Protocoles 
annexes a la presente Convention, a condition qu'au moment du depot de son ins
trument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion de la presente 
Convention, ii notifie au Depositaire son consentement a etre lie par deux au moins 
de ces Protocoles. 

4. A tout moment apres le depot de son instrument de ratification, d'accepta
tion, d'approbation ou d'adhesion de la presente Convention, un Etat peut notifier 
au Depositaire son consentement a etre lie par tout Protocole y annexe auquel ii 
n'etait pas encore Partie. 

5. Tout Protocole qui lie une Haute Partie contractante fait partie integrante 
de la presente Convention en ce qui concerne ladite Partie. 

Article 5. ENTREE EN VIGUEUR 

I. La presente Convention entrera en vigueur six mois apres la date de depot 
du vingtieme instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhe
sion. 

2. Pour tout Etat qui depose un instrument de ratification, d'acceptation, 
d'approbation ou d'adhesion apres la date de depot du vingtieme instrument de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion, la Convention entrera en 
vigueur six mois apres la date de depot de cet instrument. 

3. Chacun des Protocoles annexes a la presente Convention entrera en 
vigueur six mois apres la date a laquelle vingt Etats auront notifie leur consente
ment a etre lies par ce Protocole conformement aux dispositions du paragraphe 3 
ou du paragraphe 4 de !'article 4 de la presente Convention. 

4. Pour tout Etat qui notifie son consentement a etre lie par un Protocole 
annexe a la presente Convention apres la date a laquelle vingt Etats ont notifie leur 
consentement a etre lies par ce Protocole, le Protocole entrera en vigueur six mois 
apres la date a laquelle !edit Etat aura notifie son consentement a etre ainsi lie. 

Article 6. DIFFUSION 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent a diffuser le plus largement pos
sible dans leur pays, en temps de paix comme en periode de conflit arme, la pre
sente Convention et Jes Protocoles y annexes auxquels elles sont Parties et en parti
culier a en incorporer l'etude dans leurs programmes d'instruction militaire, de telle 
maniere que ces instruments soient connus de leurs forces armees. 

Article 7. RELATIONS CONVENTIONNELLES DES L'ENTREE EN VIGUEUR 
DE LA CONVENTION 

I. Si l'une des parties a un conflit n'est pas liee par un Protocole annexe a 
la presente Convention, !es parties liees par la presente Convention et !edit Proto
cole y annexe restent liees par eux dans leurs relations mutuelles. 

2. Une Haute Partie contractante est liee par la presente Convention et par 
tout Protocole y annexe qui est en vigueur pour elle, dans toute situation prevue 
a !'article premier, vis-a-vis de tout Etat qui n'est pas partie a la presente Conven
tion ou n'est pas lie par le Protocole y annexe pertinent, si ce dernier Etat accepte 
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et applique la presente Convention ou le Protocole pertinent et le notifie au Deposi
taire. 

3. Le Depositaire inforrne immediatement Jes Hautes Parties contractantes 
concernees de toute notification re.;;ue au titre du paragraphe 2 du present article. 

4. La presente Convention et Jes Protocoles y annexes par lesquels une Haute 
Partie contractante est liee s'appliquent a tout conflit arme contre ladite Haute Par
tie contractante du type vise au paragraphe 4 de !'article premier du Protocole 
additionnel I aux Conventions de Geneve du 12 aout 1949 relatif a la protection 
des victimes de la guerre: 
a) Lorsque la Haute Partie contractante est aussi partie au Protocole additionnel I 

et qu'une autorite visee au paragraphe 3 de !'article 96 dudit Protocole s'est 
engagee a appliquer Jes Conventions de Geneve et le Protocole additionnel I 
conformement au paragraphe 3 de !'article 96 dudit Protocole et s'engage a 
appliquer en ce qui concerne !edit conflit, la presente Convention et Jes Proto
coles y annexes pertinents; ou 

b) Lorsque la Haute Partie contractante n'est pas partie au Protocole additionnel I 
et qu'une autorite du type vise a l'alinea a) ci-dessus accepte et applique, en ce 
qui concerne ledit conflit, les obligations des Conventions de Geneve et de la 
presente Convention et des Protocoles y annexes pertinents. Cette acceptation et 
cette application ont a l'egard dudit conflit les effets suivants: 

i) Les Conventions de Geneve et la presente Convention et ses Protocoles per
tinents y annexes prennent immediatement effet pour les parties au conflit; 

ii) Ladite autorite exerce les memes droits et s'acquitte des memes obligations 
qu'une Haute Partie contractante aux Conventions de Geneve, a la presente 
Convention et aux Protocoles pertinents y annexes; 

iii) Les Conventions de Geneve, la presente Convention et les Protocoles perti-
nents y annexes lient d'une maniere egale toutes Jes parties au conflit. 

La Haute Partie contractante et l'autorite peuvent aussi convenir d'accepter et 
appliquer sur une base reciproque Jes obligations enoncees dans le Protocole addi
tionnel I aux Conventions de Geneve. 

Article 8. REVISION ET AMENDEMENTS 

I. a) Apres l'entree en vigueur de la presente Convention, toute Haute Partie 
contractante peut a tout moment proposer des amendements a la presente Conven
tion ou a l'un quelconque des Protocoles y annexes par lequel elle est liee. Toute 
proposition d'amendement est communiquee au Depositaire qui la notifie a toutes 
les Hautes Parties contractantes en leur demandant s'il y a lieu de convoquer une 
conference pour !'examiner. Si une majorite d'au mains 18 Hautes Parties contrac
tantes en sont d'accord, le Depositaire convoquera dans les meilleurs delais une 
conference a laquelle toutes les Hautes Parties contractantes seront invitees. Les 
Etats non parties a la presente Convention seront invites a la conference en qualite 
d'observateurs. 

b) Cette conference pourra convenir d'amendements qui seront adoptes et 
· entreront en vigueur de la meme maniere que la presente Convention et les Proto

coles y annexes; toutefois, les amendements a la presente Convention ne pourront 
etre adoptes que par Jes Hautes Parties contractantes et les amendements a un Pro
tocole y annexe ne pourront l'etre que par Jes Hautes Parties contractantes qui sont 
liees par ce Protocole. 

2. a) Apres l'entree en vigueur de la presente Convention, toute Haute Partie 
contractante peut a tout moment proposer des protocoles additionnels concernant 
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d'autres categories d'armes classiques sur lesquelles Jes Protocoles annexes existants 
ne portent pas. Toute proposition de protocole additionnel est communiquee au 
Depositaire qui la notifie a toutes Jes Hautes Parties contractantes conformement 
a l'alinea a) du paragraphe I du present article. Si une majorite d'au mains 18 
Hautes Parties contractantes en sont d'accord, le Depositaire convoquera dans Jes 
meilleurs delais une conference a laquelle tous !es Etats seront invites. 

b) Cette conference pourra, avec la pleine participation de tous Jes Etats repre
sentes a la conference, approuver des protocoles additionnels, qui seront adoptes de 
la meme maniere que la presente Convention, y seront annexes et entreront en 
vigueur conformement aux dispositions des paragraphes 3 et 4 de !'article 5 de la 
presente Convention. 

3. a) Si, 10 ans apres l'entree en vigueur de la presente Convention aucune 
conference n'a ete convoquee conformement aux alineas a) du paragraphe I OU a) 
du paragraphe 2 du present article, toute Haute Partie contractante pourra prier le 
Depositaire de convoquer une conference, a laquelle toutes les Hautes Parties 
contractantes seront invitees pour examiner la portee et !'application de la Conven
tion et des Protocoles y annexes et etudier toute proposition d'amendement a la 
presente Convention ou aux Protocoles existants. Les Etats non parties a la pre
sente Convention seront invites a la conference en qualite d'observateurs. La confe
rence pourra approuver des amendements qui seront adoptes et entreront en 
vigueur conformement a l'alinea b) du paragraphe I ci-dessus. 

b) La conference pourra aussi examiner toute proposition de protocoles addi
tionnels concernant d'autres categories d'armes classiques non couvertes par les 
Protocoles annexes existants. Tous Jes Etats representes a la conference pourront 
participer pleinement a cet examen. Les protocoles additionnels seront adoptes de 
la meme maniere que la presente Convention, y seront annexes et entreront en 
vigueur conformement aux dispositions des paragraphes 3 et 4 de !'article 5 de la 
presente Convention. 

c) Ladite conference pourra examiner la question de savoir s'il y a lieu de pre
voir la convocation d'une nouvelle conference a la demande d'une Haute Partie 
contractante au cas OU, apres une periode similaire a celle qui est visee a l'alinea a) 
du paragraphe 3 du present article, aucune conference n'a ete convoquee conforme
ment aux alineas a) du paragraphe I ou a) du paragraphe 2 du present article. 

Article 9. DENONCIATION 

I. Toute Haute Partie contractante peut denoncer la presente Convention ou 
l'un quelconque des Protocoles y annexes en notifiant sa decision au Depositaire. 

2. La denonciation ainsi operee ne prendra effet qu'une annee apres la recep
tion par le Depositaire de la notification de la denonciation. Si, toutefois, a l'expi
ration de cette annee, la Haute Partie contractante denonc;ante se trouve dans une 
situation visee par l'article premier, elle demeure liee par les obligations de la 
Convention et des Protocoles pertinents y annexes jusqu'a la fin du conflit arme ou 
de l'occupation et, en tout cas, jusqu'a l'achevement des operations de liberation 
definitive, de rapatriement OU d'etablissement des personnes protegees par les regles 
du droit international applicables en cas de conflit arme et, dans le cas de tout Pro
tocole annexe a la presente Convention contenant des dispositions concernant des 
situations dans lesquelles des fonctions de maintien de la paix, d'observation ou des 
fonctions similaires sont exercees par des forces ou missions des Nations Unies 
dans la region concernee, jusqu'au terme desdites fonctions. 

3. Toute denonciation de la presente Convention s'appliquera egalement a 
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tous !es Protocoles annexes dont la Haute Partie contractante denorn;ante a accepte 
Jes obligations. 

4. Une denonciation n'aura d'effets qu'a l'egard de la Haute Partie contrac
tante denorn;ante. 

5. Une denonciation n'aura pas d'effet sur Jes obligations deja contractees du 
fait d'un conflit arme au titre de la presente Convention et des Protocoles y annexes 
par la Haute Partie contractante denorn;ante pour tout acte commis avant que 
ladite denonciation devienne effective. 

Article JO. DEPOSITAIRE 

l. Le Secretaire general de !'Organisation des Nations Unies est Depositaire 
de la presente Convention et des Protocoles y annexes. 

2. Outre l'exercice de ses fonctions habituelles, le Depositaire notifiera a tous 
Jes Etats: 

a) Les signatures apposees a la presente Convention, conformement a !'article 3; 
b) Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion a la 

presente Convention, deposes conformement a !'article 4; 

c) Les notifications d'acceptation des obligations des Protocoles annexes a la pre
sente Convention, conformement a !'article 4; 

d) Les dates d'entree en vigueur de la presente Convention et de chacun des Proto
coles y annexes, conformement a !'article 5; 

e) Les notifications de denonciations w;ues conformement a !'article 9 et Jes dates 
auxquelles elles prennent effet. 

Article ll. TEXTES AUTHENTIQUES 

L'original de la presente Convention et des Protocoles y annexes, dont Jes 
textes anglais, arabe, chinois, espagnol, frarn;ais et russe sont egalement authenti
ques, sera depose aupres du Depositaire qui fera parvenir des copies certifiees 
conformes a tous Jes Etats. 

PROTOCOLE RELATIF AUX ECLATS NON LOCALISABLES 

(PROTOCOL£ I) 

II est interdit d'employer toute arme dont l'effet principal est de blesser par des eclats 
qui ne sont pas localisables par rayons X dans le corps humain. 

PROTOCOLE SUR L'INTERDICTION OU LA LIMITATION DE L'EMPLOI 
DES MINES, PIEGES ET AUTRES DISPOSITIFS 

(PROTOCOL£//) 

Article premier. CHAMP o'APPLICATION PRATIQUE 

Le present Protocole a trait a )'utilisation sur terre des mines, pieges et autres dispositifs 
definis ci-apres, y compris Jes mines posees pour interdire l'acces de plages ou la traversee 
de voies navigables ou de cours d'eau, mais ne s'applique pas aux mines antinavires utilisees 
en mer ou dans Jes voies de navigation interieures. 
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Article 2. DEFINITIONS 

Aux fins du present Protocole, on entend: 
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I. Par « mine », un engin quelconque place sous ou sur le sol ou une autre surfaee ou 
a proximite, et Corn;u pour exp)oser OU eclater du fait de )a presence, de )a proximite OU du 
contact d'une personne ou d'un vehicule; et par « mine mise en place a distance », toute mine 
ainsi definie lancee par une piece d'artillerie, un lance-roquettes, un mortier ou un engin 
similaire OU Jarguee d'un aeronef; 

2. Par « piege », tout dispositif ou materiel qui est conc;u, construit ou adapte pour 
tuer ou blesser et qui fonctionne a l'improviste quand on deplace un objet en apparence inof
fensif ou qu'on s'en approche, ou qu'on se livre a un acte apparemment sans danger; 

3. Par « autres dispositifs », des munitions et dispositifs mis en place a la main et 
conc;us pour tuer, blesser ou endommager et qui sont declenches par commande a distance 
ou automatiquement apres un certain temps; 

4. Par « objectif militaire », dans la mesure ou des biens sont vises, tout bien qui par 
sa nature, son emplacement, sa destination ou son utilisation apporte une contribution effec
tive a !'action militaire et dont la destruction totale ou partielle, la capture ou la neutralisa
tion offre en !'occurrence un avantage militaire precis; 

5. Par « biens de caractere civil», tous !es biens qui ne sont pas des objectifs militaires 
au sens du paragraphe 4; 

6. Par « enregistrement », une operation d'ordre materiel, administratif et technique 
visant a recueillir, pour !es eonsigner dans !es documents officiels, tous !es renseignements 
disponibles qui permettent de localiser facilement !es champs de mines, !es mines et !es 
pieges. 

Article 3. RESTRICTIONS GENERALES A L'EMPLOI DE MINES, PIEGES 
ET AUTRES DISPOSITIFS 

I. Le present article s'applique: 

a) Aux mines; 

b) Aux pieges; 

c) Aux autres dispositifs. 

2. II est interdit en toutes circonstances de diriger !es armes auxquelles s'applique le 
present article contre la population civile en general ou contre des civils individuellement, 
que ce soit a titre offensif, defensif ou de represailles. 

3. L'emploi sans discrimination des armes auxquelles s'applique le present article est 
interdit. Par emploi sans discrimination, on entend une mise en place de ces armes: 

a) Ailleurs que sur un objectif militaire, ou telle que ces armes ne sont pas dirigees contre 
un tel objectif; ou 

b) Qui implique une methode ou un moyen de transport sur l'objectif tel qu'elles ne peuvent 
pas etre dirigees contre un objectif militaire specifique; ou 

c) Dont on peut attendre qu'elles causent incidemment des pertes en vies humaines dans la 
population civile, des blessures aux personnes civiles, des dommages aux biens de carac
tere civil, ou une combinaison de ces pertes et dommages, qui seraient excessifs par 
rapport a l'avantage militaire concret et direct attendu. 

4. Toutes !es precautions possibles seront prises pour proteger !es civils des effets des 
armes auxquelles s'applique le present article. Par precautions possibles, on entend !es pre
cautions qui sont praticables ou qu'il est pratiquement possible de prendre eu egard a toutes 
!es conditions du moment, notamment aux considerations d'ordre humanitaire et d'ordre 
militaire. 
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Article 4. RESTRICTIONS ;.. L' EMPLOI DE MINES AUTRES QUE LES MINES MISES EN PLACE 
A DISTANCE, PIEGES ET AUTRES DISPOSITIFS DANS LES ZONES HABITEES 

I. Le present article s'applique: 
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a) Aux mines autre que les mines mises en place a distance; 
b) Aux pieges; et 
c) Aux autres dispositifs. 

2. II est interdit d'employer les armes auxquelles s'applique le present article dans 
toute ville, tout village ou toute autre zone ou se trouve une concentration analogue de per
sonnes civiles et ou les combats entre des forces terrestres ne sont pas engages ou ne sem
blent pas imminents, a moins: 
a) Qu'elles ne soient placees sur un objectif militaire ou a proximite immediate d' un objectif 

militaire appartenant a une partie adverse ou sous son controle; ou 
b) Que des mesures ne soient prises pour proteger la population civile contre leurs effets, par 

exemple en affichant des avertissements, en postant des scntinelles, en diffusant des aver
tissements ou en installant des clotures. 

Article 5. RESTRICTIONS;.. L' EMPLOI DE MINES MISES EN PLACE J.. DISTANCE 

I. L'emploi de mines mises en place a distance est interdit, sauf si ces mines sont utili
sees uniquement dans une zone qui eonstitue un objectif militaire ou qui contient des objec
tifs militaires et a moins: 
a) Que leur emplacement soit enregistre avec exactitude conformement a l'alinea a) du para

graphe I de !'article 7; ou 
b) Que soit utilise sur chacune d'elles un mecanisme efficace de neutralisation, c'est-a-dire un 

mecanisme a autodeclenchement, con~u pour la desactiver ou pour en provoquer l'auto
destruction lorsqu'il y a lieu de penser qu'elle ne servira plus aux fins militaires pour les
quelles elle a ete mise en place, OU Un mecanisme telecommande con~u pour la desactiver 
ou la detruire lorsquc la mine ne sert plus aux fins militaires pour lesquelles elle a ete mise 
en place. 

2. Preavis effectif sera donne du lancement ou du largage de mines mises en place a 
distance qui pourrait avoir des effets pour la population civile, a moins que les circonstances 
ne le permettent pas . 

Article 6. INTERDICTION D'EMPLOI DE CERTAINS PIEGES 

I . Sans prejudice des regles du droit international applicables aux conflits armes rela
tives a la trahison et a la perfidie, ii est interdit en toutes circonstances d'employer: 
a) Des pieges ayant l'apparence d'objets portatifs inoffensifs qui sont expressement con~us 

et construits pour contenir une charge explosive et qui produisent une detonation quand 
on les deplace ou qu'on s'en approche; ou 

b) Des pieges qui sont attaches ou associes d'une fa~on quelconque: 
i) A des emblemes, signes ou signaux protecteurs internationalement reconnus; 

ii) A des malades, des blesses ou des morts; 
iii) A des lieux d'inhumation ou d'incineration ou a des tombes; 
iv) A des installations, du materiel, des fournitures ou des transports sanitaires; 
v) A des jouets d'enfant ou a d'autres objets portatifs ou a des produits specialement 

destines a J'a)imentation, a la sante, a )'hygiene, a )'habillement OU a )'education des 
enfants; 

vi) A des aliments ou a des boissons; 
vii) A des ustensiles de cuisine ou a des appareils menagers, sauf dans des etablissements 

militaires, des sites militaires et des depots d'approvisionnement militaires; 
viii) A des objets de caractere indiscutablement religieux; 
ix) A des monuments historiques, des reuvres d'art ou des lieux de culte qui constituent 

le patrimoine culture! ou spirituel des peuples; 
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x) A des animaux ou a des carcasses d'animaux. 

2. II est interdit en toutes circonstances d'employer des pieges qui sont com;us pour 
causer des blessures inutiles ou des souffrances superflues. 

Article 7. ENREGISTREMENT ET PUBLICATION DE L'EMPLACEMENT 
DES CHAMPS DE MINES, DES MINES ET DES PIEGES 

I. Les parties a un conflit enregistreront )'emplacement: 

a) De tous Jes champs de mines preplanifies qu'elles ont mis en place; 

b) De toutes !es zones dans lesquelles elles ont utilise a grande echelle et de fa<;on preplani
fiee des pieges. 

2. Les parties s'efforceront de faire enregistrer !'emplacement de tous Jes autres 
champs de mines, mines et pieges qu'elles ont poses ou mis en place. 

3. Tous ces enregistrements seront conserves par Jes parties, qui devront: 

a) Immediatement apres la cessation des hostilites actives: 

i) Prendre toutes Jes mesures necessaires et appropriees, y compris )'utilisation de ces 
enregistrcments, pour proteger Jes civils contre !es effets des champs de mines, mines 
et pieges; et soil 

ii) Dans Jes cas ou Jes forces d'aucune des parties ne se trouvent sur le territoire de la 
partie adverse, echanger entre elles et fournir au Secretaire general de )'Organisation 
des Nations Unies tous Jes renseignemcnts en leur possession concernant )'emplace
ment des champs de mines, mines et pieges se trouvant sur le territoire de la partie 
adverse; soit 

iii) Des que Jes forces des parties se seront totalement retirees du territoire· de la partie 
adverse, fournir a ladite partie adverse et au Secretaire general de )'Organisation des 
Nations Unies tous Jes renseignements en leur possession concernant !'emplacement 
des champs de mines, mines et pieges se trouvant sur le territoire de cette partie 
adverse; 

b) Lorsqu'une force ou mission des Nations Unies exerce ses fonctions dans une zone ou 
dans des zones quelconques, fournir a l'autorite visee a )'article 8 Jes renseignements 
requis par cet article; 

c) Dans toute la mesure du possible, par accord mutuel, assurer la publication de renseigne
ments concernant l'emplacement des champs de mines, mines et pieges, particulierement 
dans Jes accords concernant la cessation des hostilites. 

Article 8. PROTECTION DES FORCES ET MISSIONS DES NATIONS UNIES 
CONTRE LES EFFETS DES CHAMPS DE MINES, MINES ET PIEGES 

I. Lorsqu'une force ou mission des Nations Unies s'acquitte de fonctions de maintien 
de la paix, d'observation ou de fonctions analogues dans une zone, chacune des parties au 
conflit, si elle en est priec par le chef de la force ou de la mission des Nations Unies dans 
la zone en question, doit, dans la mesure ou elle le peut: 

a) Enlever ou rendre inoffensifs tous Jes picges ou mines dans la zone en question; 

b) Prendre Jes mesures qui peuvent etre necessaires pour proteger la force ou la m1ss10n 
contre Jes effets des champs de mines, mines et pieges pendant qu'elle execute ses tiiches; 
et 

c) Mettre a la disposition du chef de la force ou de la mission des Nations Unies dans la 
zone en question tous Jes renseignements en sa possession concernant l'emplacement des 
champs de mines, mines et pieges se trouvant dans cette zone. 

2. Lorsqu'une mission d'enquete des Nations Unies exerce ses fonctions dans une 
zone, la partie au conflit concernee doit Jui fournir une protection, sauf si, en raison du 
volume de cette mission, elle n'est pas en mesure de le faire d'une maniere satisfaisante. En 
ce cas, elle doit mettre a la disposition du chef de la mission Jes renseignements en sa posses
sion concernant !'emplacement des champs de mines, mines et pieges se trouvant dans cette 
zone. 

Vol. 1342. 1-22495 



182 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traites 

Article 9. COOPERATION INTERNATIONALE POUR L'ENLEVEMENT 
DES CHAMPS DE MINES, DES MINES ET DES PIEGES 
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Apres la cessation des hostilites actives, les parties s'efforceront de conclure un accord, 
tant entre elles que, s'il y a lieu, avec d'autres Etats et avec des organisations internationales, 
sur la communication des renseignements et l'octroi d'une assistance technique et mate
rielle - y compris, si les circonstances s'y pretent, !'organisation d'operations conjointes -
necessaires pour enlever ou neutraliser d'une autre maniere les champs de mines, les mines 
et les pieges installes pendant le conflit. 

ANNEXE TECHNIQUE AU PROTOCOLE SUR L' INTERDICTION OU LA LIMITATION 
DE L'EMPLOI DE MINES, PIEGES ET AUTRES DISPOSITIFS (PROTOCOLE II) 

Principes d'enregistrement 

Lorsque le Protocole prevoit !'obligation d'enregistrer !'emplacement des ehamps de 
mines, mines et pieges, les principes suivants devront etre observes: 

I. En ce qui concerne les champs de mines preplanifies et !'utilisation a grande echelle 
et preplanifiee de pieges: 
a) Etablir des cartes, croquis ou autres documents de fai;on a indiquer l'etendue du champ 

de mines ou de la zone piegee; et 
b) Preciser !'emplacement du champ de mines ou de la zone piegee par rapport aux coordon

nees d' un point de reference unique et les dimensions estimees de la zone contenant des 
mines et des pieges par rapport a ce point de reference unique. 

2. En ce qui concerne les autres champs de mines, mines et pieges poses ou mis en 
place: 

Dans la mesure du possible, enregistrer les renseignements pertinents specifies au para
graphe I ci-dessus de fai;on a permettre de localiser les zones contenant des champs de 
mines, des mines et des pieges. 

PROTOCOLE SUR L'INTERDICTION OU LA LIMITATION DE L'EMPLOI 
DES ARMES INCENDIAIRES 

(PROTOCOL£ III} 

Article premier. DEFINITIONS 

Aux fins du present Protocole: 
I. On entend par « arme incendiaire » toute arme ou munition essentiellement coni;ue 

pour mettre le feu a des objets ou pour infliger des bn11ures a des personnes par !'action des 
Hammes, de la chaleur ou d'une combinaison des flammes et de la chaleur, que degage une 
reaction chimique d'une substance lancee sur la cible. 

a) Les armes incendiaires peuvent prendre la forme, par exemple, de lance-Hammes, de 
fougasses, d'obus, de roquettes, de grenades, de mines, de bombes et d'autres conteneurs de 
substances incendiaires; 

b) Les armes incendiaires ne comprennent pas: 
i) Les munitions qui peuvent avoir des effets incendiaires fortuits , par exemple, les muni

tions eclairantes, traceuses, fumigenes ou les systemes de signalisation; 
ii) Les munitions qui sont coni;ues pour combiner des effets de penetration, de souffie ou de 

fragmentation avec un effet incendiaire, par exemple les projectiles perforants, les obus a 
fragmentation, les bombes explosives et les munitions similaires a effets combines ou l'ef
fet incendiaire ne vise pas expressement a infliger des brulures a des personnes, mais doit 
etre utilise contre des objectifs militaires, par exemple des vehicules blindes, des aeronefs 
et des installations ou des moyens de soutien logistique. 

2. On entend par « concentration de civils » une concentration de civils, qu'elle soit 
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permanente ou temporaire, telle qu'il en existe dans Jes parties habitees des villes ou dans Jes 
bourgs ou des villages habites ou comme celles que constituent Jes camps et Jes colonnes de 
refugies OU d'evacues, OU Jes groupes de nomades. 

3. On entend par « objectif militaire », dans la mesure ou des biens sont vises, tout 
bien qui par sa nature, son emplacement, sa destination ou son utilisation apporte une 
contribution effective a l'action militaire et dont la destruction totale ou partielle, la capture 
ou la neutralisation offre en l'occurence un avantage militaire precis. 

4. On entend par « biens de caracteres civil » tous Jes biens qui ne sont pas des objec
tifs militaires au sens du paragraphe 3. 

5. On entend par« precautions possibles» Jes precautions qui sont praticables ou qu'il 
est pratiquement possible de prendre eu egard a toutes Jes conditions du moment, notam
ment aux considerations d'ordre humanitaire et d'ordre militaire. 

Article 2. PROTECTION DES CIVILS ET DES BIENS DE CARACTERE CIVIL 

I. II est interdit en toutes circonstances de faire de la population civile en tant que 
telle, de civils isoles ou de biens de caractere civil l'objet d'une attaque au moyen d'armes 
incendiaires. 

2. II est interdit en toutes circonstances de faire d'un objectif militaire situe a l'interieur 
d'une concentration de civils l'objet d'une attaque au moyen d'armes incendiaires lancees par 
aeronef. 

3. II est interdit en outre de faire d'un objectif militaire situe a l'interieur d'une concen
tration de civils l'objet d'une attaque au moyen d'armes incendiaires autres que des armes 
incendiaires lancees par aeronef, sauf quand un tel objectif militaire est nettement a l'ecart 
de la concentration de civils et quand toutes Jes precautions possibles ont ete prises pour 
limiter Jes effets incendiaires a l'objectif militaire et pour eviter, et en tout etat de cause, 
minimiser, Jes pertes accidentelles en vies humaines dans la population civile, Jes blessures 
qui pourraient etre causees aux civils et Jes dommages occasionnes aux biens de caractere 
civil. 

4. II est interdit de soumettre Jes forets et autres types de couverture vegetale a des 
attaques au moyen d'armes incendiaires sauf si ces elements naturels sont utilises pour cou
vrir, dissimuler ou camoufler des combattants ou d'autres objectifs militaires, ou constituent 
eux-memes des objectifs militaires. 
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE] 

KOHBEHIJ;I1.51 0 3AilPEIIJ;EHI1l1 I1J1l1 orPAHI1qEHI1l1 IlPI1ME
HEHI1.5I KOHKPETHbIX BI1)],0B 06blqHoro OPY)KI1.51, 
KOTOPbIE MOrYT cqI1TATbC.51 HAHOC.5IIIJ;I1Ml1 qPE3-
MEPHbIE IlOBPE)K)],EHI1.51 I1J1l1 l1MEIOIIJ;I1Ml1 HEI136l1PA
TEJ1bHOE )],EHCTBI1E 

Bb1coK0e )],orosap0sa10w.0ecsi CTopotthI, 

HanOM0Hast, 'ITO Ka)l(.uoe rocy.napCTBO o6st3aHO B COOTBeTCTB00 C YcTaBOM 
Opratt03au.00 06be.U0HeHHbIX Hau.0ii B03.LJ.ep)l(0BaTbCSI B CB00X Me)l(.LJ.yttapo,uHbIX 

OTHOWeH0SIX OT yrp03bl CHJIOH 0JI0 ee np0MeHeH0S1 KaK npOT0B cysepeHHTeTa, Tep

p0Top0aJibHOH Henp0KOCH0BeHHOCT0 0JIH IlOJIHTH'leCKOH He3aB0C0M0CT0 JII06oro 
rocy.napCTBa, TaK " KaK0M-JI060 .upyn1M o6pa30M, He C0BMeCT0Mb1M C u.emtM11 

OpraH03au00 061,e.n11HeHHh1x Hau0ii, 

H3Il0M0Hast .naJiee 06 o6w.eM np11HIJ,0He 3aW.0Tbl rpa)l(.LJ.3HCKOro HaceJieH0SI OT 

onaCHOCTl1 BOeHHblX .nei1CTB0H, 

11CXO.LJ.SI 03 np0nu11na Me)l(.LJ.yttapo.nttoro npasa, corJiaCHO KOTOpOMY npaBo 
CTOpOH B BOopy)l(eHHOM KOHcpJI0KTe Bb160paTb MeTO.LJ.bl 0JI0 cpe.LJ.CTBa Be.neHHSI 

BOHHbl He SIBJISleTCSI HeorpaH0'1eHHbIM, a T3K)l(e 03 np11ttu0na, 3anpew.aiomero np0-
MeHeH0e B Boopy)l(eHHblX KOHcpJI0KTax opy)l(0SI, CHapst.LJ.0B 0 sew.ecTB 0 MeTO.LJ.OB 
se.neH0SI BOHHbl, KOTOpble MOryT naHeCT0 qpe3MepHble nospe)l(.LJ.eH0SI 0Jl0 np0HeCTl1 

03JI0WH0e CTpa.natt0S1, 

H3IlOM0H3SI T3K)l(e, 'ITO 3anpemaeTCSI np0MeHS1Tb MeTO.Ubl 0JI0 cpe.!J,CTBa 
Be.!J,eH0SI BOHHbl, KOTOpble 0MelOT CBOeH ueJiblO npH'IHHHTb 0JIH, KaK MO)l(HO Q)l(H

.naTh, npH'IHHstT o6rnHpHblH .uonrospeMeHHhtii H cepbe3HhIH ymep6 npHpo.uHoii 

cpe.ne, 

IIO.!J.TBep)l(.LJ.aSI CBOIO y6e)l(.LJ.eHHOCTb, 'ITO B cJiyqasix, He npe.nycMOTpeHHblX 

naCTostmeii KottBeHUHeH H np0JiaraeMblMl1 K Heii npoTOKOJiaM11 HJil1 .upyrHMH 
Me)l(.LJ.yHapO.!J.HblMH corJiaweHl1SIM0, rpa)l(.LJ.aHCKOe HaCeJieH0e 0 KOM6aTaHTbl 

IlOCTOSIHHO OCTalOTCSI IIO.LJ. 3aIU0TOH 0 .neiiCTBHeM np11HIJ,0Il0B Me)l(.LJ.yHapo.nnoro 
npasa, npo0cTeKa10mHx H3 ycTaHOBHBW11XCSI o6h!'laes, H3 np11HIJ,Hil0B ryMaHHOCTH 

H Tpe60B3H0H o6meCTBeHHOro C03HaH0SI, 

)l(eJiast co.neiicrnosaTb Me)l(.nyttapo.nHoii pa3pst.nKe, npeKpameHHIO roHKH aoo
py)l(eHHH 0 yKpenJieH0!0 .LI.OBepHSI Me)l(.LJ.Y rocy.!J.apcTBaM0 H, CJie.LJ.OBaTeJihHO, ocy

IUeCTBJieHHIO CTpeMJieHHSI scex ttapo.!J.OB )1(0Tb B MHpe, 

npH3HaBaSI 3Ha'leHHe Bcex ycHJIHH, KOTOpble MoryT co.nettCTBOB3Tb nporpeccy 

B .!J,eJie BCe06IUero 11 IIOJIHOro pa3opy)l(eHHSI no.u CTpOrnM 11 3cpcpeKTHBHblM Me)l(.LJ.y

Hapo.uHhlM KOHTpoJieM, 

BHOBb no.nrnep)l(.LJ.ast He06XO.LJ.11MOCTb npO.LJ.OJI)l(aTb KO.LJ.11cp11KaUHIO " nporpec

CHBHOe pa3BHTHe HOPM Me)l(.nynapO.LJ.HOro ttpaBa, npHMeHsteMhlX B nepHO.Ll BOOpy
)l(eHHbIX KOHcpJIHKTOB, 

)l(eJiast 3anpeT0Tb HJI11 .naJiee orpaHH'l0Tb Hp11MeHeHHe KOHKpeTHbIX BH.LJ.OB 

06hI'1HOro opy)l(0SI 0 C'l0Tast, 'ITO IlOJIO)l(HTeJibHbie pe3yJihTaTbI, .UOCTHrHyTbie B 
:noii o6JiacTH, MoryT cnoco6cTBOBaTh ocnoBHhIM neperosopaM no pa3opy)l(eHHIO 
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C ueJiblO nOJIO)l(HTb KOHeu npOH3BO.[(CTBY, HaKonnemtlO Ii pacnpocTpa HeHHIO 
TaKoro opy)l(Hst, 

no.nqepKHBaSI )KeJiaTeJibHOCTb Toro, 'iT06bJ BCe rocy.napCTBa CTaJIH yqacTHH

KaMH HaCTOSll.l.{eH KOHBeHUHH " npHnaraeMblX K HeH OpOTOKOJIOB, B oco6eHHOCTH 
Ba)l(HbJe B BOeHHOM OTHOWeHHH rocy.napcTBa, 

Y'iHTbrnasi, 'iTO reHepaJibHast AccaM6nesi OpraH113aUHH 06be.D.HHeHHbJX 
HauHw 11 KoMHCCHst OpraHH3aUHH 06beJlHHCHHbJX HaUHH no pa3opy)KeHHIO 

MOryT npHHSITb perneHHe H3Y'iHTb eonpoc O B03MO)KH0M pacwHpeHHH ccj>epbl 
3anpeweHHH " orpaHH'ieHHH, npe.nycMoTpeHHbJX HacTosiweii KoHBeHUHeii H npH

JiaraeMbJMH K HeH 0pOTOKOJiaMH, 

Y'iHTbJBaSI .nanee, 'iTO KOMHTeT no pa3opy)l(eHHIO MO)KeT peWHTb paccMO
TpeTb BOnpoc O npHHSITHH .naJJbHeHWHX Mep no 3anpemeHHIO HJIH orpaHH'ieHHIO 

npHMeHenHSI KOHKpeTHblX BH.[(OB 06bl'iHOrO opy)KHSI, 

cornacHJIHCb o HH)Kec11e.ny10meM: 

CmambJl I . 01>EPA nPHMEHEHHSI 

HacTostwasi KoHBeHUHSI " npHJJaraeMble K HeH npoTOKOJibl npHMeHstlOTCSI B 
CHTyau11six, yKa3aHHblX B CTaTbe 2, o6mew .[(JJSI )l{eHeBCKHX KOHBeHUHH OT 12 aery

CTa 1949 ro.na O 3aWHTe )KepTB BOHHbl, BKJIIO'iast JI106y10 CHTyauH10, onHCbJBae

MYIO B nyHKTe 4 CTaTbH I )];onOJIHHTeJibHOro OpOTOKOJia I K 3THM KOHBeHUHSIM. 

Cmambfl 2. CBS13b c JlPYfHMH ME)KJlYHAPOJlHbJMH corJIAWEHHSIMH 

HH'iTO B HacTosimeii KoHBeHUHH HJIH npHJiaraeMbJX K Hew OpoToKonax He 
MO)KeT 6b1Tb HCTOJJKOBaHO KaK yMaJJSIIOWee 3Ha'ieHHe .npyrHX o6st3aTeJibCTB, HaJia
raeMbJX Ha BblCOKHe )];or0BapHBa101L1HCCS1 CTopOHbl Me)K.nyHapOJlHbJM ryMaHH
TapHbJM npaBOM, npHMeHsteMbJM B eoopy->KeHHbJX KOHcj>JIHKTax . 

CmambJl 3. 00.[J.OHCAHHE 

HacTostwasi KOHBeHUHSI OTKpbJTa JlJISI no.nnHcaHHSI BCeMH rocy.napCTB~MH B 
QeHTpaJibHbJX yqpe)K,neHHstx OpraHH3aUHH 06be.D.HHeHHbJX HauHw B Hblo-J1opKe 

B Te'ieHHe .ll.BeHa.nuaTH MecsiueB, Ha'iHHasi c 10 anpeJist 1981 ro.na. 

CmambJl 4. PATH<l>HKAUHSI, OPHHS!THE, YTBEP)K.[J.EHHE 
HJIH nPHCOE.[J.HHEHHE 

I . HacTOSll.l.{aSI KoHBeHUHSI nOJlJIC)KHT paTHcj>HKaUHH, npHHSITHIO HJJH 
yTBep)K.neHHIO no.nnHcaernHMH ee rocy.napc-rnaMH. JI106oe rocy.napcTeo, He no.nnH
caBrnee HaCTOSll.l.{YlO KoHBeHUHIO, MO)KeT npHCOe.[(HHHTbCSI K Hew. 

2. PaTHcj>HKaUHOHHbie rpaMOTbJ, JlOKyMeHTbJ O npHHSITHH, YTBep)K.[(eHHH HJJH 
npHcOe.[(HHeHHH C.[(alOTCSI Ha xpaHeHHe .nen03HTapHIO. 

3. Bb1pa)KeHHe corJiaCHSI Ha o6st3aTeJibHOCTb KaKoro-JIH6o H3 npoTOKOJJOB, 

npHJiaraeMblX K HaCTOSIWCH KoHBCHUHH, SIBJISleTCSI cj>aKyJibTaTHBHblM .[(JISI Ka)K.[(Oro 
rocy.napCTBa npH YCJJOBHH, 'iTO npH c.naqe Ha xpaHeHHe CBOeH paTHcj>HKaUHOHHOH 
rpaMOTbl, .[(OKyMeHTa O npHHSITHH HJIH yTBep)l(JleHHH HaCTOSIWeH KoHBeHUHH HJIH 

0 npHcoe)lHHeHHH K HCH 3TO rocy.napCTBO yBe.[(OMJISleT .neno3HTapHS1 0 CBOCM 
corJiaCHH Ha 06S13aTeJJbHOCTb .[J.JISI Hero JII06bJX JlBYX HJIH 6oJiee H3 3THX npoTOKO

JIOB . 

4. B JJI06oe BpeMSI nocJie C.[(a'iH Ha xpaHCHHe CBOeH paTHcj>HKaUHOHHOH rpa
MOTbl , .noKyMeHTa O npHHSITHH HJJH YTBep)K.neHHH HaCTOSIWeH KoHBeHUHH HJJH 0 
npHCOe.[(HHeHHH K HeH rocy.napcTBO MO)KeT yBe.[(OMHTb .neno3HTapHS1 0 CBOeM 
COrJiaCHH Ha o6st3aTCJJbHOCTb .[(JJSI Hero JII06oro npHnaraeMoro OpOTOKOJia, 

KOTOpblM OHO eme He CBSl3aHO. 

5. JI106oi1 npoTOKOJI, KOTOpb!M CBSl3aHa BbICOKaSI )];or0BapHea10wastCSI 
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CTopoHa, srnm1eTcsi MS! 3TOH CTopoHbI HeOTbeMJieMOH qacTbIO HacTosimew KoH

aem.vrn. 

CmambJl 5. BcTYnJIEHHE e CHJIY 

1. HacTOS11UaS1 KOHBeHU.HSI BCTynaeT a CHJIY no 11CTe'lemrn rnecT11 MecsiueB co 

}].HSI C}].a'll1 Ha xpaHemi:e }].BaJJ.uaTOH paTHCp11KaU.110HHOH rpaMOTbl, }].OKyMeHTa 0 

npl1HS1Tl111, YTBep)[(JJ.eHl111 11Jll1 np11coe}].11HeHl111. 

2. .ll:JISI JII06oro rocy}].apCTBa, KOTopoe C}].aeT Ha xpaHeH11e CBOIO paT11q>11Ka

Ul10HHYI0 rpaMOTy, }].OKyMeHT O np11HS1Tl1l1, yTBep)K}].eHl111 11Jll1 np11coe}].11HeH1111 

nocJie }].aTbl C}].a'll1 Ha xpaHeH11e }].BaJJ.uaTOH paT11Q)l1KaUl10HHOH rpaMOTbl, }].OKy

MeHTa O np11HS1Tl1l1, YTBep)KJJ.eHl111 11JIH npncoe}].11HeH1111, HaCTOS11UaS1 KoHBeHUl1SI 

BCTynaeT B Cl1JIY no l1CTe'leH11n weCTl1 Mecsiuea co }].HSI C}].a'll1 Ha xpaneH11e 3Tl1M 

rocyJJ.apCTBOM CBOeH paT11Q)l1KaU.110HHOH rpaMOTbl, }].OKyMeHTa O np11HS1Tl1l1, 

YTBep)[(JJ.eH1111 11Jll1 np11coe}].11HeH1111. 

3. Ka)KJJ.bIH 113 CTpoTOKOJIOB, np11JiaraeMhIX K HacTosimew KoHaeHu.1111, acTy

naeT B Cl1JIY no 11CTe'leHl111 weCTl1 MecsiueB nocJie }].aThI, K KOTOpOH }].Ba}].uaTb rocy

}].apcTB yae}].OMl1Jl11 0 CBOeM corJiac1111 Ha o6si3aTeJihHOCTb }].JISI Hl1X 3TOro CTpoTO

KOJia B COOTBeTCTBl111 c nyHKTOM 3 11Jil1 4 CTaThl1 4 HaCTOS11UeH KOHBeHU.1111. 

4. .ll:JISI Ka)K}].Oro rocyJJ.apCTBa, KOTOpoe yee}].OMJUleT O CBOeM corJiac1111 Ha 

o6si3aTeJibHOCTb }].JISI Hero Toro 11JIH 11HOrO CTpOTOKOJia, np11JiaraeMoro K HaCTO

simeH KoHBeHU.1111, nocJie }].aThl, K KOTOpOH }].Ba}].U.aTh rocy}].apCTB yae}].OMl1Jl11 0 

CBOeM corJiac1111 Ha ero o6si3aTeJihHOCTh }].JISI Hl1X, CTpOTOKOJI BCTynaeT B Cl1JIY no 

11CTe'leHl111 weCTl1 MecsiueB co }].HSI yBe}].OMJieHl1SI 3THM rocyJJ.apCTBOM O CBOeM 

corJiac1111 Ha o6si3aTeJihHOCTh .[VIS! Hero 3TOrO CTpoTOKOJia. 

CmambJl 6. PAcnPOCTPAHEHHE 

8h1coK11e .LJ:oroaap11aa10m11ecsi CToponh1 o6si3y10TcS1 KaK B M11pHoe apeM51, TaK 

11 BO BpeMSI BOopy)[(eHHOrO KOHQ)Jil1KTa pacnpocTpaH51Th HaCT05llUYI0 KOHBeHU.11IO 

11 Te 113 np11JiaraeMhIX K HeH CTpOTOKOJIOB, KOTOphlM11 OHl1 CBSl3aHhl, B03M0)[(H0 

w11pe B CB011X CTpaHaX 11, B 'laCTHOCTl1, BKJIIO'laTh 11X 113yqeH11e B nporpaMMbl 

BOeHHOH no}].r0T0BKl1, C TeM 'IT06bI 3Tl1 }].OKyMeHThl MOrJil1 CTaTh 113BeCTHhIM11 11X 

BOOpy)[(eHHhIM Cl1JiaM. 

CmambJl 7. .LJ:oroBOPHhlE OTHOWEHH51 nocJIE BCTYnJIEHH51 

B CHJIY HACTOS!ll.lEH KOHBEHUHH 

1. EcJil1 0}].Ha 113 CTOpOH B KOHQ)JIHKTe He CBSl3aHa KaK11M-Jil160 113 np11Jia

raeMhIX CTpoTOKOJIOB, TO CTOpOHbl, KOTOphle CBSl3aHhl HaCT0511UeH KoHBeHu11e0 11 

3T11M np11JiaraeMhlM CTpOTOKOJIOM, OCTaIOTCSI CB513aHHhIMl1 11Ml1 B CBOl1X B3al1MOOT

HOWeHl1SIX. 

2. JI106a51 8hICOKaS1 .LJ:oroeap11Ba10ma5ICS1 CTopoHa S1BJI5IeTCSI CBSl3aHHOH 

HaCT0511Ueii: KOHBeHu11e0 11 JII06bIM np11IIaraeMhIM K Heii: CTpoTOKOJIOM, KOTOphIH 

BCTyn11JI B Cl1JIY .[V151 nee, B JII060H C11Tyau1111, npe}].yCMOTpeHHOH CTaTheH 1, B 

OTHOU1eHl111 JII06oro rocy}].apCTBa, KOTopoe He SIBJIS1eTC5I yqacTHl1KOM HaCTOS11Ueii: 

KoHBeHu.n11 11Jll1 He CBSl3aHO COOTBeTCTBYI0lll11M np11JiaraeMhIM CTpOTOKOJIOM, eCJil1 

nocJie}].Hee np11H11MaeT 11 np11MeHS1eT HaCTOSllUYIO KOHBeHUl1IO 11Jll1 COOTBeTCTBYI0-

llll1H CTpoTOKOJI 11 yaeJJ.OMJIS1eT 06 3TOM }].eno311Tap11si. 

3. .LJ:en0311Tap110 HeMe}].JieHHO 113BemaeT COOTBeTCTBYI01Ul1e BbICOKl1e )],oro

Bap11aa10m11ec51 CTOpOHhl O JII060M yse}].OMJieHl111, noJiy'leHHOM B COOTBeTCTBl111 C 

nyHKTOM 2 HaCT05IIUeii: CTaTbl1. 

4. HacT05IlUaS1 KOHBeHUl1SI 11 np,rnaraeMble CTpOTOKOJlhl, KOTOpblMl1 CBSl3aHa 

8hICOKa51 .LJ:orosap11sa10masic51 CTopoHa, np11MeHS1IOTCS1 B OTHOWeHl111 HanpaBJieH

HOro npOTl1B 3TOH 8hICOKOH .LJ:oroeap11ea10meii:CS1 CTopOHhl soopy)KeHHOro KOH-
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Q)JIHKTa TaKoro poJJ,a, 0 KOTOpOM fOBOpHTCSI B nyHKTe 4 cTaTbH I )],onoJJHHTeJJb

HOro n pOTOKOJJa J K )l{eHeBCKHM KOHBeHI..U1SIM OT 12 asrycTa 1949 roJJ,a O 3aIUHTe 

)KepTB BOHHbI: 

a) eCJJH 8bICOKaS1 )],orosap11Ba10masicsi CTopoHa TaK)Ke SIBJJS!eTCSI ytfaCTHHKOM 

)],onoJJHHTeJJbHOfO npoTOKOJJa I 11 eCJJH BJJaCTb, ynoMHHaeMaSI s nyHKTe 3 
cTaTbH 96 3TOfO npoTOKOJJa, o6si3aJJaCb HpHMeHS!Tb )l{eHeBCKHe KOHBeHI.J;HH H 

)],onOJJHHTeJJbHblH npoTOKOJJ I s COOTBeTCTBHH c nyHKTOM 3 CTaTbH 96 yno

MS!HyToro npoTOKOJJa H o6si3yeTCS1 np11MeHS1Tb HaCTOSIIUYIO KOHBeHUHIO H COOT

BeTCTBYIOIUHe np11naraeMhie npoTOKOJJbl B OTHOWeHHH JJ,aHHOro KOHQ)JJHKTa; 

HJIH 

b) eCJJH 8bICOKaS1 )],orosap11Ba10masicS1 CTopoHa He SIBJJSleTCSI ytfaCTHHKOM )],onon

HHTeJJbHOro npoTOKOJJa I H eCJJH BJJaCTb TaKoro poJJ.a, 0 KOTOpOH rosopHTCSI 

B HOJJ.nyHKTe a Bb!We, npHHHMaeT H np11MeHS1eT o6si3aTeJJbCTBa no )l{eHeBCKHM 

KOHBeHUHSIM, a TaK)Ke no HaCTosimei-1 KOHBeHUHH H COOTBeTCTBYIOIUHM npHJJa

raeMblM npoTOKOJJaM B OTHOWeHHH JJ,aHHOro KOHQ)JJHKTa. TaKoe npHHSITHe H 

npHMeHeHHe BJJetfeT 3a co6oi1 B OTHOWeHHH JJ,aHHOfO KOHQ)JJHKTa CJJeJJ,y10mee: 

i) )l{eHeBCKHe KOHBeHUHH, a TaK)Ke HaCTOSIIUaSI KOHBeHUHSI H COOTBeTCTBy10-

m11e np11naraeMbie K HeH CT pOTOKOJJbl HeMeJJ,JJeHHO BCTynalOT B CHJJy )],JJSI 

CTOpOH B 3TOM KOHQ)JJHKJJTe; 

ii) ynoMSIHyTasi snacTh np1106peTaeT Te )Ke npasa 11 o6si3aTeJJhCTba, KaKHe 

np1106pena 8h1c0Kasi )],orosap11Ba10masicsi CTopoHa )l{eHeBCKHX KOHBeH

UHH, 11acTOS1IUeH KoHBeHUHH H COOTBeTCTBYIOIUHX HpHJJaraeMblX K HeH 

CTpOTOKOJJOB; H 

iii) )l{eHeBCKHe KOHBeHUHH, HaCTosimasi KOHBeHUHSI H COOTBeTCTBYIOIUHe np11-

naraeMbie K HeH npoTOKOJJbl SIBJJSIIOTCSI B paBHOH cTeneHH o6si3aTeJJbHblMH 

)],JJSI scex CTOpOH B 3TOM KOHQ)JJHKTe. 

8h1c0Kasi )],orosap11sa10masicsi CTopoHa 11 snacTb MoryT TaK)Ke cornac11TbCS1 

HpHHS!Tb H np11MeHS1Tb Ha B3aHMHOH OCHOBe o6SI3aTeJJbCTBa no )],onoJJHHTeJJbHOMY 

CTpoTOKOJJy I K )l{eHeBCKHM KOHBeHUHSIM. 

Cmambfl 8. PACCMOTPEHl1E JJ,EACTBl1SI 11 nonPABKl1 

I. a) B JJ106oe speMsi nocne scTyrn1eH11S1 B c11ny HacTosimei-1 KoHBeHUHH 

JJ106asi Bb1c0Kasi )],orosap11Ba10masicsi CTopoHa MO)KeT npe)],JJO)KHTb nonpaBKH K 

HaCTosimei-1 KOHBeHUHH HJIH K JII060My np11naraeMOMY K Hel-1 npoTOKOJJy, 

KOTOpb!H HMeeT )],JISI Hee o6si3aTeJJhHYIO CHJJy. Jl106oe npeJJ.JIO)KeHHe O nonpaBKe 

HanpaBJJS!eTCSI JJ,en03HTapHIO, KOTOpbIH yseJJ,OMJIS!eT O HeM Bee 8hICOKHe )],orosa

p11Ba10m11ecS1 CTopOHbl H 3anpaw11BaeT HX MHeHHSI O TOM, CJJeJJ.yeT JIH C03BaTb 
KOHq>epeHUHIO )],JISI paCCMOTpeHHSI 3TOro npe)],JJO)KeHHSI. EcJJH Toro nO)KeJJaeT 

60JibWHHCTB0, KOTOpoe )],OJI)KHO COCTaBJJS!Tb He MeHee BOCeMHaJJ,uaTH BbICOKHX 

)],orosap11Ba10IUHXCS1 CTopoH, OH He3aMe.UJIHTeJJbHO C03b1BaeT KOHq>epeHUHIO, Ha 

KOTopy10 np11rnawa10TCS1 see Bh1coK11e )],orosap11Ba10m11ecsi CTopoHbl. rocy

JJ.apcTsa, He SIBJISIIOIUHecsi yqacTHHKaMH HaCTosimei-1 KOHBeHUHH, npHrJiawalOTCSI 

Ha KOHq>epeHUHIO s KatfeCTBe Ha6JJIOJJ,aTeJieH. 

b) TaKaSI K0Hq>epeHUl1S1 MO)KeT corJiaCOBaTb HonpaBKH, KOTOpbie npHHH

MalOTCSI l1 BCTynalOT B CHJiy TaKHM )Ke o6pa30M, KaK H HaCTOS1IUaS1 KOHBeHUHSI H 

npHJJaraeMbie K HeH npoTOKOJJbl, npH ycJJOBHH, '!TO nonpaBKH K HaCTOSIIUeH KoH

BeHIJ;HH MOryT npHHHMaTbCSI TOJJbKO 8hICOKHMH )],orosap11Ba10IUHMHCSI CTopo

HaMH H '!TO nonpaBKH K KOHKpeTHOMy npHJiaraeMOMy npoTOKOJJy MoryT npHHH

MaTbCSI TOJibKO 8h!COKHMH )],orosap11Ba10ml1Ml1CS1 CTopoHaMH, )],JJSI KOTOpblX 
JJ,aHHb!H npoTOKOJJ HMeeT o6si3aTeJJhHYIO CHJJy. 

2. a) B JJI06oe BpeMSI nocne BCTynJieHHSI s CHJJy HacTosimei-1 KoHBeHUHH 
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mo6asi 8b1e0Kasi )].oroeapwea10masiesi CTopotta MO)l(eT eHeeTH npe.nJIO)l(ettwe o 
.nonOJIHHTeJibHblX npOTOKOJiax, Kaea10mwxesi .npyrwx KaTeropHH o6bI'IHOro 
opy)l(HSI, He OXBaTbIBaeMbIX eymeeTBYIOI.UHMH npHJiaraeMbIMH CTpoTOKOJiaMH. 
JI106oe TaKoe npe)].JIO)l(eHHe o .nonoJIHHTeJibHOM npoToKoJie HanpaeJisieTesi .neno-
3HTapHIO, KOTOpbIH yee.noMJISleT o HeM eee BbieOKHe )].oroeapwea10mweesi 
CTopOHbl e eooTBeTeTBHH e no.nnyHKTOM a nyHKTa 1 HaeTosimew eTaTbH. EeJIH 
Toro no)l(eJiaeT 60JibWHHeTB0, KOTopoe )J.OJI)l(HO eoeTaBJISITb He Mettee eoeeMHa.n-
1.(aTH BbieOKHX )].oroeapwea10mwxesi CTopoH, .nen03HTapHH He3aMe)].JIHTeJibHO eo-
3bIBaeT KOH<pepeHUHIO, na KOTopy10 npwrJiawa10Tesi eee roey.napeTea. 

b) TaKaSI KOH<pepeHl.(HSI MO)l(eT npH yqaeTHH B noJIHOH Mepe eeex roey.napCTB, 
npe.neTaBJieHHbIX Ha KOH<pepeHl.(HH, eorJiaeoeaTb .nonOJIHHTeJibHbie npoTOKOJlbl, 
KOTOpbie npHHHMaIOTeSI TaKHM )Ke o6pa30M, KaK H HaeTosimasi KoneeHl.(HSI, npHJia
raIOTeSI K HeH H BCTynaIOT e eHJIY KaK npe.nyeMOTpeHo e nyHKTaX 3 H 4 eTaTbH 5 
HaeTosimew KotteeHUHH. 

3. a) EeJIH no HeTe'leHHH .neeSITH JieT noeJie BeTynJieHHSI e eHJIY HaeTosimew 
KoHBeHl.(HH KOH<pepeHl.(HH e eOOTBeTeTBHH e nyHKTaMH la HJIH 2a HaeTosimew 
eTaTbH He e03bIBaJIHeb, TO JII06asi 8b1eoKaS1 )].oroeapwea10masiesi CTopoHa MO)l(eT 
o6paTHTbeSI K .nen03HTapHI0 e npoeb60H O e03bIBe KOH<pepeHl.(HH, Ha KOTopy10 
npwrnarnaIOTeSI Bee BbieOKHe )].oroeapHBaIOmHeesi CTopOHbl, )J.JISI paeeMOTpeHHSI 
eonpoea O e<pepe npHMeHeHHSI H .neweTBHH HaeTosimett KoHBeHl.(HH H npHJiaraeMblX 
K HeH CTpoTOKOJIOB H )J.JISI paeeMOTpeHHSI JII06oro Hpe.D.JIO)l(eHHSI O nonpaBKaX K 
HaeTosimew KoHBeHl.(HH HJIH K eymeCTBYIOI.UHM CTpoTOKOJiaM. roey.naperna, He 
SIBJISIIOI.UHeesi yqaeTnHKaMH naeTosimew KoHBeHl.(HH, npHrJiarnaIOTeSI Ha KOH<pepeH-
1.(HIO e Ka'leeTBe tta6JI10.naTeJiei1. Kott<pepettuwsi MO)l(eT eornaeoeaTb nonpaBKH, 
KOTOpbie np~IHHMaIOTeSI H BeTynaIOT B eHJIY B eOOTBeTeTBHH e no.nnyHKTOM b 
nyHKTa I Bbia.Ie. 

b) Ha TaKOH KOH<pepeHl.(HH MO)l(eT TaK)l(e paeeMaTpHBaTbeSI JII06oe npe.nJio
)l(eHHe O .nonoJIHHTeJibHbIX npoTOKOJiax, Kaea10mwxesi .npyrnx KaTeropHH o6bI'I
HOro opy)l(HSI, He OXBaTbIBaeMblX eymeeTBYIOI.UHMH npHJiaraeMbIMH CTpoTOKO
JiaMH. Bee roey.naperna, npe.nerneJieHHbie Ha KOH<pepeHUHH, MoryT B noJIHOH Mepe 
yqaeTBOBaTb B TaKOM paeeMOTpeHHH. JlI06b1e .nonoJIHHTeJibHbie npOTOKOJibl npH
HHMaIOTeSI TaKHM )Ke o6pa30M, KaK H HaeTosimasi KoHBeHl.(HSI, HpHJiaraIOTeSI K HeH 
H BeTynaIOT e eHJIY, KaK npe.nyeMOTpeHo e nyHKTax 3 H 4 eTaTbH 5 naeTosimew 
KottBeHUHH. 

c) TaKaSI KOH<pepeHl.(HSI MO)l(eT paeeMOTpeTb eonpoe O TOM, eJie.nyeT JIH npe
.nyeMOTpeTb eo3bIB eme o.nttow KOH<pepeHUHH no npoeb6e JI106011 8b1eoKoH )].oro
eapwea10mewesi CTopoHbI, eeJIH no weTe'!eHHH nepwo.na, attaJiorH'!Horo yKa3aH
HOMY e no.nnyHKTe a nyHKTa 3 HaeTosimew eTaTbH, KOH<pepeHl.(HH e eoOTBeTeTBHH 
e nyHKTOM I a HJIH 2a HaeTosimew eTaTbH He e03bIBaJIHeb. 

Cmambfl 9. )].EHOHCAI..IHSI 

1. JI106asi BbieoKasi )].oroeapwea10masiesi CTopotta MO)l(eT .nettoHeHpoBaTb 
HaeTOSII.UYIO KOHBeHUHIO HJIH JII06ow H3 npHJiaraeMbIX K HeH CTpoTOKOJIOB, yee.no
MHB 06 :noM .neno3HTapHS1. 

2. JI106asi TaKaSI .neHOHeau,HSI BeTynaeT B eHJIY JIHWb qepe3 ro.n noeJie noJiy
'!eHHSI .nen03HTapHeM yee)J.OMJieHHSI O ,[{eHOHeau,HH. EeJIH, 0)].HaKO, no HeTe'!eHHH 
ro.na :na AeHOHewpy10masi 8b1e0Kasi )].oroeapwea10masiesi CTopotta OKa3bIBaeTesi e 
0)].HOH H3 eHTyau,HH, ynOMSIHYTbIX B eTaTbe 1, TO :na eTopoHa npo.nOJI)l(aeT 6bITb 
eesI3aHHOH o6si3aTeJibeTBaMH no HaeTosimew KoHBeHU,HH H eOOTBeTeTBYIOIUHM 
npHJiaraeMblM CTpOTOKOJiaM .no OKOH'laHHSI eoopy)l(eHHOro KOH<pJIHKTa HJIH OKKY
nal.(HH H B JII060M eJiyqae AO 3aeepweHHSI onepau,HH, eBsI3aHHblX e OKOH'laTeJibTibIM 
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OCB060)1(.[{eHHeM, B03Bparn.eHHeM Ha pO.UHHY HJlH ycTpOHCTBOM JlHU, HaXO.[{Sll.l.{HXCSI 

no.n 3all.{HTOH HOPM Me)K.[{yHapo.nHoro npaea, npHMeHHMb)X B BOopy)KeHHbJX KOH

cj)JlHKTax, a B cnylfae, KOr.na KaKOH-JlH6o H3 npHnaraeMbJX CTpOTOKOJ10B co.nep)KHT 

nOJlO)KeHHSI O CHTyaUHSIX, B KOTOpbIX CHJlbl HJlH MHCCHH OpraHH3aUHH 061,e,nH

HeHHblX HauHH ocymecTBJ1SIIOT B COOTBeTCTBYIOW.eM paHOHe cj)yHKUHH HO no.n.nep-_ 

)KaHHIO MHpa, Ha6J1IO.[{eHHIO HJlH aHanorHlfHbJe cj)yHKUHH - .no npeKparn.eHHSI ocy

mecTBJleHHSI 3THX cj)yHKUHH. 

3. Jlio6asi .neHOHCaUHSI HaCTOSII.l..{eH KoHBeHUHH ClfHTaeTCSI TaK)Ke OTHO

csirn.eHCSI KO BCeM npHnaraeMbIM CT pOTOKOJlaM, KOTOpblMH CBS13aHa .neHOHCHpyiomasi 

BhICOKasi )].oroeapHeaiow.asicsi CTopoHa. 

4. Jlio6asi .neHOHCaUHSI HMeeT CHJlY TOJlbKO e OTHOWeHHH .neHOHCHpyiorn.eH 

BhICOKOH )].oroeapHeaiorn.eHcsi CTopOHhJ. 

5. HHKaKaSI .neHOHCaUHSI He 3aTparHBaeT o6si3aTeJlbCTB, y)Ke npHHSITbJX B 
CBS13H C eoopy)KeHHb)M KOHcj)JlHKTOM B COOTBeTCTBHH C HaCTOSIW.eH KoHBeHl..{HeH H 

HpHnaraeMhIMH K HeH CTpoToKonaMH TaKOH .neH0HcHpyiow.e11 BhICOKOH )].oroeapH

eaiomettcsi CTOpOHOH B OTHOWeHHH KaKOrO-J1H60 .neHCTBHSI, COBepweHHOro .no 

BCTynneHHSI B CHJlY 3TOH .neHOHCaUHH. 

CmambR JO. )],En0311TAPHH 

I. )].eno3HTapHeM HaCTosirn.eH KoHeeHUHH 11 np11naraeMbIX K HeH CTpoToKo

JlOB siensieTcsi reHepanhHbIH ceKpernph OpraHH3aUHH 061,e,nHHeHHh1x Hau1111. 

2. B .nononHeHHe K CBOHM o6hJlfHblM cj)yHKUHSIM .nen03HTapHH coo6rn.aeT 
BCeM rocy.napCTBaM: 

a) 0 no.nn11caHHH nacTOSIW.eH KoHBeHUHH B COOTBeTCTBHH co CTaTbeH 3; 

b) 0 C.[{alfe Ha xpaHeHHe paTHcj)HKaUHOHHbJX rpaMOT, .[{OKyMeHTOB O npHHSITHH HJlH 
YTBep)K.[{eHHH HaCTOSIW.eH KoHBeHUHH HJlH HpHCOe.[{HHeHHH K HeH B COOTBeT

CTBHH co CTaTheH 4; 

c) 06 yee.[{OMJleHHSIX O cornacHH Ha o6si3aTeJlbHOCTb npHnaraeMblX CTpoTOKOJ10B B 
COOTBeTCTBHH co CTaTbeH 4; 

d) 0 .naTax BCTynneHHSI B CHJlY HaCTOSIW.eH KoHBeHUHH H Ka)K.[{Oro 113 npHnaraeMblX 

K HeH npoTOKOJ10B B COOTBeTCTBHH co CTaTheH 5; a TaK)Ke 

e) 06 yBe.[{OMJleHHSIX O .neHOHCal.{HH, nonylfeHHb)X B COOTBeTCTBHH co CTaTbeH 9, H 

0 ,naTax BCTynneHHSI HX B CHJly. 

CmambR 11. AYTEHTl14HhIE TEKCThI 

no.nnHHHHK 1-iaCTOSIW.eH KoHeeHUHJ.f C np11naraeMblMH TipOTOKOJlaMH, TeKCTbl 

KOTOpOH Ha aHrJlHHCKOM, apa6cKOM, HCnaHCKOM, KHTaHCKOM, pyccKOM 11 cj)paH

UY3CKOM Sl3bJKaX SIBJ1SIIOTCSI paBHO ayTeHTHlfHblMH, c.naeTCSI Ha xpaHeHHe .nen03HTa

pHIO, KOTOpblH npenpOB0)1(.[{aeT 3aBepeHHhJe KOHHH BCeM rocy.napCTBaM. 

TIPOTOKOJI O HE06HAPY)l{l1BAEMh1X OCKOJIKAX 

(llPOTOKOJI I) 

3anpemaeTCSI npHMeHSITb mo6oe opyi1rne, OCHOBHOe ,lleHCTBHe KOTOporo 33KJUO'!aeTCSI 

B HaHeCeHHH npoepelK,lleHHH OCKOJIK3MH, KOTOpbie He o6ttapylKHB3IOTCSI B '!eJIOBe'leCKOM 

Tene C flOMOIUbIO peHTreHOBCKHX ny'leH. 
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TIPOTOKOJl O 3ATIPEl.I.J.EHI111 11Jll1 OfPAH11qEHl111 TIPHMEHEHHJI 
MHH, M11H-J10BYI11EK 11 )],PYr11x YCTPOMCTB 

(llPOTOKOJI II) 

Cmam&fl 1. MATEPHAJJbHAll C<l>EPA nPHMEHEHHll 

1983 

HacTOllU.U,IH TipOTOKOJJ KacaeTCll npHMeHeHHll Ha cywe MHH, MHH-JJOByweK H /lpyrnx 

ycTpoikTB, onpe)leJJeHHe KOTOpbIX CO)lep)KHTCll B nacTOllll.leM )lOKyMeHTe, B TOM 'IHCJJe MHH, 
ycTaHaBJJHBaeMbIX C ueJJblO eocnpenllTCTBOBaTb npeO)lOJJeHHIO np116pe)KHbIX IlOJJOC, BO)lHblX 
nyTeH HJIH peK, HO He OTHOCHTCll K npHMeHeHHIO npOTHB0KOpa6eJJbHb1X MHH Ha Mope HJIH 
Ha BHyTpeHHHX BO)lHbIX nyTllX. 

Cmam&fl 2. OnPE/lEJJEHHll 

)],JJll ue11eii HaCTOllll{ero TipoToK011a: 

l. « M11Ha » 03HattaeT mo6oii 6oenp11nac, yCTaHosJJeHHbIH IlO/l 3eM11eii, tta 3eMJJe 
HJIH e6JJH3H 3eMJJH HJJH /lpyroii HOBepxHOCTH H npe)lHa3Ha'leHHblH )lJlll )leToHaUHH HJIH 

B3pbIBa OT npHCYTCTBHll, 6JJH30CTH HJJH Henocpe)lCTBeITHOro B03)leHCTBHll 'leJJOBeKa HJIH 
)lBH)Kyll.lerOCll Cpe)lCTBa, H « /lHCTaHUHOHHO ycTaHaBJJHBaeMall MHHa )) 03Ha'laeT mo6yIO 

TaKHM o6pa30M onpe)leJJeHHYIO MHHY, ycTaHOBJJeHHy!O C IlOMOlllb!O apTHJJJJepHH, paKeT, 

MHITOMeTOB HJJH aHaJJOrH'IHbJX cpe)lCTB HJJH c6porneHnyio c JJeTaTeJJbHOro annapaTa. 

2. « M11Ha-11oeywKa)) 03HattaeT JJI06oe ycTpOHCTBO HJJH MaTepHaJJ, KOTOpbIH npe)l
Ha3HatteH, CKOHCTpy11p0BaH HJIH np11cnoco611eH )lJlll Toro, 'IT06bJ y611eaTb HJIH HaHOCHTb 
noepe)K)leHHll, H KOTOpblH cpa6aTbIBaeT HeO)KH)laHHO, KOr)la 'leJJOBeK npHKacaeTCll HJJH np11-
6JJH)KaeTCl1 K Ka)KyIUeMycll 6e3epe/lHbIM npe)lMeTy 111111 coeepwaeT )leiicTsHe, Ka)Kyiueecll 
6e3onacHbIM. 

3. « )],pyrne ycTpoiiCTsa » 03HattaIOT ycTaHae1111eaeMb1e epyttHyIO 6oenp11nacb1 11 
ycrpoiicrea, KOTOpb1e npe)lHa3HattenbI )lJlll Toro, 'IT06b1 y611saTb, HaHOCHTb noepe)KJJ.eHHll 
HJIH ymep6, 11 KOTOpbie npHBO)lllTCll e .!leHCTBHe nocpe)lCTBOM )lHCTaHUHOHIToro ynpaBJJeHHll 
HJIH aBTOMaTH'lecKH no HCTe'leHHH onpe)leJJeHHOrO epeMeHH. 

4. « BoeHHbIH o6beKT)) 03HattaeT B TOH Mepe, B KaKOH 3TO KacaeTCll o6beKT0B, mo6oii 

06beKT, KOTOpblH B CHJJy ceoero xapaKTepa, pacnOJJO)KeHHll, Ha3Ha'leHHll HJIH HCITOJJb30-
BaHHll BHOCHT 3ci>ci>eKTHBHbIH BKJJa)l B BOeHHbie )leHCTBHll, H IlOJIHOe HJIH ttaCTH'IHOe pa3-

pyweHHe, 3axeaT HJJH HeHTpaJJH3aUHll KOTOporo npH cywecTBYIOlllHX B )laHHbIH MOMeHT 
o6cTOllTeJibCTBax )laeT llBHOe eoenHOC npeHMywecTBO. 

5. « fpa)K,nancKHMH o6beKTaMH » llBJJlllOTCll see o6beKTbl, KOTOpbie He llBJilllOTCll 
BOeHHblMH o6beKTaMH, KaK OHH onpe)leJieHbl s nyHKTe 4. 

6. « PerHCTpaUHll)) 03HattaeT onepaUHIO MaTepHaJibHOrO, a)lMHHHCTpaTHBHOro H Tex

HH'leCKOro nopll/lKa, npe)lHa3HatteHHYIO )lJlll c6opa e uenllx JaHeceHHll e 0<1>11u11aJibHb1e 
)lOKyMeHTbl ecex HMeIOIUHXCll )laHHbIX, 0611ertta10ll(HX ycTaHOBJJeHHe pacnOJJO)KeilHll 
MHHHblX noneii, MHH H MHH-JIOByweK. 

Cmam&fl 3. 06IUHE OrPAHHl!EHHll B OTHOWEHHH nPHMEHEHHll MHH, 

MHH-JIOBYlllEK H )lPYrHX YCTPOACTB 

l. HacTOllll.lall CTaTbll OTHOCHTCll K: 

a) MHHaM; 

b) MHHaM-JJOBYlllKaM; H 

c) ilPYrHM ycrpoiicTBaM. 

2. 3anpewaeTCll npH JII06bIX o6CTOllTeJibCTBaX HCil0Jlb30BaTb opy)J(He, K KOTOPOMy 
OTHOCHTCll HaCTOllll.lall CTaTbll, 6y/lb TO e cnyttae Hana)leHHll, o6opOHbl HJIH e IlOPll.!lKe 
penpeccaJIHH, npoTHB rpa)K)laHCKOro HaceJJeHHll KaK TaKOBOro HJIH npoTHB OT)leJibHbJX 

rpa)K)laHCKHX JIHU. 

3. HeH36HpaTeJJbHOe npHMeHeHHe opy)J(Hll, IC KOTOpOMY OTHOCHTCll HaCTOllll{all 
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cTaTbll, 3anpemaeTc11. He1n611paTeJihHbIM npHMeHeHHeM 11en11eTc11 mo6a11 ycTaHOBKa 
TaKoro opylKHll: 

a) KOTOpa11 npOH3BO.llHTCll He Ha BOeHHOM o6beKTe HJIH He HanpaeJieHa Ha Hero; HJIH 

b) KOTOpa11 ocymecTBJilleTCll cnoco6oM HJIH cpe.llCTBOM .llOCTaBKH, He no3BOJIIIIOLUHM 

HanpaeJICHHOe neiiCTBHe no KOHKpeTHOMY BOeHHOMY o6bCKTy; HJIH 

c) KOTOpa11, KaK MOlKnO OlKH)laTb, noene'leT CJiy'laHHble noTepH lKH3HH cpenw rpaJK)laH
CKoro naceJieHHll, paneHHll rpalK)laHCKHX JIHU, ymep6 rpalK)laHCKHM o6beKTaM HJIH TO 11 
npyroe BMeCTe, KOTOpbie 6bIJIH 6bI '1pe3MepHbl no OTHOWeHmo K OlKH)laeMOMY KOHKpeT

HOMy H Henocpe.llCTBeHHOMY BOeHHOMY npeHMymecrny. 

4. ,[(OJilKHbl npHHHMaTbCll ece B03MOlKHbie Mepbl npenocTOpOlKHOCTH .llJlll 3aLUHTbl 
rpalK)laHCKOro HaceJieHHll OT 803.lleHCTBHll opylKHll, K KOTOpoMy OTHOCHTCII HaCTOIILUall 
CTaTbll. 803MOlKHbie Mepbl npenocTOpOlKHOCTH 03Ha'lalOT TaKHe Mepbl npenocTOpOlKHOCTH, 
KaKHe IIBJIIIIOTCII npaKTH'leCKH npHMeHHMblMH HJIH npaKTH'leCKH B03MOlKHbIMH C y'leTOM 
ecex cymecTBYIOLUHX e naHHblH MOMeHT o6CTOIITeJibCTB, BKJIIO'lall ryMaHHbie H BOeHnh1e 

coo6paJKe111111. 

CmambR 4. 0rPAHl14EHl1ll B OTHOWEHl111 nrHMEHEHHll MHH, HE IIBJIIIIOIIIHXCII .lll1CTAH
UHOHHO YCTAHABJIHBAEMbIMH MHHAMH, MHH-JIOBYWEK 11 .llPYrHX YCTPOACTB B HACE

JIEHHbIX PAAOHAX 

I. HacTOIILUall CTaTbll OTHOCHTCII K: 

a) MHHaM, He IIBJIIIIOLUHMCII .llHCTaHUHOHHO ycTaHaBJIHBaeMblMH MHHaMH; 

b) MHHaM-JIOBYWKaM; H 

c) npyrnM yCTpOHCTBaM. 

2. 3anpemaeTCll npHMeHeHHe opylKHll, K KOTOpoMy OTHOCHTCII HaCTOIILUall cTaTbll, e 
nio6oM ropone, nocenKe, nepeene HJIH e npyroM paiioHe c aHanorn'IHbIM cocpe.llOTO'leHHeM 
rpaJK)laHCKHX JIHU, rne 6oeeb1e neiiCTBHll MelK.llY cyxonyTHblMH BOHCKaMH He eenyTCll HJIH He 
npencTaBJIIIIOTCll HeH36elKHblMH, KpOMe CJiy'laee, Korna: 

a) OHO ycTaHOBJieHO Ha BOeHHOM 06beKTe HJIH B nenocpe.llCTBeHnOii 6JIH30CTH OT BOeHHOro 

o6beKTa, npHHa.llJICJKamero npOTHBHOH CTOpOHe HJIH HaXO.llllLUeroc11 non ee KOHTponeM; 
HJIH 

b) npHHIITbl Mepbl HO 3aLUHTe rpalK)laHCKHX JIHU OT ero 803.lleHCTBHll, HanpHMep ycTaHo
BJieHbl npenynpeJKnaiomwe 3HaKH, BbICTaeneH Kapayn, ony6JIHKOBaHhI npenynpeJK.lleHHll 
HJlH BbICTaBJieHO orpalK.lleHHe. 

CmambJI 5. OrrAHl14EHl1ll B OTHOWEHl111 nPHMEHEHHll 
.lll1CTAHl.{110HHO YCTAHABJIHBAEMbIX MHH 

I. CTpHMeHeHHe .llHCTaHI..IHOHHO ycTaHaBJIHBaeMbIX MHn 3anpemaeTCll, 3a HCKJIIO'le
HHeM CJiy'laee, Korna TaKHe MHHbl HCnOJib3YIOTCll TOJibKO B paiioHe, KOTOpblH caM llBJilleTCll 

BOeHHblM 06beKTOM HJIH B KOTOpOM pacnoJIOlKCHbl BOCHHbIC 06beKTbl, H Korna: 

a) MOlKeT 6bITb o6ecnetJeHa TO'IHall perncTpaUHll HX pacnOJlOJKeHHll e COOTBeTCTBHH co CTa

TbeH 7 (I) (a); HJlH 

b) 3<p<peKTHBHblH MeXaHH3M caMOJIHKBH.llaUHH HCnOJib3yeTCll B KalK.llOH TaKOH MHHe, T.e. 
caMocpa6aTb1Ba10LUHH MexaHH3M, npenna3HatJeHHbIH n1111 06e3epelKHBaH1111 MHHbI HJIH ee 
caMOYHH'ITOJKeHHll, Korna, KaK OlKH.llaeTCll, MHHa 6onee He 6yncT CJlYlKHTb 6oeeoii 
3a)la'le, .llJill KOTOpoii OHa 6bIJia ycTaHOBJieHa, HJIH .llHCTaHUHOHnO ynpae1111eMbIH Mexa
HH3M, npenHa3Ha'leHHbIH .llJill o6e3epelKHBaHHll HJIH YHH'ITOlKeHHll MHHbl, KOr.lla 3Ta 
MHna 6011ee He cnylKHT 6oeeow 3a.lla'le, nn11 KOTopoii oHa 6h1Jia ycTawoeneHa. 

2. KpoMC KaK B CJiy'lallX, Korna o6CTOIITeJibCTBa He n03BOJllllOT cnenaTb 3TO, 0 
JII06oii ycTaHOBKe HJIH JII060M c6paCbIBaHHH .llHCTaHUHOHHO ycTaHaBJlHBaeMblX MHH, 
KOTOpbte MoryT HMeTb nocJie.llCTBHll .llJlll rpalK)laHCKOro HaceneHHll, npOH3BO.llHTCll 3<p<peK
THBHOe 3a611aroepeMeHnoe onoeemenwe. 
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Cmambfl 6. 3AnPEmEHHE nntMEHEHHSI HEKOTOPblX BHAOB MHH-JIOBYWEK 

I. 6e3 ywep6a LlJISI HOpM MeJKLiyHapOLIHOrO npaBa, npHMeHHMblX B BOOpyJKeHHblX 
KOH<pJIHKTax H KaCalOlUHXCSI BepOJIOMCTBa H KOBapCTBa, 3aHpewaeTCSI npH JII06blX o6cTO

SITeJibCTBax np11MeHS1Tb: 

a) J1106y10 MHHY-JIOBYWKY B BHLie KaJKymerocSI 6e3BpeLIHb1M nepeHOCHOro npeLIMeTa, 
KOTOpblH cneu11aJ1bHO npenHa3Ha'leH H CKOHCTpy11p0BaH LlJISI noMeweHHSI B Hero B3pblB

'laToro BewecTBa H LlJISI B3pb1Ba npH npHKOCHOBeHHH HJIH np116JIHJKeHHH K HeMy; HJIH 

b) MHHbl-JIOBYlUKH, KOTOpble KaKHM-JIH6o o6pa30M coenHHeHbl HJIH accou1111py10TCSI c: 

i) MeJKLiyHapOLIHO npH3HaHHblMH 3alUHTHblMH 3M6JieMaMH, 3HaKaMH HJIH CHrHaJiaMH; 

ii) 60JibHblMH, paHeHblMH HJIH MepTBblMH; 

iii) MeCTaMH 3axopoHeHHSI HJIH KpeMaUHH 111160 MOrHJiaMH; 

iv) MeLIHUHHCKHMH 06beKTaMH, MeLIHUHHCKHM o6opynoBaHHeM, MeLIHUHHCKHMH MaTe

pHaJibHblMH cpeLICTBaMH HJIH caHHTapHblM TpaHCHOpTOM; 

v) neTCKHMH 11rpywKaMH HJIH npyrHMH nepeHOCHblMH npenMeTaMH HJIH npOLIYKTaMH, 
cneu11aJ1bHO HpenHa3Ha'leHHblMH LlJISI KOpMJieHHSI, 06ecne11eHHSI 3LI0p0Bbll, rHrHeHbl 
HJIH HCilOJlb3YeMblMH KaK npenMeTbl OLieJKLibl HJIH 06y11eHHSI neTefi; 

vi) npOLIYKTaMH IlHTaHHSI HJIH HailHTKaMH; 

vii) KYXOHHOH YTBapblO HJIH np11HanneJKHOCTSIMH, 3a HCKJIIO'leHHCM HaXOLlSllUHXeSI B 

BOeHHblX y11pe)l(nemrnx, BOHHCKHX pacnOJIOJKeHHSIX HJIH Ha BOeHHblX CKJianax; 

viii) npenMeTaMH SIBHO peJIHrH03HOro xapaKTepa; 

ix) HCTOpH'leCKHMH HaMSITHHKaMH, npOH3BeneHHSIMH HCKYCCTBa HJIH MeCTaMH OTnpa

BJieHHSI KYJibTa, KOTOpble COCTaBJISIIOT KYJibTYPHOe HJIH LIYXOBHOe Hacnen11e Hapo

LIOB; 

x) JKHBOTHblMH HJIH HX TpynaMH. 

2. 3anpemaeTCSI npH JII06b1X 06cTOS1TeJ1bCTBax npHMeHSITb JI106y10 MHHY-JIOBYWKY, 
npenHa3Ha'leHHYIO LlJISI HpH'IHHeHHSI '1pe3MepHblX Il0BpeJKLieHHH HJIH H3JIHWHHX CTpanaHHH. 

Cmamb!I 7. PErHCTPAUHSI H nPEAAHHE rJIACHOCTH CBEAEHHl1 o PACnOJIOlKEHHH 
MHHHblX nonHi, MHH 11 MHH-JIOBYWEK 

I. CTopoHhI B KOH<pJIHKTe perncTp11py10T pacnonoJKeHHe: 

a) Bcex npenaapHTeJibHO 3annaHHp0BaHHblX MHilHbIX IlOJieH, ycTaHOBJieHHbJX HMH; H 

b) BCeX pai10H0B, B KOTOpblX OHH B WHpOKHX MaCwTa6ax H B COOTBeTCTBHH C npenaapH
TeJihHblM nJiaHOM HCil0Jlb30BaJIH MHHbl-JIOBYWKH. 

2. CTOpOilbl CTpeMSITCSI o6ecne'IHTb perHCTpaUHIO pacnOJIOJKeHHSI Bcex npyr11x 
MHHHblX HOJieH, MHH H MHH-JIOByweK, KOTOpbte OHH pa3MeCTHJIH HJIH ycTaHOBHJIH. 

3. Bee TaK11e perHCTpaUHOHHble LIOKyMeHTbl IlOLlJleJKaT xpaHeHHIO CTOpOHaMH, 
KOTOpbte: 

a) He3aMeLIJIHTeJibHO nocne HpeKpameHHSI aKTHBHbIX BOeHHblX neHCTBHH: 

i) npHHHMalOT Bee He06XOLIHMbJe H COOTBeTCTBYIOlllHe Mepbl, BKJIIO'laSI HCil0Jlb30Ban11e 
TaKHX perHCTpauHOHHbIX LIOKyMeHTOB, LIJISI 3alUHTbl rpa)l(naHeKHX JIHU OT onaCHOCTH 
MHHHblX IlOJieH, MHH H MHH-JIOByweK; H JIH60 

ii) B eny11asix, Korna BOOpyJKeHHble CHJlbl HH OLIHOH H3 CTOpOH He HaXOLISITCSI Ha TeppH

TOpHH npOTHBHOH CTOpOHbl, npenocTaBJISIIOT npyr npyry H reHepaJibHOMY ceKpe
TaplO OpraHH3aUHH 06beLIHHeHHblX HaUHH BCIO HMelOlUYIOCSI B HX pacnopSllKeHHH 

HH<pOpMaUHIO O pacnOJIOJKeHHH MHHHblX IlOJieH, MHH H MHH-JIOByweK Ha TeppHTOpHH 
npOTHBHOH CTOpOHbI; JIH6o 

iii) IlOCJie Toro, KaK HMeJI MeCTO IlOJIHblH BbIBOLI BoopyJKeHHblX CHJI CTOpOH C TeppHTO
pHH npOTHBHOH CTOpOHbl, npenocTaBJISIIOT npOTHBHOH CTOpOHe H reHepaJibHOMY 

ceKpeTaplO OpraHH3aUHH 06beLIHHeHHblX HaUHH BCIO HMelOlUYIOCSI B HX pacnOpSllKe
HHH HH<pOpMaUHIO O pacnOJIOlKeHHH MHHHblX nonefi. MHH H MHH-JIOByweK Ha Tepp11-

TOPHH npOTHBHOH CTOpOHhl; 
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b) B CJIY,-Iae, Kor.na CHJ!bl HJIH MHCCHSI OpraHH33Lll111 06be.1lHHeHHblX HaL1HH ocymecTBJISIIOT 
CBOH <l>YHKLIHH B K3KOM-JJH60 paHOHe, npe.nocTaBJISIIOT OTBeTCTBCHHOMY JIHLIY, ynoMHHy
TOMY B CT3Tbe 8, TaKy10 HH<!>opMaLIHIO, KaKaSI Tpe6yeTCSI COfJ13CHO 3TOH CT3ThH; 

c) Kor.na 3TO B03MOlKHO, no B33HMHOH .noroBopeHHOCTH npe.nycMaTpHB310T npe.naHHe rnac
HOCTH HH<!>opM3LIHH O pacnoJJOlKeHHH MHHHblX noneil, MHH H MHH-JIOByWeK, B '13CTHOCTH, 

B cornaweHHSIX, peryn11py10lllHX npeKpameHHe BOeHHblX .neHCTBHH. 

Cmamb!I 8. 3All(HTA CHJI H MHCCHA 0PfAHH3ALIHH 06bE.1lHHEHHblX HALIHA 

OT onACHOCTH MHHHblX nonEA, MHH H MHH-JIOBYWEK 

I. B cny'!ae, Kor.na CHJJhl HJJH MHCCHSI OpraHH33LIHH 06be.1lHHeHHhlX HaL1HH ocymecT

BJJSIIOT CBOH <l>YHKLIHH no no.1l.1leplK3HHIO MHpa, H36JII0.1leHHIO HJIH aHaJJOfH'IHble <l>YHKLIHH B 
K3KOM-JIH6o pattoHe, K3lK.1l3SI (,13 CTOpOH B KOH<!>JJHKTe, B CJJy'!ae noJJy'!eHHSI COOTBeTCTBylO

llleH npocb6bl co CTOpOHbl JIHLl3, B03fJl3BJISIIOlllero CHJ!bl HJIH MHCCHIO OpraHH33LIHH 06be
.1lHHeHHblX HaL1HH B 3TOM paHOHe, no Mepe CBOHX B03MOlKHOCTeH: 

a) Y.1l3JllleT HJIH o6e3BpelKHBaeT Bee MHHbl HJIH MHHbl-JIOBYWKH B 3TOM patlotte; 

b) npHHHMaeT T3KHe Mepbl, K3KHe MOfYT 6b1Tb Heo6X0.1lHMbl .llJISI 33lllHTbl CHJI HJIH MHCCHH 
OT onaCHOCTH MHHHblX noJJeH, MHH H MHH-JIOByWeK B xo.ne BblnOJJHeHHSI HMH CBOHX 
06Sl33HHOCTett; H 

c) npe.nocTaBJJSleT JIHLIY, B03fJl3BJISIIOllleMy CHJ!bl HJIH MHCCHIO OpraHH33LIHH 06be.1lH
HeHHblX HaL1HH B 3TOM paHOHC, BCIO HMelOlllYIOCSI B pacnopHlKeHHH .naHHOH CTOpOHbl 

HH<!>opM3LIHIO O pacnonolKeHHH B 3TOM pattoHe MHHHblX noneH, MHH H MHH-JIOByweK. 

2. B cny'!ae, Kor.na MHCCHSI OpraHH33LIHH 06be.1lHHeHnblX HaL1HH no ycTaHOBJleHHIO 

<!>aKTOB BblnOJIHSleT CBOH <l>YHKLIHH B K3KOM-JJH6o pailoHe, J1106aS1 COOTBeTCTBYIOlll3SI CTO
potta B KOH<!>JIHKTe o6ecne'IHBaeT 33lllHTY 3TOH MHCCHH, 33 HCKJIIO'!eHHeM TCX CJJy'laeB, 
Kor.na B CBSl3H C 'IHCJJeHHOCTblO T3KOH MHCCHH OHa He MOlKeT .llOJllKHblM o6pa30M o6ecne
'IHTb TaKylO 33lllHTy. 8 T3KOM CJJy'!ae OHa npe.nocTaBJJSleT JIHLIY, B03fJl3BJISIIOllleMy MHCCHIO, 
HMelOlllYIOCSI B ee pacnopS!lKeHHH HH<!>opM3LIHIO O pacnoJJOlKeHHH B 3TOM pailoHe MHHHblX 
noneH, MHH H MHH-JIOByweK. 

Cmambf/ 9. MElK/lYHAPO/lHOE COTPY.llHH'IECTBO B PA3MHHHPOBAHHH 
MHHHblX nOJJEH, MHH H MHH-JIOBYWEK 

nocne npeKpameHHSI 3KTHBHblX BOeHHblX .neHCTBHH CTOpOHbl 6y.nyT CTpeMHTbCSI 

npHHTH K cornaweHHIO KaK MelK.ny co6oH, TaK H, B COOTBeTCTBYIOlllHX CJJY43SIX, C .npyrnMH 
rocy.napCTB3MH H MelK.nyttapO.llHblMH opraHH33LIHSIMH O npe.uocTaBJJeHHH HH<!>opMaLIHH, a 
T3KlKe TeXHH'leCKOH H M3TepH3JlbHOH noMOWH, - BKJII0'!3SI npH COOTBeTCTBYIOlllHX 06CTO
S1TeJ1bCTB3X COBMeCTHble onepaL1HH, - Heo6XO.!lHMOH ./lJISI JIHKBH.!l3LIHH HJIH o6e3BpelKH
B3HHSI HHblM CHOC060M MHHHblX noneil, MHH H MHH-JIOByweK, ycTaHOBJJeHHblX BO BpeMSI 

KOH<!>JJHKTa. 

TEXHH'IECKOE nPHJIOlKEHHE K CTPOTOKOJIY O 3AnPEll(EHHH HJIH OfPAHH'IEHHH 
nPHMEHEHHSI MHH, MHH-JIOBYWEK H ./lPYfHX YCTPOACTB (CTPOTOKOJI IJ) 

PyKo600!IU,Ue npw111unbl pe2ucmpa11uu 

B cny'lallX, Kor.ua COfJl3CHO npoTOKOJJY B03HHKaeT o6Sl33TeJJbCTBO B OTHOWenHH per11-
CTpaL1HH pacnoJJOlKeHHSI MHHHblX noJJeH, MHH H MHH-JIOByweK, BO BHHM3HHe npHHHM3IOTCSI 

cne.uyiom11e PYKOBO.!llllllHe npHHLIHnbl. 

I. 8 OTHOWeHHH npe)lBapHTeJJbHO 33nJJ3HHpOB3HHblX MHHHblX noneH H npe.nBapH
TeJJbHO 33nJJ3HHpOB3HHOro npHMeHeHHSI B WHpOKHX MaCWTa6ax MHH-JIOByweK: 

a) KapTbl, .u11arpaMMbl H .npyr11e pernCTP3LIHOHHble .llOKyMeHTbl COCTaBJISIIOTCSI T3KHM o6pa-
30M, 'IT06hl B HHX 6b1J1a yKa3aHa TeppHTOpHSI paHoHa MHHHblX noJJeH HJIH paHOHa ycTa
HOBKH MHH-JIOByweK; H 

b) pacnOJJOlKeHHe paHOHa MHHHblX noneH HJIH paHOHa ycTaHOBKH MHH-JIOByweK yKa-
3bl83eTCSI no OTHOWeHHIO K KOOp.1lHH3T3M K3KOH-JJH6o e.nHHOH HCXO.llHOH TO'IKH, K KOTO
poH npHBS13bl83IOTCSI npe.nnonaraeMble pa3Mepb1 paHOHa ycTaHOBKH MHH HJIH MHH
JIOByweK. 
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2. B OTHOWeHHH .upyrHX pa3Me1UeHHbIX HJIH ycTaHOBJieHHbIX MHHHbIX IIOJieH, MHH H 

MHH-JIOeyweK; 

CooTeeTCTBYIOlllaSI HHq>OpMaUHSI, YIIOMSIHyTaSI B IIYHKTe I BbIWe, perncTpHpyeTCSI no 
B03MO)KH0CTH TaKHM o6pa30M, 'IT06bI MOJKHO 6bIJIO ycTaHOBHTb paHOHbl, B KOTOpbIX 
HMelOTCSI MHHIIbie IIOJISI, MHHbl H MHHbl-JIOBYWKH. 

TIPOTOKOJT O 3ATIPEU(ETil111 11J111 orPAH11llEHl111 TIPl1MEHEHl1.sl 
3A)l<l1rATEJlhTIOro OPY)IUrn 

(flPOTOKOH lll) 

Cmamb.R 1. OnPEJJ.EJJEHHSI 

,[lJISI ueJieH HaCTOS11Uero TipoTOKOJia: 

I. « 3a)KHraTeJihHoe opyJKHe » 03Ha'!aeT n106oe opyJKHe HJIH 6oerrpHrracb1, KOTOpb1e e 
rrepey10 O'lepeJJ.b rrpenHa3IIa'leHbl JJ.JISI IIOJJ.)KOfa o6beKTOB HJIH rrpH'IHIIeHHSI JIIO.[lSIM OJKOfOB 

rrocpe.uCTBOM .ueiiCTBHSI IIJiaMeHH, TerrJia HJIH Toro H npyroro BMeCTe, B03HHKa!OlllHX B 
pe3yJibTaTe XHMH'leCKOH peaKUHH ee1UecTea, JJ.OCTaeJieHnoro K ueJIH. 

a) 3aJKHraTeJibHOe opyJKHe MOJKeT HMeTb BHJJ., HanpHMep, orHeMeToe, qiyracoe, cna

PllJJ.OB, paKeT, rpaHaT, MHH, 6oM6 H npyrnx eMKOCTen C 3aJKHraTeJibHbIMH BClUeCTBaMH. 

b) 3a)KHfaTCJlbHOe opyJKHe ne BKJIIO'laeT: 

i) 6oenpHrraCbl, KOTOpbie MoryT OKa3bIBaTb CJiy'laHHOe JaJKHraTeJibHOe HJIH 0)K0f0B0e 

.ueHCTBHe, TaKHe KaK oceeTHTeJibHbie cpe.ucTea, TpaCCHPYIOlUHe CHapl!JJ.bl, J].blMOBbie HJIH 
CHrHaJibHbie CHCTeMbI; 

ii) 6oerrpttrraCbl, rrpeJJ.Ha3Ha'!eHHble JJ.JISI KOM6HHHpoeaHHOro 803.lleHCTBIISI HpOHHKHOee
HHeM, B3pbIBOM HJIH OCKOJIKaMH C no6aBO'IHblM 3aJKHraTeJibIIbIM 3q>q>eKTOM, TaKHe KaK 

6poHe6oHHble CHapSIJJ.bl, OCKOJIO'IHbie CHapSIJJ.bl, qiyraCHbie 6oM6bl " nono6Hble 6oenpH
rraCbl KOM6HHHpoeaHHOro neHCTBHll, Ja)KHraTeJibIIblH ::iqiq>eKT KOTOpbIX crreuHaJibIIO He 
npeJJ.Ha3Ha'!eH Bbl3bIBaTb OJKOrH y JIIOJ].eH, HO KOTOpbie HCIIOJlb3YIOTCll npOTHB eoenHbIX 
o6beKTOB, TaKHX KaK 6pOHHpoeaHHbie MaWHHbl, caMOJieTbl H ycTaHOBKH HJIH coopy

JKeHHSI. 

2. « CocpeJJ.oTo'lenne rpaJKJJ.aHcKoro HaceneHHSI » OJHa'laeT n106oe cocpe.uoTO'leHHe 

rpaJKJJ.aHCKOro HaCeJICHHSI, 6yJJ.b TO IIOCTOSIHHoe HJIH epeMeHHOe, TaKoe KaK e JKHJlblX '!aCTl!X 
ropo.uoe, HJIH B 3aceJieHHblX noceJIKax HJIH .uepeBHSIX, JIH6o B JJarepllX HJIH KOJIOHHaX 6eJKeH
uee HJJH ::ieaKy11pyeMbIX, HJIH e rpynnax KO'!eeoro HaceJieHHSI. 

3. (( BoennbIH 06beKT)) 03Ha'!aeT B TOH Mepe, B KaKOH 3TO KacaeTCSI o6beKTOB, mo6oit 
06beKT, KOTOpblH B CHJIY ceoero xapaKTepa, paCHOJIOJKeHHSI, Ha3Ha'leHHSI HJIH HCIIOJib30-

eaHHSI BIIOCHT ::iqiq>eKTHBHblH BKJiaJJ. B eoenHbie .[leHCTBHll H IlOJIHOe HJIH '!aCTH'IIIOe pa3pywe
n11e, JaxeaT HJIH HeHTpamnau11S1 KOToporo npH cyweCTBY!OlUHX B .uaHHblH MOMeHT o6CTO

SITeJibCTBaX .uaeT llBHOe BOeHHOe rrpe11My1UeCTBO. 

4. « rpalKJJ.aHCKHMH o6beKTaMH » SIBJlll!OTCSI ece o6bCKTbl, He SIBJlll!OlUHCCll BOCHHbIMH 

06beKTaMH, KaK OHH orrpeJJ.eJieHbl B rrynKTe 3. 
5. « Bo3MOJKHbie Mepbl npeJJ.OCTOpO)KHOCTH » 03Ha'!a!OT TaKHe Mepbl rrpeJJ.OCTOpO)K

HOCTH, KaKHe SIBJISIIOTCSI rrpaKTH'leCKH npHMeHHMbIMH HJIH npaKTH'!eCKH B03MOJKHblMH C y'le

TOM ecex cyweCTBY!OlUHX B JJ.aIIHblH MOMCHT o6CTOSITeJibCTB, BKJIIO'lall ryMaHHble 11 
eoenHbie coo6pa)KeHHll . 

Cmamb.fl 2 . 3AlllHTA fPA)KJJ.AHCKOrO HACEJIEHHSI H fPA)KJJ.AHCKHX 06bEKTOB 

I. 3arrpewaeTCSI npH JII06bIX o6CTOSITeJibCTBaX IIOJJ.BepraTb rpalKJJ.aHCKoe HaceneHHe 
KaK TaKoaoe, OTJ].eJibHbIX rpaJKJJ.aHCKHX JIHU HJIH rpalKJJ.aHCKHe o6beKTbl HanaJ].eHHIO c rrpH

MeHeHHeM JaJKHraTeJibHOro opyJKHll. 

2. 3arrpewaeTCSI rrp11 n106b1x 06cTOS1TeJibCTeax rroneepraTb n106oii eoeHIIbIH o6beKT, 
pacnoJio)KenHbIH e paitoHe cocpe.u0To'len11S1 rpaJKnancKoro ttaceJieHHSI, Harra.ueHHIO c rrp11-
MeHeHHeM J].OCTaBJllieMoro no B03JJ.YXY 3aJKHraTeJibHOro opyJKHll. 
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3. 3anpemaeTCll TaKJKe no.usepraTb mo6oi1 soeHHblH 06beKT, pacnOJJOJKeHHblH s 

paiioHe cocpe.!1,0TO'leHHll rpaJK.uaHCKOro HaCeJJeHHll, Hana.ueHHIO C npHMeHeHHeM JaJKHra
TeJJbHOro opyJKHll, 3a HCKJIIO'leHHeM .UOCTaSJJlleMoro no S03.UYXY, KpOMe TeX cnyttaes, KOr.ua 
TaKOH soeHHbIH 06bCKT 'leTKO OT.UeJJeH OT cocpe.uoTO'leHHll rpaJK.UaHCKOro HaceneHHll H 
npHHHMalOTCll see S03MOJKHble Mepbl npe.uoCTOpOJKHOCTH .UJlll orpaHH'leHHll JaJKHraTeJJb
HOro SOJ.UeHCTSHll Ha SOeHHblH 06beKT H H36eJKaHHll, H s JJI060M cnyttae cse.ueHHll K MHHH

MYMY, cnyttaHHblX JKepTs cpe.uH rpaJK.uaHCKOro HaCeJJeHHll, paHeHHll rpaJK.uaHCKHX JIHU H 
nospeJK.!1,eHHll rpaJK.!1,aHCKHX o6beKTOS. 

4. 3anpemaeTCll npespamaTb neca HJJH .upyrHe SH.Ubl pacTHTeJJbHoro noKposa s 
o6beKT Hana.ueHHll c npHMeHeHHeM JaJKHraTeJJbHOro opyJKHll, Ja HCKJIIO'leHHeM cnyttaes, 
Kor.ua TaKHe npHp0.!1,Hbie 3JleMeHTbl HCOOJlb3YIOTCll .UJlll Toro, 'IT06bt yKpblTb, CKpblTb HJIH 
JaMaCKHposaTb KOM6aTaHTOS HJIH .upyrne soeHHbte o6beKTbl, HJIH KOr.ua OHH caMH 
llSJllllOTCll soeHHblMH o6beKTaMH. 
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL] 

CONVENCION SOBRE PROHIBICIONES O RESTRICCIONES DEL 
EMPLEO DE CIERTAS ARMAS CONVENCIONALES QUE PUE
DAN CONSIDERARSE EXCESIVAMENTE NOCIVAS O DE 
EFECTOS INDISCRIMINADOS 

Las Altas Partes Contratantes, 
Recordando que, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, todo 

Estado tiene el deber, en sus relaciones internacionales, de abstenerse de recurrir a 
la amenaza o al uso de la fuerza contra la soberania, la integridad territorial o la 
independencia politica de cualquier Estado, o en cualquier otra forma incompatible 
con los Propositos de las Naciones Unidas, 

Recordando ademas el principio general de la proteccion de la poblacion civil 
contra los efectos de las hostilidades, 

Basandose en el principio de derecho internacional segim el cual el derecho de 
las partes en un conflicto armado a elegir los metodos o medios de hacer la guerra 
no es ilimitado, y en el principio que prohibe el empleo, en los conflictos armados, 
de armas, proyectiles, materiales y metodos de hacer la guerra de naturaleza tal que 
causen daii.os superfluos o sufrimientos innecesarios, 

Recordando ademas que esta prohibido el empleo de metodos o medios de 
hacer la guerra que hayan sido concebidos para causar, o de los que quepa prever 
que causen daii.os extensos, duraderos y graves al medio ambiente natural , 

Confirmando su decision de que, en los casos no previstos en la presente 
Convencion, en sus Protocolos anexos o en otros acuerdos internacionales, la 
poblacion civil y los combatientes permanenceran, en todo momento, bajo la pro
teccion y la autoridad de los principios de derecho internacional derivados de la 
costumbre, de los principios de humanidad y de los dictados de la conciencia 
publica, 

Deseando contribuir a la distension internacional, a la terminacion de la ca
rrera de armamentos y a la instauracion de la confianza entre los Estados y, por 
consiguiente, a la realizacion de la aspiracion de todos los pueblos a vivir en paz, 

Reconociendo la importancia de hacer todo lo posible para contribuir al logro 
de progresos conducentes al desarme general y completo bajo un control interna
cional estricto y eficaz, 

Reafirmando la necesidad de continuar la codificacion y el desarrollo progre
sivo de las normas de derecho internacional aplicables en los conflictos armados, 

Deseando prohibir o restringir aun mas el empleo de ciertas armas convencio
nales y convencidos de que los resultados positivos que se logren en esta esfera 
podran facilitar las conversaciones mas importantes sobre desarme destinadas a 
poner fin a la produccion, el almacenamiento y la proliferacion de tales armas 
convencionales, 

Poniendo de relieve la conveniencia de que todos los Estados se hagan partes 
en la presente Convencion y sus Protocolos anexos, en particular los Estados mili
tarmente importantes, 
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Teniendo presente que la Asamblea General de las Naciones Unidas y la 
Comision de Desarme de las Naciones Unidas pueden decidir examinar la cuestion 
de una posible ampliacion del alcance de las prohibiciones y las restricciones conte
nidas en la presente Convencion y sus Protocolos anexos, 

Teniendo presente que el Comite de Desarme puede decidir considerar la cues
tion de adoptar nuevas medidas para prohibir o restringir el empleo de ciertas 
armas convencionales, 

Han convenido en lo siguiente: 

Articulo 1. AMBITO DE APLICACI6N 

La presente Convencion y sus Protocolos anexos se aplicaran a las situaciones 
a que se hace referencia en el articulo 2 comun a los Convenios de Ginebra del 
12 de agosto de 1949 relativos a la proteccion de las victimas de la guerra, incluida 
cualquiera de las situaciones descritas en el parrafo 4 del articulo I del Protoco
lo I adicional a los Convenios. 

Articulo 2. RELACIONES CON OTROS ACUERDOS INTERNACIONALES 

Ninguna disposicion de la presente Convencion ni de sus Protocolos anexos se 
interpretara de forma que menoscabe otras obligaciones impuestas a las Altas 
Partes Contratantes por el derecho internacional humanitario aplicable en los 
conflictos armados. 

Articulo 3. FIRMA 

La presente Convencion estara abierta a la firma de todos los Estados en la 
Sede de las Naciones Unidas, en Nueva York, durante un periodo de 12 meses a 
partir del 10 de abril de 1981. 

Articulo 4. RATIFICACI6N, ACEPTACI6N, APR0BACI6N O ADHESI6N 

I. La presente Convencion estara sujeta a la ratificacion, aceptacion o apro
baci6n de los signatarios. Cualquier Estado que no haya firmado la presente 
Convencion podra adherirse a ella. 

2. Los instrumentos de ratificacion, aceptacion, aprobacion o adhesion seran 
depositados en poder del Depositario. 

3. La manifestacion del consentimiento en obligarse por cualquiera de los 
Protocolos anexos a la presente Convencion sera facultativa para cada Estado, a 
condicion de que en el momento del deposito de su instrumento de ratificacion, 
aceptacion o aprobacion de la presente Convencion o de adhesion a ella, ese 
Estado notifique al Depositario su consentimiento en obligarse por dos o mas de 
esos Protocolos. 

4. En cualquier momento despues del deposito de su instrumento de ratifica
cion, aceptacion o aprobacion de la presente Convencion o de adhesion a ella, un 
Estado podra notificar al Depositario su consentimiento en obligarse por cualquier 
Protocolo anexo por el que no este ya obligado. 

5. Cualquier Protocolo por el que una Alta Parte Contratante este obligada 
sera para ella parte integrante de la presente Convencion. 

Articulo 5. ENTRADA EN VIGOR 

I. La presente Convencion entrara en vigor seis meses despues de la fecha de 
deposito del vigesimo instrumento de ratificacion, aceptacion, aprobacion o adhe
sion. 

2. Para cualquier Estado que deposite su instrumento de ratificacion, acepta
cion, aprobacion o adhesion despues de la fecha de deposito del vigesimo instru-
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mento de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesion, la presente Convenci6n 
entrara en vigor seis meses despues de Ia fecha de dep6sito <lei correspondiente 
instrumento por ese Estado. 

3. Cada uno de los Protocolos anexos a Ia presente Convenci6n entrara en 
vigor seis meses despues de la fecha en que 20 Estados hubieren notificado al 
Depositario su consentimiento en obligarse por el, de conformidad con los parra
fos 3 6 4 <lei articulo 4 de la presente Convenci6n. 

4. Para cualquier Estado que notifique su consentimiento en obligarse por un 
Protocolo anexo a la presente Convenci6n despues de la fecha en que 20 Estados 
hubieren notificado su consentimiento en obligarse por el, el Protocolo entrara en 
vigor seis meses despues de la fecha en que ese Estado haya notificado al Deposita
rio su consentimiento en obligarse por dicho Protocolo. 

Articulo 6. DIFUSION 

Las Altas Partes Contratantes se comprometen a dar la difusi6n mas amplia 
posible en sus paises respectivos, tanto en tiempo de paz como en periodo de 
conflicto armada, a la presente Convenci6n y a sus Protocolos anexos por los que 
esten obligadas y, en particular, a incorporar el estudio de ellos en Ios programas 
de instrucci6n militar, de modo que estos instrumentos sean conocidos por sus 
fuerzas armadas. 

Articu/o 7. RELACIONES CONVENCIONALES A PARTIR DE LA ENTRADA EN VIGOR 
DE LA PRESENTE CONVENCION 

I. Cuando una de las partes en un conflicto no este obligada por un Proto
cola anexo, las partes obligadas por la presente Convenci6n y por ese Protocolo 
anexo seguiran obligadas por ellos en sus relaciones mutuas. 

2. Cualquier Alta Parte Contratante estara obligada por la presente Conven
ci6n y por cualquiera de sus Protocolos anexos por el que ese Estado se haya obli
gado, en cualquier situaci6n de las previstas en el articulo I y con relaci6n a cual
quier Estado que no sea parte en la presente Convenci6n o que no este obligado 
por el Protocolo de que se trate, si este ultimo Estado acepta y aplica la presente 
Convenci6n o el Protocolo anexo pertinente y asi lo notifica al Depositario. 

3. El Depositario informara inmediatamente a las Altas Partes Contratan
tes interesadas de las notificaciones recibidas en virtud <lei parrafo 2 <lei presente 
articulo. 

4. La presente Convenci6n y los Protocolos anexos por los que una Alta 
Parte Contratante este obligada se aplicaran respecto de un conflicto armada 
contra esa Alta Parte Contratante, <lei tipo mencionado en el parrafo 4 <lei articulo 
I <lei Protocolo Adicional a los Convenios de Ginebra <lei 12 de agosto de 1949 
para la protecci6n de las victimas de la guerra: 
a) Cuando la Alta Parte Contratante sea tambien Parte en el Protocolo Adicional 

I y una autoridad coma la mencionada en el parrafo 3 <lei articulo 96 de ese 
Protocolo se haya comprometido a aplicar los Convenios de Ginebra y el Proto
cola I de conformidad con el parrafo 3 <lei articulo 96 <lei mencionado 
Protocolo, y se comprometa a aplicar la presente Convenci6n y los pertinentes 
Protocolos con relaci6n a ese conflicto; o 

b) Cuando la Alta Parte Contratante no sea parte en el Protocolo Adicional I y 
una autoridad del tipo mencionado en el apartado a) supra acepte y aplique las 
obligaciones establecidas en los Convenios de Ginebra yen la presente Conven
ci6n y en Ios Protocolos anexos pertinentes con relaci6n a ese conflicto. Tai 
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aceptacion y aplicacion surtiran los efectos siguientes con relacion a tat 
conflicto: 
i) los Convenios de Ginebra y la presente Convencion y sus pertinentes Proto

colos anexos entraran en vigor respecto de las partes en el conflicto con 
efecto inmediato; 

ii) la mencionada autoridad asumira los mismos derechos y las mismas obliga
ciones que una Alta Parte Contratante en los Convenios de Ginebra, en la 
presente Convencion y en sus pertinentes Protocolos anexos; y 

iii) los Convenios de Ginebra, la presente Convencion y sus pertinentes Proto-
colos anexos obligaran por igual a todas las partes en el conflicto. 

La Alta Parte Contratante y la autoridad tambien podran convenir en aceptar y 
aplicar las obligaciones establecidas en el Protocolo Adicional I a los Convenios de 
Ginebra sobre una base reciproca. 

Articulo 8. EXAMEN v ENMIENDAS 

I. a) En qualquier momento despues de la entrada en vigor de la presente 
Convencion, cualquier Alta Parte Contratante podra proponer enmiendas a la pre
sente Convencion o a cualquier Protocolo anexo por el que ese Estado este obli
gado. Toda propuesta de enmienda sera comunicada al Depositario, quien la notifi
cara a todas las Altas Partes Contratantes y recabara su opinion sobre la conve
niencia de convocar una conferencia para considerar la propuesta. Si una mayoria, 
que no debera ser menor de 18 de las Altas Partes Contratantes, conviniere en ello, 
el Depositario convocara sin demora una conferencia, a la que se invitara a todas 
las Altas Partes Contratantes. Los Estados no partes en la presente Convencion 
seran invitados a la conferencia en calidad de observadores. 

b) Esa conferencia podra aprobar enmiendas que se adoptaran y entraran en 
vigor de la misma forma que la presente Convencion y los Protocolos anexos, si 
bien las enmiendas a la Convencion solo podran scr adoptadas por las Altas Partes 
Contratantes y las enmiendas a un determinado Protocolo anexo solo podran ser 
adoptadas por las Altas Partes Contratantes que esten obligadas por ese Protocolo. 

2. a) En cualquier momento despues de la entrada en vigor de la presente 
Convencion, cualquier Alta Parte Contratante podra proponer protocolos adicio
nales sobre otras categorias de armas convencionales no comprendidas en los Pro
tocolos existentes. Toda propuesta de protocolo adicional sera comunicada al 
Depositario, quien la notificara a todas las Altas Partes Contratantes de conformi
dad con el apartado I a) del presente articulo. Si una mayoria, que no debera ser 
menor de 18 de las Altas Partes Contratantes, conviniere en ello, el Depositario 
convocara sin demora una conferencia, a la que se invitara a todos los Estados. 

b) Esa conferencia podra, con la participacion plena de todos los Estados 
representados en ella, aprobar protocolos adicionales, que se adoptaran de la 
misma forma que la presente Convencion, se anexaran a ella y entraran en vigor 
de conformidad con los parrafos 3 y 4 del articulo 5 de la presente Convencion. 

3. a) Si, al cabo de un periodo de 10 afios despues de la entrada en vigor de 
la presente Convencion no se hubiere convocado una conferencia de conformidad 
con los apartados I a) o 2 a) del presente articulo, cualquier Alta Parte Contratante 
podra pedir al Depositario que convoque una conferencia, a la que se invitara a 
todas las Altas Partes Contratantes con objeto de examinar el ambito y el funciona
miento de la presente Convencion y de sus Protocolos anexos y de considerar cual
quier propuesta de enmiendas a la Convencion o a los Protocolos anexos existentes. 
Los Estados no partes en la Convencion seran invitados a la conferencia en calidad 
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de observadores. La conferencia podra aprobar enmiendas, que se adoptaran y 
entraran en vigor de conformidad con el apartado I b) supra. 

b) Esa conferencia podra asimismo considerar cualquier propuesta de proto
colos adicionales sobre otras categorias de armas convencionales no comprendidas 
en los Protocolos anexos existentes. Todos Jos Estados representados en la confe
rencia podran participar plenamente en la consideracion de tales propuestas. Cual
quier protocolo adicional sera adoptado de la misma forma que la presente 
Convencion, se anexara a ella y entrara en vigor de conformidad con Jos parra
fos 3 y 4 del articulo 5. 

c) Esa conferencia podra considerar si deben adoptarse disposiciones respecto 
de la convocacion de otra conferencia a petici6n de cualquier Alta Parte Contra
tante si, al cabo de un periodo similar al mencionado en el apartado 3 a) del pre
sente articulo, no se ha convocado una conferencia de conformidad con los aparta
dos I a) o 2 a) del presente articulo. 

Articu/o 9. DENUNCIA 

I. Cualquier Alta Parte Contratante podra denunciar la presente Convencion 
o cualquiera de sus Protocolos anexos, notificandolo asi al Depositario. 

2. Cualquier denuncia de esta indole solo surtira efecto un aiio despues de la 
recepcion de la notificacion por el Depositario. No obstante, si al expirar ese plazo 
la Alta Parte Contratante denunciante se halla en una de las situaciones previstas 
en el articulo I, esa Parte continuara obligada por la presente Convencion y los 
Protocolos anexos pertinentes hasta el fin del conflicto armado o de la ocupacion 
y, en cualquier caso, hasta la terminacion de las operaciones de liberacion defini
tiva, repatriacion o reasentamiento de las personas protegidas por las normas de 
derecho internacional aplicable en Jos conflictos armados; y, en el caso de cualquier 
Protocolo anexo que contenga disposiciones relativas a situaciones en las que fuer
zas o misiones de las Naciones Unidas desempeiien funciones de mantenimiento de 
la paz, observaci6n u otras similares en la zona de que se trate, hasta la termina
ci6n de tales funciones. 

3. Cualquier denuncia de la presente Convencion se considerara que se 
extiende a todos los Protocolos anexos por los que la Alta Parte Contratante este 
obligada. 

4. Cualquier denuncia solo surtira efecto respecto de la Alta Parte Contra
tante que la formule. 

5. Ninguna denuncia afectara las obligaciones ya contraidas por tal Alta 
Parte Contratante denunciante, como consecuencia de un conflicto armado y en 
virtud de la presente Convencion y de sus Protocolos anexos, en relacion con cual
quier acto cometido antes de que su denuncia resulte efectiva. 

Articu/o JO. DEPOSITARIO 

I. El Secretario General de las Naciones Unidas sera el Depositario de la 
presente Convencion y de sus Protocolos anexos. 

2. Ademas de sus funciones habituales, el Depositario informara a todos los 
Estados acerca de: 
a) las firmas de la presente Convencion, conforme al articulo 3; 
b) el deposito de los instrumentos de ratificacion, aceptaci6n o aprobaci6n de la 

presente Convencion o de adhesion a ella, conforme al articulo 4; 
c) las notificaciones del consentimiento en obligarse por Jos Protocolos anexos, 

conforme al articulo 4; 
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d) las fechas de entrada en vigor de la presente Convenci6n y de cada uno de sus 
Protocolos anexos, conforme al articulo 5; y 

e) las notificaciones de denuncia recibidas conforme al articulo 9, y las fechas en 
que estas comiencen a surtir efecto. 

Articulo I 1. TEXTOS AUTENTICOS 

El original de la presente Convenci6n con los Protocolos anexos, cuyos textos 
en arabe, chino, espafiol, frances, ingles y ruso son igualmente autenticos, sera 
depositado en poder del Depositario, el cual transmitira copias certificadas 
conformes del mismo a todos los Estados. 

PROTOCOLO SOBRE FRAGMENTOS NO LOCALIZABLES 

( PROTOCOLO I) 

Se prohibe emplear cualquier arma cuyo efccto principal sea lesionar mediante fragmen
tos que no puedan localizarse por rayos X en el cuerpo humano. 

PROTOCOLO SOBRE PROHIBICIONES O RESTRICCIONES DEL EMPLEO 
DE MINAS, ARMAS TRAMPA Y OTROS ARTEFACTOS 

( PROTOCOLO II) 

Articulo I. AMBITO MATERIAL DE APLICACION 

El presente Protocolo se refiere al empleo en tierra de las minas, armas trampa y otros 
artefactos definidos en el, incluidas las minas sembradas para impedir el acceso a playas, el 
cruce de vias acuaticas o el cruce de rios, pero no se aplica al empleo de minas antibuques 
en el mar o en vias acuaticas interiores. 

Articulo 2. DEFINICIONES 

A los efectos del presente Protocolo: 
I. Se entiende por "mina" toda munici6n colocada debajo, sobre o cerca de la superfi

cie del terreno u otra superficie cualquiera y concebida para detonar o explotar por la pre
sencia, la proximidad o el contacto de una persona o de un vehiculo, y se entiende por 
"mina lanzada a distancia" toda mina, tal como ha sido definida previamente, lanzada por 
artilleria, cohetes, morteros u otros medios similares, asi como las arrojadas desde aero
naves. 

2. Se entiende por "arma trampa" todo artefacto o material concebido, construido o 
adaptado para matar o herir y que funcione inesperadamente cuando una persona toque un 
objeto aparentemente inofensivo o se aproxime a el, o realice un acto que aparentemente no 
entrane riesgo alguno. 

3. Se entiende por "otros artefactos" las municiones y artefactos colocados manual
mente que esten concebidos para matar, herir o causar danos y que funcionen por control 
remoto o en forma automatica mediante acci6n retardada. 

4. Se entiende por "objetivo militar", en lo que respecta a los bienes, aquellos que por 
su naturaleza, ubicaci6n, finalidad o utilizaci6n contribuyan eficazmente a la acci6n militar 
o cuya destrucci6n total o parcial, captura o neutralizaci6n ofrezca en las circunstancias del 
caso una ventaja militar definida. 

5. Se entiende por "bienes de caracter civil" todos los bienes que no son objetivos mili
tares tal como estan definidos en el parrafo 4. 

6. El "registro" es una operaci6n de caracter material, administrativo y tecnico cuyo 
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objeto es reunir, a los efectos de su inclusion en registros oficiales, toda la informacion de 
que se disponga y que facilite la localizacion de campos de minas, minas y armas trampa. 

Articulo 3. RESTRICCIONES GENERALES DEL EMPLEO DE MINAS, ARMAS TRAMPA 
Y OTROS ARTEFACTOS 

I. El presente articulo se aplica: 
a) a las minas; 
b) a las armas trampa; y 
c) a otros artefactos. 

2. Queda prohibido en todas las circunstancias emplear las armas a las que se aplica 
el presente articulo, sea como medio de ataque, como medio de defensa o a titulo de represa
lia, contra la poblacion civil como tal o contra personas civiles. 

3. Queda prohibido cl empleo indiscriminado de las armas a las que se aplica el pre
sente articulo. Se entiende por "cmpleo indiscriminado" cualquier emplazamiento de estas 
armas: 
a) que no sea un objetivo militar ni este dirigido contra un objetivo militar; o 
b) en que se cmplee un metodo o medio de lanzamiento que no pueda ser dirigido contra 

un objetivo militar determinado; o 
c) que haya razones para prever que causara incidentalmente perdidas de vidas de personas 

civiles, heridas a personas civiles, daiios a bienes de caracter civil o una combinacion de 
ellos, que serian excesivos en relacion con la ventaja militar concreta y directa prevista. 

4. Se tomaran todas las precauciones viables para proteger a las personas civiles de los 
efectos de las armas a las que se aplica el presente articulo. Se entiende por "precauciones 
viables" aquellas que son factibles o posibles en la pratica, habida cuenta de todas las cir
cunstancias del caso, incluso consideraciones humanitarias y militares. 

Articulo 4. RESTRICCIONES DEL EMPLEO DE MINAS QUE NO SEAN LANZADAS A DISTANCIA, 
ARMAS TRAMPA Y OTROS ARTEFACTOS EN ZONAS POBLADAS 

I. El presente articulo se aplica: 
a) a las minas que no sean lanzadas a distancia; 
b) a las armas trampa; y 
c) a otros artefactos. 

2. Queda prohibido el empleo de las armas a que se refiere el presente articulo en ciu
dades, pueblos, aldeas u otras zonas en las que exista una concentracion similar de personas 
civiles y donde no se csten librando combates entre fuerzas terrestres, o donde dichos com
bates no parezcan inmincntes, a menos que: 
a) sean colocadas en objetivos militares que pertenezcan a una parte adversa o esten bajo 

su control, o en las inmediaciones de dichos objetivos; o 
b) se tomen medidas para proteger a la poblacion civil de los efectos de dichos artefactos, 

por ejemplo, instalando seiiales de peligro, colocando centinelas, formulando advertencias 
o instalando cercas. 

Articulo 5. RESTRICCIONES DEL EMPLEO DE MINAS LANZADAS A DISTANCIA 

I. Queda prohibido el empleo de minas lanzadas a distancia, a menos que solo se 
empleen dentro de una zona que sea en si un objetivo militar o que contenga objetivos mili
tares, y a menos que: 
a) se pueda registrar con precision su emplazamiento de conformidad con el apartado a) del 

parrafo I del articulo 7; o 
b) en cada una de esas minas exista un mecanismo neutralizador eficaz, es decir, un meca

nismo de funcionamiento automatico destinado a desactivar la mina o a causar su auto
destruccion cuando se prevea que ya no responde a los fines militares para los que fue 
colocada, o un mecanismo controlado a distancia destinado a desactivar la mina o a cau
sar su autodestruccion cuando ya no responda a los fines militares para los que fue colo
cada. 
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2. A menos que las circunstancias no lo permitan, se formulara una advertencia previa 
y eficaz de todo lanzamiento o siembra de minas a distancia que pueda afectar a la pobla
ci6n civil. 

Articulo 6. PROHIBIC16N DEL EMPLEO DE DETERMINADAS ARMAS TRAMPA 

I. Sin perjuicio de las normas de derecho internacional aplicables en los conflictos 
armados con respecto a la traici6n y la perfidia, se prohibe en todas las circunstancias el 
empleo de: 
a) toda arma trampa que tenga forma de objeto portatil aparentemente inofensivo, que este 

especificamente concebido y construido para contener material explosivo y detonar 
cuando alguien lo toque, lo manipule o se aproxime a el; o 

b) armas trampa que esten de alguna forma unidas o guarden relaci6n con: 
i) sen.ales, signos o emblemas protectores reeonocidos internacionalmente; 

ii) personas enfermas, heridas o muertas; 
iii) sepulturas, crematorios o cementerios; 
iv) instalaciones, equipos, suministros o transportes sanitarios; 
v) juguetes u otros objetos portatiles o productos destinados especialmente a la alimen

taci6n, la salud, la higiene, el vestido o la educaci6n de los ninos; 
vi) alimentos o bebidas; 

vii) utensilios o aparatos de cocina, excepto en establecimientos militares, locales mili
tares o almacenes militares; 

viii) objetos de caracter claramente religioso; 
ix) monumentos hist6ricos, obras de arte o lugares de culto que constituyan el patrimo

nio cultural o espiritual de los pueblos; 
x) animates vivos o muertos. 
2. Queda prohibido en todas las circunstancias el empleo de cualquier arma trampa 

concebida para ocasionar daii.os superfluos o sufrimientos innecesarios. 
Articulo 7. REGISTRO v PUBL1CACl6N DEL EMPLAZAMIENTO DE CAMPOS DE MINAS, 

MINAS Y ARMAS TRAMPA 

I. Las partes en un conflicto llevaran un registro del emplazamiento: 
a) de todos los campos de minas que hayan sembrado con arreglo a un plan previo; y 
b) de todas las zonas en que hayan empleado armas trampa en gran escala y con arreglo a 

un plan previo. 
2. Las partes se esforzaran para asegurar que quede registrado el emplazamiento de 

todos los demas campos de minas, minas y armas trampa que hayan sembrado o colocado. 
3. Todos estos registros seran conservados por las partes, quienes deberan: 

a) inmediatamente despues del cese de las hostilidades activas: 
i) adoptar todas las medidas necesarias y adecuadas, comprendida la utilizaci6n de esos 

registros, para proteger a la poblaci6n civil de los efectos de los campos de minas, 
minas y armas trampa; y 

ii) en los casos en que las fuerzas de ninguna de las partes se hallen en el territorio de 
una parte adversa, poner a disposici6n de cada parte ad versa y del Secretario General 
de las Naciones Unidas toda la informaci6n que tengan en su poder sobre el emplaza
miento de los campos de minas, minas y armas trampa en el territorio de la parte 
adversa; o 

iii) una vez que se haya producido la retirada completa de las fucrzas de las partes del 
territorio de la parte adversa, poner a disposici6n de esa parte adversa y del Secreta
rio General de las Naciones Unidas toda la informaci6n que tengan en su poder sobre 
el emplazamiento de los campos de minas, minas y armas trampa en el territorio de 
tal parte adversa; 

b) cuando una fuerza o misi6n de las Naciones Unidas desempeii.e funciones en cualquier 
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zona, poner a disposicion de la autoridad mencionada en el articulo 8 la informacion que 
dicho articulo requiere; 

c) siempre que sea posible, disponer de comun acuerdo la difusion de infonnacion sobre el 
emplazamiento de los campos de minas, minas y armas trampa, especialmentc en los 
acuerdos que rijan la cesacion de las hostilidades. 

Articulo 8. PROTECCl6N DE LAS FUERZAS v MISIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 
CONTRA LOS EFECTOS DE CAMPOS DE MINAS, MINAS Y ARMAS TRAMPA 

I. Cuando una fuerza o mision de las Naciones Unidas desempene funciones de man
tenimiento de la paz, observacion o funciones similares en cualquier zona, cada parte en el 
conflicto debera, si se lo solicita el jefe de la fuerza o mision de las Naciones Unidas en esa 
zona, y en la medida de sus posibilidades: 
a) retirar o desactivar todas las minas o annas trampa de esa zona; 

b) adoptar las medidas que sean necesarias para proteger a la fuerza o mision de los efectos 
de los campos de minas, minas y annas trampa durante el desempeno de sus funciones; 
y 

c) poner a disposicion del jefe de la fuerza o mision de las Naciones Unidas en esa zona 
toda la infonnacion que tenga en su poder acerca del emplazamiento de los campos de 
minas, minas y annas trampa en esa zona. 

2. Cuando una mision de las Naciones Unidas de determinacion de hechos desempene 
funciones en una zona, todas las partes en el conflicto de que se trate le proporcionaran pro
teccion. En el caso de que el tamaiio de esa mision les impida hacerlo en fonna adecuada, 
pondran a disposicion del jefe de la mision la infonnacion que tengan en su poder acerca 
del emplazamiento de los campos de minas, minas y armas trampa en esa zona. 

Articulo 9. COOPERACJ6N INTERNACIONAL EN EL RETIRO 
DE CAMPOS DE MINAS, MINAS Y ARMAS TRAMPA 

Despues del cese de las hostilidades activas, las partes se esforzaran por llegar a un 
acuerdo entre ellas y, cuando proceda, con otros Estados y con organizaciones internacio
nales acerca del suministro de la infonnacion y la asistencia tecnica y material, incluyendo, 
en las circunstancias adecuadas, las operaciones conjuntas necesarias para retirar o desacti
var de otra manera los campos de minas, minas y annas trampa emplazados durante el 
conflicto. 

ANEXO TECNICO AL PROTOCOLO SOBRE PROHIBICIONES O RESTRICCIONES 
DEL EMPLEO DE MINAS, ARMAS TRAMPA Y 0TROS ARTEFACTOS (PROTOCOLO II) 

Directrices sabre el registro 

Cuando, confonne al Protocolo, surja una obligacion de registro del emplazamiento de 
campos de minas, minas y annas trampa, se deberan tener en cuenta las siguientes direc
trices: 

I. Con respecto a los campos de minas sembrados con arreglo a un plan previo y al 
empleo en gran escala , y tambien con arreglo a un plan previo, de annas trampa: 
a) deben confeccionarse mapas, diagramas u otros registros de modo queen ellos se indique 

la extension del campo de minas o de la zona en que se han colocado annas trampa; y 
b) el emplazamiento del campo de minas , o de la zona en que se han colocado annas 

trampa, debe especificarse en relacion con las coordenadas de un punto unico de referen
cia, asi como con las dimensiones estimadas de la zona que contiene minas y armas 
trampa en relacion con ese unico punto de referencia. 

2. Por lo que respecta a otros campos de minas, minas y annas trampa sembradas o 
colocadas: 

En la medida de lo posible, la informacion pertinente especificada en el parrafo I supra 
debe quedar registrada con objeto de que se puedan identificar las zonas que contienen cam
pos de minas, minas y armas trampa. 
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PROTOCOLO SOBRE PROHIBICIONES O RESTRICCIONES DEL EMPLEO 
DE ARMAS INCENDIARIAS 

( PRO TOCO LO Ill) 

Articulo I. DEFINICIONES 

A los efectos <lei presente Protocolo: 

205 

I. Se entiende por "arma incendiaria" toda arma o municion concebida primordial
mente para incendiar objetos o causar quemaduras a las personas mediante la accion de las 
llamas, del calor ode una combinacion de ambos, producidos por reaccion quimica de una 
sustancia que alcanza el blanco. 

a) Las armas incendiarias pueden consistir, por ejemplo, en lanzallamas, "fougasses", 
proyectiles explosivos, cohetes, granadas, minas, bombas y otros contenedores de sustancias 
incendiarias. 

b) Las armas incendiarias no incluyen: 

i) las municiones que puedan tener efectos incendiarios incidentales, tales como municiones 
iluminantes, trazadoras, productoras de humo o sistemas de senalamiento; 

ii) las municiones concebidas para combinar efectos de penetracion, exposion o fragmenta
cion con un efecto incendiario adicional, tales como los proyectiles perforantes de blin
daje, los proyectiles explosivos de fragmentacion, las bombas explosivas y otras 
municiones analogas de efeetos combinados, en las que el efecto incendiario no este espc
cificamente concebido para causar quemaduras a las personas, sino a ser utilizado contra 
objetivos militares tales como vehiculos blindados, aeronaves e instalaciones o servicios. 

2. Se entiende por "concentracion de personas civiles" cualquier concentracion de per
sonas civiles, sea de caractcr permanente o temporal, tales como las que existen en las partcs 
habitadas de las ciudades, los pueblos o las aldeas habitados, o como en los campamentos 
o las columnas de refugiados o evacuados, o los grupos de nomadas. 

3. Se entiende por "objetivo militar", en lo que respecta a los bienes, aquellos que por 
su naturaleza, ubicacion, finalidad o utilizacion contribuyan eficazmente a la accion militar 
o cuya destruccion total o parcial, captura o neutralizacion ofrezca en las circunstancias de! 
caso una ventaja militar definida. 

4. Se entiende por "bienes de caracter civil" todos los bienes que no son objetivos mili
tares tal como estan definidos en el parrafo 3. 

5. Se entiende por "precauciones viables" aquellas que son factibles o posibles en la 
practica, habida cuenta de todas las circunstancias <lei caso, incluso las consideraciones 
humanitarias y militares. 

Articulo 2. PROTECCI6N DE LAS PERSONAS CIVILES v LOS BIENES DE CARACTER CIVIL 

I. Queda prohibido en todas las circunstancias atacar con armas incendiarias a la 
poblacion civil como tal, a personas civilcs o a bienes de caracter civil. 

2. Queda prohibido en todas las circunstancias atacar con armas incendiarias lanzadas 
desde el airc cualquier objetivo militar ubicado dentro de una concentracion de personas 
civiles. 

3. Queda asimismo prohibido atacar con armas incendiarias que no sean lanzadas 
desde el aire cualquier objetivo militar ubicado dentro de una concentracion de personas 
civiles, salvo cuando ese objetivo militar este claramente separado de la concentracion de 
personas civiles y se hayan adoptado todas las precauciones viables para limitar los efectos 
incendiarios al objetivo militar y para evitar, y en cualquier caso reducir al minimo, la 
muerte incidental de personas civiles, las lesiones a personas civiles y los danos a bienes de 
caracter civil. 

4. Queda prohibido atacar con armas incendiarias los bosques u otros tipos de 
cubierta vegetal, salvo cuando esos elementos naturales se utilicen para cubrir, ocultar o 
camuflar a combatientes u otros objetivos militares, o sean en si mismos objetivos militares. 
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: "1:..--w1 ~"" 
*«l'iflff: 
In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan: 
OT uMeHu Aq>raHucTaHa: 
En nombre del Afganistan: 

• 
: L...,.. l,J I i-- l., 

11<.4< P1 tr- E. le, 3t : 
In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie: 
OT uMeHu AJ16aHuu: 
En nombre de Albania: 

r ~ 1,;.apJ I i-- \, 

**l'if ~Jl-*J3E: 
In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algerie: 
OT HMeHu Am1rnpa: 
En nombre de Argelia: 

: 'll, ;J,-1.t 

**~*ti: 
In the name of Angola: 
Au nom de )'Angola: 
OT uMeHu AHrOJlbt: 
En nombre de Angola: 
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• : ~"~'r-l.,. 
~*lfiiJ~J!: 
In the name of Argentina: 
Au nom de )'Argentine: 
OT HMeHH ApreHTH11b1: 
En nombre de la Argentina: 

In the name of Australia: 
Au nom de I' Australie: 
OT 11MeH11 AscTpaJI1111: 
En nombre de Australia: 

: L-..11 ,-lt 

~*~~-*J: 
In the name of Austria: 
Au nom de I' Austriche : 
OT HMeHH AscTp1111: 
En nombre de Austria: 

: L._.~1 r-l.,. 

1-tl E. '*" ~ : 

DON JUAN CARLOS BEL TRAMINO 

Diciembre 2, 1981 

HAROLD DAVID ANDERSON 

8 April 1982 

THOMAS KLESTIL 

In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HMeHH EaraMCKHX OCTpOBOB: 
En nombre de las Bahamas: 
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: ~.,-.JI r- lt 

**E.#: 
In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahre'in : 
OT HMem1 6axpei1Ha: 
En nombre de Bahrein: 

:~.a~ ,-1, 

1t•i:jp tt Ill : 
In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMeHH 6aHrJJa.D.ew: 
En nombre de Bangladesh: 

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMeHH 6ap6a.D,oca: 
En nombre de Barbados: 

In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMeHH 6eJJbrHH: 
En nombre de Belgica: 
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I wr.,.--._, ,... I, 

In the name of Benin: 
Au nom du Benin : 
OT HMeHH EeHHHa: 

En nombre de Benin: 

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan: 
OT HMeHH Eyrntta: 

En nombre de Bhutan: 

In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMeHH EoJIHBHH: 

En nombre de Bolivia: 

: \..; ~,., ,-l., 

**if.~X~: 
In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMeHH EoTceaHbt: 

En nombre de Botswana: 

: ~.i l.r.J I ,- l., 

**E.W: 
In the name of Brazil: 
Au nom du Bresil : 
OT HMeHH Epa3HJIHH: 

En nombre del Brasil: 
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: L.., L;.J., r- lt 

~*1*:mi *JJE: 
In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMeHH lionrapHH: 
En nombre de Bulgaria: 

In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMeHH liHpMbI: 
En nombre de Birmania: 

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMeHH liypyHAH: 
En nombre de Burundi: 

LJUBOMIR ZHEL Y AZKOV 

: ii,; I.,.;,-) I VIµ~ I I.-,~ ~ r- lt 

'f'!* a 1ft.J ~~•*-fl~ .i.JC.~~ m: 
In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la Republique socialiste sovietique de Bielorussie: 
Or HMeHH lienopyccKOH CoBeTCKOH CouHaJIHCTH'leCKOH Pecny6nHKH: 
En nombre de la Republica Socialista Sovietica de Bielorrusia: 

ANATOLY NIKITICH SHELDOV 
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In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT 11MeH11 KaHa.LU,1: 
En nombre del Canada: 

• ,...·11 ""''JI ,-l, 
**•*-*= 

MICHEL DUPUY 

In the name of Cape Verde: 
Au nom du Cap-Vert : 
OT 11MeH11 OcTpoBoB 3eneHoro Mh1ca: 
En nombre de Cabo Verde: 

1 u L ,JI l.,i.,_,i I ~ ,- l, 

**t~~~*11i: 
In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la Republique centrafricaine : 
OT 11Me»11 U.eHTpaJihHoa(f>p11KaHcKoi1 Pecny6m1K11: 
En nombre de la Republica Centroafricana: 

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT 11MeH11 qa.ua: 
En nombre del Chad: 

Vol. 1342. 1-22495 



212 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traites 

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HMeHH lJ111m: 
En nombre de Chile: 

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMeHH K11TaJ1: 
En nombre de China: 

LING QING 1 

: ~,s r-lt 
1t:JH:f--t tt ~: 
In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie: 
OT HMeHH KoJiyM6irn : 
En nombre de Colombia: 

In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores : 

September 14, 1981 

OT wMeHH KoMopcKHX oCTpOBOB: 
En nombre de las Comoras: 

1983 

1 Sec p. 247 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature- Voir p. 247 
du present volume pour les textes des reserves et declarations faites tors de la signature. 
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: ,-..-.a.i,S:, I ,- lt· 

1-lt*Pl1J *: 
In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HMem1 Kottro: 
En nombre del Congo: 

: L.S,,.J t:.....,S' ,-lt 

1-lt*-lf ~1! ~jJIJ : 
In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMeHH Kocrn-PHKH: 
En nombre de Costa Rica: 

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMeHH Ky6bi: 
En nombre de Cuba: 

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HMeHH Kunpa: 
En nombre de Chipre: 

FELIX PITA ASTUDILLO 
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: l-.Jli,.l-~ r- lt 

ftft!t .1l~;t.1~.1l: 
In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchecoslovaquie : 
OT MMemt 1..JeXOCJlOBaKMM: 
En nombre de Checoslovaquia: 

Jnli S1osnl0NEK 

: i..,J. l_,..., .JI I.,...:.:.,_..{ ,-1., 

ftft~~-Jillf: 
In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea democratique : 
OT wMeHw .[(eMoKpaTHttecKoH KaMnytt1rn: 
En nombre de Kampuchea Democratica: 

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la Republique populaire democratique de Coree : 
OT 11MeH11 KopeilcKoH Hapo,nHo-.[(eMoKpaTHttecKoH Pecny6nwKw: 
En nombre de la Republica Popular Democratica de Corea: 

: i......,1.1..,.._ .JI ~ I ,-1., 

**~~-&n: 
In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen democratique: 
OT HMeHH .[(eMOKpaTMlfeCKOro ~eMeHa: 
En nombre del Yemen Democratico: 
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,~.. ,;l.ul ,-it 

***1t: 
In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
0T HMeHH )].aHHH: 
En nombre de Dinamarca: 

·, ... ,-\, 
In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
0T HMeHH )].)l(H6yTH: 
En nombre de Djibouti: 

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique: 
0T HMeHH )].OMHHHKH: 
En nombre de Dominica: 

NIELS BOEL 

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la Republique dominicaine : 
OT HMeHH )].oMHHHKaHcKoH Pecny6JIHKn: 
En nombre de la Republica Dominicana: 
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: .» .., '.,---S' I ,- l, 

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMeHH 3KBa.nopa: 
En nombre del Ecuador: 

MIGUEL ALBORNOZ 

9 de septiembre de l 98 l 

I J.,_--:N• ,--l, 

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HMenu ErunTa: 
En nombre de Egipto: 

A. ESMAT ABDEL MEGUID 

I.» .a l,_ ___ ;1_11 ,-l, 

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMeHH CaJihBa.nopa: 
En nombre de El Salvador: 

In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinee equatoriale: 
OT HMeHu 3KBaTopuanhHOH rBnueu: 
En nombre de Guinea Ecuatorial: 
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I I ,~I,-\, 

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie : 
OT ttMemt 3<1rnon1111: 

En nombre de Etiopia: 

I .... --.. ·-LIii; ,-\, 

In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji : 
OT 11MeH11 <1>11.ri:,K11: 

En nombre de Fiji: 

I 1,., ___ _. . .,1.,.; ,-\, 

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande : 
0T HMeHH <l>HHJHIHJ].HH: 

En nombre de Finlandia: 

I 1._ __ _,;~ ,-\, 

In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT 11Me1111 <l>paHQHH: 

En nombre de Francia: 

ILKKA PASTINEN 

A vec reserves 

JACQUES LEPRETTE 1 

1 Seep. 247 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature- Voir p. 247 
du present volume pour les textes des reserves et declarations faites !ors de la signature. 
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~-= 
In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT MMeH11 ra6otta: 
En nombre del Gabon: 

: , ... _ _.£.1"110 I.. f-~ 

In the name of Gambia: 
Au nom de la Gambie: 
OT l1Me1111 raM61111: 
En nombre de Gambia: 

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la Republique democratique allemande: 
OT 11Mett11 repMaHcKou )],eMoKpaTM'lecKou Pecny6JI11K11: 
En nombre de la Republica Democratica Alemana: 

SIEGFRIED ZACHMANN 

:L....,t.)\-:;jl ~WI._,~ r-l, 

~* .ffi;@: ;t ll* 115 # *100 : 
In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la Republique federale d' Allemagne : 
OT 11MeH11 <I>e;:i;epaTHBHOM Pecny6JI11K11 repMatt1111: 
En nombre de la Republica Federal de Alemania: 

ALOIS JELONEK 
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: l___j I.& ,._,. -- lt 

1t:t'tmi h13 : 

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HMeHH fattbI: 
En nombre de Ghana: 

: 0 l__j..,.J I ,- lt 

1·\::*~Btt: 
In the name of Greece: 
Au nom de la Grece: 
OT HMeHH fpeu,1111: 
En nombre de Grecia: 

: I .> 1 ·,,.._,i ,- lt 

1·\:.:1Ht# #1 J!: 
In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade: 
OT HMeHH fpe11a.nb1: 
En nombre de Granada: 

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala: 
OT HMeHH rBaTeMaJib1: 
En nombre de Guatemala: 

NICOLAS KATAPODIS 
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=' .. ---·· ..... ,.., ,._ l, 

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinee : 
OT HMeHH rBHHeH: 
En nombre de Guinea: 

: ' L..v., - \,.;..s ,._ t., 

ft* JL N .3E ltfS : 
In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinee-Bissau: 
OT HMeHH rBHHeH-liHcay: 
En nombre de Guinea-Bissau: 

In the name of Guyana: 
Au nom de Ja Guyane: 
OT HMeHH rBHaHhI: 
En nombre de Guyana: 

: ..r • LA ,._ t., 

1~*j(j :ltB: 
In the name of Haiti: 
Au nom d'Ha'iti : 
OT HMeHH raHTH: 
En nombre de Haiti: 

: ~,-..,.I I ~ .,s:J I r- lt 

R..:.t:ft~: 
In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siege : 
OT HMeHH CBHTeurnero npecToJia: 
En nombre de la Santa Sede: 
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: '-"' ,..., --··-· ,._ 1.., 

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT 11MeH11 ro11JJ.ypaca: 
En nombre de Honduras: 

: ~., Li....A r- ~ 

ft*~?f~J: 
In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT 11Me1111 Be11rp1111: 
En nombre de Hungria: 

: , .... _ _..; .... I ""'rt,'' ,._1.., 

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMeHH 11cnaHJJ.HH: 
En nombre de Islandia: 

: ..,, __ ;..,.,"""I I r- ~ 

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMeHH 11HJJ.HH: 
En nombre de la India: 

PAL RAcz 

KORNELIUS SIGMUNDSSON 

SHRI N. KRISNAN 

15 May 1981 

Vol. 1342, 1-22495 



222 United Nations -Treaty Series • Nations Unies- Recueil des Traites 

In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonesie : 
OT 11Mett11 Htt)].otte31111: 
En nombre de Indonesia: 

: \) ,...,......_.,, ' ,- lt 

1-tttrAA: 
In the name of Iran: 
Au nom de l'Iran : 
OT 11Mett11 Hpatta: 
En nombre de! Iran: 

In the name of Iraq: 
Au nom de !'Iraq : 
OT 11Mett11 HpaKa: 
En nombre de! Iraq: 

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande: 
OT 11Mett11 HpJiatt)],1111: 
En nombre de Irlanda: 
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: ~,..,-, ,-i... 

-A:*~ ~?1: 
In the name of Israel: 
Au nom d'lsrael: 
OT HMem1 1'bpaHJu1: 
En nombre de Israel : 

:' .. ,~1,_1.., 

1-lt* ;t*;f!J: 
In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie: 
OT HMeHH 1'1TaJJHH: 
En nombre de Italia: 

: ~L-..11 J--l.. r-lt 

1\: * #.( Jif j1f ff : 

UMBERTO LA ROCCA I 

In the name of the Ivory Coast: 
Au nom de la Cote d'Ivoire: 
OT HMeHH Eepera CJJoHOBOH KocTH: 
En nombre de la Costa de Marfil : 

: I S., I.. 4- ,-t,. 

1-lt*Jf *Jip: 
In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jama"ique: 
OT HMeHH ~MaHKH: 
En nombre de Jamaica: 

1 See p. 247 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature - Voir p . 247 
du present volume pour les textes des reserves et declarations faites lors de la signature. 
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: IJ L.___.. l.,.l I r-1.,, 

ft*B*: 
In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMeHH Rnottuu: 
En nombre del Jap6n: 

In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
OT HMeHH Hop.11.attuu: 
En nombre de Jordania: 

: , .... _...,_~· ie~·s r- L:. 

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HMeHH Kenutt: 
En nombre de Kenya: 

: ~ i...t.r-S' r-1.,, 

1-\:*£1[ E.JW: 
,. 

In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati : 
OT HMettu Kupu6aTu: 
En nombre de Kiribati: 
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: .-« 

In the name of Kuwait: 
Au nom du Kowei"t : 
OT HMeHH Kyseiha: 
En nombre de Kuwait: 

.__ er, •,II~\.,....,,.~\, 'J 4.t~ r-1.,. 

-ft ·rt -tM.A KR:. .i. # fi100: 
In the name of the Lao People's Democratic Republic: 
Au nom de la Republique democratique populaire lao : 
OT nMeHu JiaoccKoif Hapo.LUio-.ll:eMOKpaTn'leCKOH Pecny6JIHKn: 
En nombre de la Republica Democratica Popular Lao: 

M. SOUBANH SRITHIRATH 

: \JI .. ---•,""' ,_ i, 

In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMeHH Jlusatta: 
En nombre de! Libano: 

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMeHH JiecoTo: 
En nombre de Lesotho: 
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In the name of Liberia: 
Au nom du Liberia : 
OT 11Mem1 J1H6ep1111: 
En nombre de Liberia: 

: t...,.ea 1J1 6i,,t.,_.J I 'if,PA ~ I ,-t, 

f~*M tHa :f!J It~ ~A 00 : 
In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne : 
OT 11MeH11 Jl11B11iicK0ii Apa6cKoii JJ:)KaMax11p1111: 
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia: 

In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein : 
OT HMeHH J111xTeH1uTeiitta: 
En nombre de Liechtenstein: 

: b, • s, ,-~ 
-A;.Jr.~: 

JACQUES FAILLETTAZ 

Le 11 fevrier 1982 

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT 11MeH11 JlK>KCeM6ypra: 
En nombre de Luxemburgo: 

PAUL PETERS 
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• ., ... ___ ; ,.:,_.; ... ,-1, 

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar: 
OT HMemt Ma.naracKapa: 
En nombre de Madagascar: 

: c.S., )I e r- lt 

1-\:. * .!?7 tHtt : 
In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT 11MeHH MaJias11: 
En nombre de Malawi : 

: ' a':r-J le r- L_. 

fie. * .!?7 ,tfgg .3E. : 
In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT 11MeH11 MaJiaih1111: 
En nombre de Malasia: 

In the name of Maldives: 
Au nom des Maladives : 
OT HMeHH MaJih.D.HBOB: 
En nombre de Maldivas: 

In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT 11MeH11 MaJI11: 
En nombre de Mali: 
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: ·•--b .. n. ,..~ 

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT nMettn MaJ1bTb1: 
En nombre de Malta: 

I L....,.; l:..,_..,.. ,-~ 

it«~.1.4.¥.lE: 
In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
OT nMeHn MaspnTattnn: 
En nombre de Mauritania: 

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMeHH MaspHKHH: 
En nombre de Mauricio: 

a •el • S.11 ,-~ 

M•W.Jf: 
In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMeHH MeKcHKH: 
En nombre de Mexico: 

MUNOZ LEDO 
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In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HMeHH MoHaKo: 
En nombre de Monaco: 

In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie: 
OT HMeHH MottroJJHH: 
En nombre de Mongolia: 

I ..,...J ;,II ,-1, 

'ft;ft}J~.Jf: 
In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMeHH MapoKKo: 
En nombre de Marruecos: 

BUY ANTYN 0ASHTSEREN 

MEHDI MRANI ZENTAR 

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HMeHH Mo3aM6HKa: 
En nombre de Mozambique: 
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In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HMeHH Haypy: 
En nombre de Nauru: 

: JI'---,.~,; ,-1.r 

In the name of Nepal: 
Au nom du Nepal : 
OT HMeHH Henana: 
En nombre de Nepal: 

: I _, __ ;1.,_. ,-l, 

In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas: 
OT HMeHH HHJJ:epnaHJJ.OB: 
En nombre de los Paises Bajos: 

='~,-l, 
~~UliW~: 

HUGO SCHELTEMA 

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zelande : 
OT HMeHH HoBoii 3enaHJJ.HH: 
En nombre de Nueva Zelandia: 

H. H. FRANCIS 
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: ~ ;;1.,~ r-"-
1\!* ,¥.;hp t!I~ : 
In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMem1 HHKaparya: 
En nombre de Nicaragua: 

: .)~---~~··w, JI r-lt 

In the name of the Niger: 
Au nom du Niger: 
OT HMeHH HHrepa: 
En nombre de! Niger: 

I .. I _......,,~ r-lt 

In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HMem1 HHrep1m: 
En nombre de Nigeria: 

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvege: 
OT HMeHH Hopserntt: 
En nombre de Noruega: 

FRANCISCO JAVIER CHAMORRO MORA 

20 May 1981 

YUSUFF MAITAMASULE 

26th January, 1982 

OLE ALGARD 
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In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HMettu 0Matta: 
En nombre de Oman: 

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMettu CTaKuCTatta: 
En nombre del Pakistan: 

NIAZ A. NAIK 

26 January, 1982 

I ._I __ ,_,., ,-l, 

In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMettu CTattaMbI: 
En nombre de Panama: 

In the name of Papua New Guinea: 
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinee: 
OT HMeHH nanya-HoBOH rautteH: 
En nombre de Papua Nueva Guinea: 

Vol. 1342. 1·22495 
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I c.s', il_,l, ,-l, 

~-~tt:l: 
In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMeHH naparnasi: 
En nombre del Paraguay: 

IJ.J,---1~C" ,-l, 

In the name of Peru: 
Au nom du Perou : 
OT HMeHH nepy: 
En nombre del Peru: 

: U:,i:! ___ .,.., ... 1;..,11 ,- l, 

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMeHH <l>mrnttnntt: 
En nombre de Filipinas: 

• '-·--·~ ,-l, 

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne : 
OT HMeHH OoJihllIH: 
En nombre de Polonia: 

ALEJANDRO 0. Y ANGO 

15 May 1981 

R YSZARD FRELEK 

Vol. 1342. 1-22495 
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1 JI ;-:,,JI ,-J, 

ft ••• Jf: 
In the name of Portugal : 
Au nom du Portugal : 
OT 11MeH11 OopTyran1111: 
En nombre de Portugal: 

V ASCO FUTSCHER PEREIRA 

• .., ... __ ... 1,;_- ,-J, 

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT 11MeH11 KaTapa: 
En nombre de Qatar: 

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la Republique de Coree: 
OT 11MeH11 KopeikKoif Pecny6n11K11: 
En nombre de la Republica de Corea: 

I I a • I..,., ,-1., 

ft*J~R,Jt: 
In the name of Romania: 
Au nom de Ia Roumanie: 
OT 11MeH11 PyMhrn1111: 
En nombre de Rumania: 

TEODOR MARINESCU 1 

8 avril 1982 

1983 

' See p. 247 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature - Voir p. 247 
du present volume pour les textes des reserves et declarations faites !ors de la signature. 
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I I ~',,1 ,-l., 

**>"&.~: 
In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HMeHH Pyatt.Ubl: 
En nombre de Rwanda: 

•' .. - ........ .,.. ..... , .__ '- ,-l., 

In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie: 
OT HMeHH CeHT-Jhoc1111: 
En nombre de Santa Lucia: 

I ~ .a \ow_,-~ ~ ..:._ l- ,-l., 

1t•-:1-x•*:fP•# #JT.: 
In the name of Saint Vincent and the Grenadines: 
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines: 
OT HMeHH CettT-BHHceHTa H rpeHa.ubl: 
En nombre de San Vincente y las Granadinas: 

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa: 
OT HMem-1 CaMoa: 
En nombre de Samoa: 

Vol. I 342. 1-22495 
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: ,___..,.., I. u L.. ,- l, 

ft:&-£~:JJw: 
In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMeHH CaH-MapHHo: 
En nombre de San Marino: 

: ~.,,, ~,::, u L.. ,- l, 

ft:&-£i jt*7f'-#fi lt: 

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tome-et-Principe: 
OT HMeHH CaH-ToMe H flpHHCHnH: 
En nombre de Santo Tome y Principe: 

: ~ .a~ I 4aot.,..J I itJ..J I ,-l, 

ft:&~#l'i[tt1a: 
In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de I' Arabie saoudite : 
OT HMeHH Cay.[{oBCKOH ApaBHH: 
En nombre de Arabia Saudita: 

: J l...i....-1 I ,- it 

**• p;] :JJP ~ : 
In the name of Senegal: 
Au nom du Senegal: 
OT HMeHH CeHerana: 
En nombre del Senegal: 

Vol. 1342, 1-22495 
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:J ..... ,-l, 

**•w~: 
In the name of Seychelles: 
Au nom des Seychelles : 
Or HMeHH CeitweJJbCKHX OCTpoeoe: 
En nombre de Seychelles: 

: u,----.,J 'ft- ,- l, 

**•tt~Jij: 
In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMeHH Cbeppa-Jleotte: 
En nombre de Sierra Leona: 

: .J/J il..i..... ,-l., 

**•••= 
In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMeHH CuHranypa: 
En nombre de Singapur: 

I ~ ._I --01111_~•- »'!" t- l, 

**hf~ n• a: 

ABDUL G. KOROMA 

1st May 1981 

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon : 
OT HMeHH CoJJOMOHOeb1x OcTpoeoe: 
En nombre de las Islas Salomon: 
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In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HMem-1 CoMaJrn: 
En nombre de Somalia: 

I ~. :p II "1w,; I ,._ l, 

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique de Sud : 
OT HMeHH JO)l(HOH AcppHKH: 
En nombre de Sudafrica: 

I I .,· '--' ,._l, 

MWJJ!Jf: 
In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HMeHH HcnaHHH: 
En nombre de Espana: 

I L,--S- °I 61,- ,._ l, 

MM.I.~-*: 
In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka: 
OT HMeHH Illpu JlaHKH: 
En nombre de Sri Lanka: 

Vol. 1342, 1-22495 

JAIME DE PINIES 
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[n the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT 11Mett11 Cy.D,atta: 
En nombre de! Sudan: 

ABDEL-RAHMAN ABDALLA 

I ,. I . ~JI- ,- It 

it* ~.f. iw : 
[n the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT 11Mett11 Cyp11ttaMa: 
En nombre de Suriname: 

: .... , __ ,.;..,I.,;',- ,-~ 

[n the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
OT 11Mett11 Caa311JieH.D,a: 
En nombre de Swazilandia: 

: •"--•.c,,-wll ,- It 

[n the name of Sweden: 
Au nom de la Suede : 
OT 11Mett11 lllaeu1111: 
En nombre de Suecia: 

HANS Bux 

Vol. 1342. 1-22495 
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In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMeHH IlleeHuapHH: 
En nombre de Suiza: 

SIGISMOND MARCUARD 

Le 18.6.1981 

MFUt1il«~3E4t-ttrllf: 
In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la Republique arabe syrienne : 
OT HMeHH CHpHHCKOH Apa6cKoH Pecny6JIHKH: 
En nombre de la Republica Arabe Siria: 

I > • l.,b ,-l, 

***II: 
In the name of Thailand: 
Au nom de la Thailande : 
OT HMeHH TaHJiatt.a:a: 
En nombre de Tailandia: 

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMeHH Toro: 
En nombre del Togo: 

ADJOYI KOFFI 

15 septembre 1981 

Vol. 1342. 1-22495 
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: I ;,,_ ,-1., 

*«ii:6sr: 
In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga: 
OT HMeHH Tottra: 
En nombre de Tonga: 

, ,____. I.,,;, .a I ~) ,-1., 

*«4'Jt~:i!*2_f e-JL 
In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinite-et-Tobago: 
OT HMeHH TpHHHAaAa H To6aro: 
En nombre de Trinidad y Tabago: 

In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie: 
OT HMeHH TyttHca: 
En nombre de Timez: 

1 1 .$;:, ,-1., 

*«±-IF#: 
In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMeHH TypQHH: 
En nombre de Turquia: 

Co~KUN K1RcA 

Le 26 mars 1982 
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In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu: 
OT HMeHH TyaaJiy: 
En nombre de Tuvalu: 

,,~,~" 
R*~f-l!: 
In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HMeHH YraH.[l,hI: 
En nombre de Uganda: 

: ...,.:;l.,i,-11 ..,flµ~· 1.,.-1;,1 ... ~ ,-It 

R:ft~Jt~~tt~li4t.i.J<.#*100: 
In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la Republique socialiste sovietique d'Ukraine : 
OT HMenw YKpaHHCKoii CoaeTcKoii Co1.viaJIHCT11qecKoii Pecny6JIHKH: 
En nombre de la Republica Socialista Sovietica de Ucrania: 

VLADIMIR A. KRAVETS 

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de !'Union des Republiques socialistes sovietiques: 
OT HMeHH Co103a CoaeTCKHX Cou:HaJIHCTHqecKHX Pecny6JIHK: 
En nombre de la Union de Republicas Socialistas Sovieticas: 

OLEG ALEKSANDROVICH TROY ANOVSKY 

Vol. 1342. 1-22495 
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In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirates arabes unis: 
OT HMeHH 06be.UHHeHHbtX Apa6cKHX 3MHpaToe: 
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos: 

: i.,J\....:JI I ~Jit~~I 1.,..U.,,r.J •~I ~I I'-\,. 

1-t~ *-;f Jtl AA JJ.. ~1'..l' 1f ~JI* 1}-£ 00 : 
In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande Bretagne et d'Irlande du Nord: 

243 

OT HMeHH Coe,nuHeHHoro Koponeecrna BeJJHKo6puTaHHH H CeeepHoH MpnaH,nHu : 
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte: 

w. E. HAMILTON WHYTE' 

z • > .-JI UJ.P' ltll -.,~ ,-lt 

**it*lf~-i-#*100: 
In the name of the United Republic of Cameroon: 
Au nom de la Republique-Unie du Cameroun: 
OT HMeHH 06be,nuueuuoii Pecuy6JJHKH KaMepyua : 
En nombre de la Republica Unida del Camerun: 

: • ..,, _ ...... -,..,II I.,.. Ir:, -.,~ ,-\, 

In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la Republique-Unie de Tanzanie: 
OT HMeHH 06be,nuueuuow Pecny6JJHKH TaHJauuu: 
En nombre de la Republica Unida de Tanzania: 

' See p. 247 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature- Voir p. 247 
du present volume pour les textes des reserves et declarations faites !ors de la signature. 
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In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amerique : 
OT HMeHH Coe,nHHeHHbtX IIIrnToo AMepHKH: 
En nombre de los Estados Unidos de America: 

: \,J..J' I.J,i ,_ 1, 

**.!:~**: 

MICHAEL JOHN MATHESON 1 

8 April 1982 
With a statement 

In the name of the Upper Volta: 
Au nom de la Haute-Volta: 
OT HMeHH Bepxttei:i BoJibTbt: 
En nombre del Alto Volta: 

In the name of Uruguay: 
Au nom de !'Uruguay : 
OT HMeHH Ypyrna11: 
En nombre del Uruguay: 

SJ ;',. I. ,-.I, 

**X.NIII: 
In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu: 
OT HMeHH BattyaTy: 
En nombre de Vanuatu: 

1983 

1 See p. 247 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature - Voir p. 247 
du present volume pour les textes des reserves et declarations faites lors de la signature. 
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: ~jti ,-I., 

ft:&~ri~tt: 
In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela: 
OT HMeHw BettecyJJ1h1: 
En nombre de Venezuela: 

: rL_j ~ r-l.

ft:&~m~~i.)'(#*100 = 

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HMeHw 8heTHaMa: 
En nombre de Viet Nam: 

HA VAN LAU 

: u-_.,,.,fJI I ,- I., 

In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
OT HMeHw Jil:eMetta: 
En nombre del Yemen: 

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMeHw IOrocnasww: 
En nombre de Yugoslavia: 

MILJAN KOMATINA 

Le 5 mai 1981 
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: ~o--S '.; ,-l, 

In the name of Zaire: 
Au nom du Za'ire: 
OT HMeHH 3aHpa: 
En nombre del Zaire: 

I 1
""---lflC-'9 'J ,-l, 

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMeHH 3aM6Hw 
En nombre de Zambia: 

, ...., cl.,.J ,-1, 

M*e!.-*-15: 
In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe: 
OT HMeHH 3HM6a6Be: 
En nombre de Zimbabwe: 

s \l.al...i11 .wt..:..lluJ.. ,-1, 

~·1!1* X.WJ~ Ji~: 
In the name of the Council for Mutual Economic Assistance: 
Au nom du Conseil d'aide economique mutuelle : 
OT HMentt CoBeTa 3KOHOMHqecKott B3aHM0n0Mo11u,1: 
En nombre del Consejo de Asistencia Econ6mica Mutua: 

• 
I ..e_a 11 \I .a \..a;'.; 11 ~I ,-l, 

~*It ill I! 7*A fiil#: 
In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communaute economique europeenne : 
OT ttMeHH EBpoHettcKoro 3KOHOMttqecKoro coo6mecTBa: 
En nombre de la Comunidad Econ6mica Europea: 

Vol. 1342. 1-22495 

1983 



1983 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traites 247 

RESERVATIONS AND DECLARA- RESERVES ET DECLARATIONS 
TTONS MADE UPON SIGNA- FAITES LORS DE LA SIGNATURE 
TURE 

CHINA CHINE 

[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS] 

a:p II 1* Jff * T 4 • < • .Jl:. lt Pl 1fJJ 'ft RI 
~ ~ 1iJ' tt iA. 3'7 A-* :it.~~. jJ lt ii ~ 
il~,f;Rii!#JJ.it.ft.~#J > i'g}lr~ 

~ &:p$A~#~111*Jff~~-·-~A04+~+ 

a•a~~~*i!•+m•«~~:iti'g<•~~Pl~'ftRI 

~~1iJ'ttiA.3'7A-*:it~~·JJ~il~-~,f;Rii'g#~it.ft. 
~ #J > 0 

:, &:p$A~#~M1*Jff~3'7. ~@~#Ji'g~*~# 

~~r~~r*m•~A~4*•.tl:.lt~~'ftm~~A-* 
:it~~.JJ~il~il~~Rii!#~it.ft.i'g·~~~~*~ 

11 ~ • ~ ~ -t- a:p m tr:r - 1t Jt :Ii , * ,J T ~ ~ ~ ~ ~ !it ~ ~ 
JJL i'g ! i'g 0 

=~~~. ~~mw: ~~&*~~~~~ff3'7~ff 
.l!i,r.~~ii. Jt~llj6J T~~ i'g~Jtf.JJ; ** < ~~~ ~i;J 

1tm-•<••>••~#~~~i'g•~•>**~•~ 
~F•Pl~~~m•~m~.±.~'Ut!Rilit~it.ft., fiiJlltl"X.:tl 

~• • tt ~ ~ m * irx. ~ 4 i'g g .l! -1-& i'g « ~J; < • .tl:. ~ ~ · 
~ 1' RI~~ it .ft. i-1 ~ • >. & * ?It frJ ~ ~ 4 A .o! Pl tJ fJ! Jfl o 

lit~. ~~i«~•i'ga:p~*i'g~·~-~-~~Mo~ 
Jt ~ .::r -t- :t. * . · a:p m a m· • :1. :e ~ !f i'g 111 it ~ f' ~ ~ o 
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[TRANSLATION] 

l. The Government of the People's 
Republic of China has decided to sign 
the Convention on Prohibitions or 
Restrictions on the Use of Certain Con
ventional Weapons Which May be 
Deemed to be Excessively Injurious or 
to Have Indiscriminate Effects adopted 
at the United Nations Conference held 
in Geneva on IO October 1980. 

2. The Government of the People's 
Republic of China deems that the basic 
spirit of the Convention reflects the 
reasonable demand and good intention 
of numerous countries and peoples of 
the world regarding prohibitions or 
restrictions on the use of certain con
ventional weapons which are excessively 
injurious or have indiscriminate effects. 
This basic spirit conforms to China's 
consistent position and serves the 
interest of opposing aggression and 
maintaining peace. 

3. However, it should be pointed out 
that the Convention fails to provide for 
supervision or verification of any viol
ation of its clauses, thus weakening its 
binding force. The Protocol on Prohib
itions or Restrictions on the Use of 
Mines, Booby Traps and Other Devices 
fails to lay down strict restrictions on 
the use of such weapons by the 
aggressor on the territory of his victim 
and to provide adequately for the right 
of a state victim of an aggression to 
defend itself by all necessary means. The 
Protocol on Prohibitions or Restrictions 
on the Use of Incendiary Weapons does 
not stipulate restrictions on the use of 
such weapons against combat person
nel. Furthermore, the Chinese texts of 
the Convention and Protocol are not 
accurate or satisfactory enough. It is the 
hope of the Chinese Government that 
these inadequacies can be remedied in 
due course. 

Vol. 1342. 1-22495 

[TRADUCTION] 

l. Le Gouvernement de la Republi
que populaire de Chine a decide de 
signer la Convention sur l'interdiction 
ou la limitation de l'emploi de certaines 
armes classiques qui peuvent etre consi
derees comme produisant des effets 
traumatiques excessifs ou comme frap
pant sans discrimination, adoptee lors 
de la Conference des Nations Unies qui 
s'est tenue a Geneve le 10 octobre 1980. 

2. Le Gouvernement de la Republi
que populaire de Chine estime que !'es
prit de la Convention traduit les exi
gences raisonnables et les intentions 
louables de nombreux pays et peuples 
du monde en ce qui concerne !'interdic
tion ou la limitation de l'emploi de cer
taines armes classiques qui produisent 
des effets traumatiques excessifs ou 
frappent sans discrimination. Cet esprit 
est conforme a la position constante de 
la Chine et repond a la necessite de 
s'opposer a l'agression et d'assurer le 
maintien de la paix. 

3. II convient toutefois de souligner 
que la Convention ne prevoit pas de 
mesures de supervision ou de verifica
tion des violations dont ses clauses 
pourraient faire l'objet, ce qui en affai
blit la force obligatoire. Le Protocole 
sur !'interdiction ou la limitation de 
l'emploi des mines, pieges et autres dis
positifs ne contient pas de dispositions 
limitant strictement l'emploi de ces 
armes par l'agresseur sur le territoire de 
sa victime et ne precise pas comme ii se 
doit le droit de se defendre par tous les 
moyens necessaires qu'a tout Etat vie
time d'une agression. Le Protocole sur 
!'interdiction ou la limitation de l'em
ploi des armes incendiaires ne contient 
pas de dispositions limitant l'emploi de 
ces armes contre le personnel de com
bat. En outre, la version chinoise de la 
Convention et des Protocoles n'est pas 
suffisamment precise et elle laisse 
a desirer. Le Gouvernement chinois 
espere qu'il sera remedie a ces insuffi
sances en temps opportun. 
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FRANCE 

[TRANSLATION-TRADUCTION] 

Declaration: 
After signing the Convention on 

prohibitions or restrictions on the use of 
certain conventional weapons which 
may be deemed to be excessively 
injurious or to have indiscriminate 
effects, the French Government, as it 
has already had occasion to state 

- Through its representative to the 
United Nations Conference on 
Prohibitions or Restrictions on the 
Use of Certain Conventional 
Weapons in Geneva, during the dis
cussion of the proposal concerning 
verification arrangements submitted 
by the delegation of the Federal 
Republic of Germany and of which 
the French Government became a 
sponsor, and at the final meeting on 
IO October 1980, 

- On 20 November 1980 through the 
representative of the Netherlands, 
speaking on behalf of the nine States 
members of the European Com
munity in the First Committee at the 
thirty-fifth session of the United 
Nations General Assembly; 

Regrets that thus far it has not been 
possible for the States which par
ticipated in the negotiation of the Con
vention to reach agreement on the 
provisions concerning the verification of 
facts which might be alleged and which 
might constitute violations of the under
takings subscribed to. 

It therefore reserves the right to sub
mit, possibly in association with other 
States, proposals aimed at filling that 
gap at the first conference to be held 
pursuant to article 8 of the Convention 
and to utilize, a& appropriate, proce
dures that would make it possible to 
bring before the international com
munity facts and information which, if 
verified, could constitute violations of -- . ---

FRANCE 

Declaration : 
« Apres avoir signe la Convention sur 

l'interdiction ou la limitation de l'em
ploi de certaines armes classiques qui 
peuvent etre considerees comme produi
sant des effets traumatiques excessifs ou 
comme frappant sans discrimination, le 
Gouvernement franc;ais, comme ii a deja 
eu l'occasion de le declarer 

- Par la voix de son Representant a la 
Conference sur l'interdiction de cer
taines armes classiques a Geneve tors 
de la discussion de la proposition 
relative aux modalites de verification 
presentee par la delegation de la 
Republique federate d'Allemagne et 
dont ii s'est porte coacteur, et tors de 
la seance finale le IO octobre 1980; 

- Le 20 novembre 1980 par la voix du 
Representant des Pays-Bas en Pre
miere Commission de la 35e Assem
blee generate ·des Nations Unies 
agissant au nom des neuf Etats 
membres de la Communaute Euro
peenne; 

Regrette qu'il n'ait pas ete possible 
d'obtenir a ce jour un accord entre Jes 
Etats qui ont participe a la negociation 
de la Convention sur Jes dispositions 
relatives a la verification des faits qui 
pourraient etre allegues et qui constitue
raient des infractions aux engagements 
souscrits. 

II se reserve done de presenter, y com
pris en association avec d'autres Etats, 
des propositions en vue de combler cette 
lacune tors de la premiere Conference 
qui se reunirait en application de l'ar
ticle 8 de la Convention et d'user le cas 
echeant des procedures permettant de 
saisir la communaute internationale de 
faits et d'indications qui, si leur exacti
tude se trouvait verifiee, pourraient 
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the provisions of the Convention and 
the Protocols annexed thereto. 

Interpretative statement: 
The application of this Convention 

will have no effect on the legal status of 
the parties to a conflict. 

Reservation: 
France, which is not bound by Addi

tional Protocol I of IO June 1977 1 to the 
Geneva Conventions of 12 August 
1949: 2 

Considers that the fourth paragraph of 
the preamble to the Convention on 
Prohibitions or Restrictions on the Use 
of Certain Conventional Weapons 
Which May Be Deemed to Be 
Excessively Injurious or to Have 
Indiscriminate Effects, which reproduces 
the provisions of article 35, paragraph 3, 
of Additional Protocol I, applies only to 
S~ates parties to that Protocol; 

States, with reference to the scope of 
applications defined in article I of the 
Convention on Prohibitions or Restric
tions on the Use of Certain Conven
tional Weapons, that it will apply the 
provisions of the Convention and its 
three Protocols to all the armed con
flicts referred to in articles 2 and 3 com
mon to the Geneva Conventions of 12 
August 1949; 

States that as regards the Geneva 
Conventions of 12 August 1949, the 
declaration of acceptance and applica
tion provided for in article 7, paragraph 
4 (b), of the Convention on prohibitions 
or restrictions on the use of certain con
ventional weapons will have no effects 
other than those provided for in article 
3 common to the Geneva Conventions, 
in so far as that article is applicable. 

· 
1 United Nations, Treaty Series, vol. 11255, p. 3. 
2 Ibid., vol. 75. p. 2. 
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constituer des violations des disposi
tions de la Convention et de ses proto
coles annexes. » 

Declaration interpretative: 
« L'application de la presente Con

vention sera sans effet sur le statut juri
dique des parties a un contlit. » 

Reserve: 
« La France, qui n'est pas liee rar le 

Protocole n° I du 10 juin 1977 aux 
Conventions de Geneve du 12 aout 
19492

: 

Considere que le rappel au para
graphe 4 du Preambule de la Conven
tion sur !'interdiction ou la limitation 
d'emploi de certaines armes classiques 
des dispositions du paragraphe 3 de 
!'article 35 du Protocole n° I ne 
concerne que !es Etats parties a ce Pro
tocole; 

Se referant au champ d'application 
defini a !'article I er de la Convention 
sur !'interdiction ou la limitation d'em
ploi de certaines armes classiques, pre
cise qu'elle appliquera !es dispositions 
de cette Convention et de ses trois pro
tocoles a tous les conflits armes vises 
aux articles 2 et 3 communs aux 
Conventions de Geneve du 12 aout 
1949; 

Declare que la declaration d'accepta
tion et d'application prevue a l'alinea b 
du paragraphe 4 de !'article 7 de la 
Convention sur !'interdiction ou la limi
tation d'emploi de certaines armes clas
siques n'aura, en ce qui concerne les 
Conventions de Geneve du 12 aout 
1949, d'autres effets que ceux prevus 
par !'article 3 commun a ces Conven
tions dans la mesure ou cet article serait 
applicable. » 

1 Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 1125, p. 3. 
' Ibid., vol. 75, p. 2. 
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ITALY 

[TRANSLATION- TRADUCTJON] 

On IO October 1980 in Geneva, the 
representative of Italy at the Conference 
speaking at the closing meeting, 
emphasized that the Conference, in an 
effort to reach a compromise between 
what was desirable and what was 
possible, had probably achieved the 
maximum results feasible in the cir
cumstances prevailing at that time. 

However, he observed in his state
ment that one of the objectives which 
had not been achieved at the Con
ference, to his Government's great · 
regret, was the inclusion in the text of 
the Convention, in accordance with a 
proposal originated by the Federal 
Republic of Germany, of an article on 
the establishment of a consultative com
mittee of experts competent to verify 
facts which might be alleged and which 
might constitute violations of the under
takings subscribed to. 

On the same occasion, the repre
sentative of ltaly expressed the wish 
that that proposal, which was aimed 
at strengthening the credibility and 
effectiveness of the Convention, should 
be reconsidered at the earliest oppor
tunity within the framework of the 
mechanisms for the amendment of the 
Convention expressly provided for in 
that instrument. 

Subsequently, through the repre
sentative of the Netherlands, speaking 
on behalf of nine States members of the 
European Community in the First Com
mittee of the United Nations General 
Assembly on 20 November 1980, when 
it adopted draft resolution A/C.1/ 
31 /L.15 (subsequently adopted as 
General Assembly Resolution 35/153), 1 

Italy once again expressed regret that 
the States which h'.ld participated in the 

1 United Nations, Official Records of the General 
Assembly, Thirty-fifth Session. Supplement No. 48 
(A/35/48), p. 72. 

ITAL/£ 

« Le IO octobre 1980 a Geneve, le 
Representant de l'ltalie a la Conference 
souligne a !'occasion de la seance de fer
meture que la Conference, dans un 
effort de compromis entre le desirable et 
le possible, avait probablement atteint 
les resultats maximaux consentis par Jes 
circonstances du moment. 

II souligna toutefois dans sa declara
tion que !'introduction dans le texte de 
la Convention, conformement a une 
proposition d'initiative de la Republique 
federale d'Allemagne, d'une clause sur 
la creation d 'un Comite consultatif d'ex
perts competent en matiere de verifi
cation de faits qui pourraient etre alle
gues et qui constitueraient des infrac
tions aux engagements souscrits, figurait 
parmi Jes objectifs, qui au vif regret du 
Gouvernement italien, n'avaient pas pu 
etre atteints au cours de la Conference. 

En cette meme occasion, le Represen
tant de l'ltalie exprima le souhait que 
cette proposition, visant a renforcer la 
credibilite et l'efficacite meme du traite, 
fut au plus tot reprise en consideration 
dans le cadre des mecanismes d'amende
ment de la Convention expressement 
prevus par cette derniere. 

Par la suite, par la voix du Represen
tant des Pays-Bas s'exprimant au nom 
des neuf Etats membres de la Commu
naute europeenne, le 20 novembre 1980, 
l'ltalie eut a nouveau !'occasion d'expri
mer au sein de la Premiere Commission 
de I' Assemblee generale des Nations 
Unies, lors de !'adoption du projet de 
resolution contenu dans le document 
A/C. I /31 /L.15 (approuve par la suite en 
tant que resolution 35/153) 1, le regret 

1 Nations Unies. Documents officiels de l'Assemb/ee 
generale. trente-cinquieme session. Supplement n• 48 
(A/35/48), p. 84. 
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preparation of the texts of the Conven
tion and its Protocols had been unable 
to reach agreement on provisions that 
would ensure respect for the obligations 
deriving from those texts. 

In the same spirit, Italy - which has 
just signed the Convention in accord
ance with the wishes expressed by the 
General Assembly in its resolution 
35/153 - wishes to confirm solemi:tlY 
that it intends to undertake active 
efforts to ensure that the problem of the 
establishment of a mechanism that 
would make it possible to fill a gap in 
the Convention and thus ensure that it 
achieves maximum effectiveness and 
maximum credibility vis-a-vis the inter
national community is taken up again 
at the earliest opportunity in every 
forum. 

ROMANIA 

[TRANSLATION- TRADUCTION] 

I. 
2. Romania considers that the 

Convention and the three Protocols 
annexed thereto constitute a positive 
step within the framework of the efforts 
which have been made for the gra
dual development of international 
humanitarian law applicable during 
armed conflict and which aim at provid
ing very broad and reliable protection 
for the civilian population and the com
batants. 

3. At the same time, Romania 
would like to emphasize that the provi
sions of the Convention and its 
Protocols have a restricted character 
and do not ensure adequate protection 
either to the civilian population or to 
the combatants as the fundamental 
principles of international humanitarian 
law require. 

4. The Romanian Government 
wishes to state on this occasion also 
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que les Etats qui avaient participe a 
!'elaboration des textes de la Convention 
et de ses Protocoles n'eussent pas ete en 
mesure de parvenir a un accord sur des 
dispositions susceptibles d'assurer le res
pect des obligations qui en decoulent. 

Dans le meme esprit l'Italie - qui 
vient de signer la Convention conforme
ment aux vreux exprimes par l'Assem
blee generate dans sa resolution 
35/153 - tient a confirmer solennelle
ment son intention de donner sa contri
bution active pour que soit au plus tot 
repris, au sein de tout forum competent, 
!'examen du probleme de la creation 
d'un mecanisme permettant de combler 
une lacune du traite et lui assurer ainsi 
le maximum d'efficacite et de credibilite 
vis-a-vis de la Communaute internatio
nale. » 

ROUMANIE 

« I. 
2. La Roumanie estime que Ia 

Convention et Jes trois Protocoles 
annexes constituent un pas positif dans 
le cadre des efforts deployes pour le 
developpement graduel du droit huma
nitaire international applicable pendant 
Jes conflits armes, et qui visent a offrir 
une tres large et sure protection a la 
population civile et aux combattants. 

3. En meme temps, la Roumanie 
voudrait souligner que Jes dispositions 
de la Convention et de ses Protocoles 
ont un caractere limite et n'assurent une 
protection adequate ni a la population 
civile ni aux combattants, ainsi que Jes 
principes fondamentaux du droit huma
nitaire international !'exigent. 

4. Le Gouvernement roumain tient 
a declarer a cette occasion aussi qu'une 



1983 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traites 253 

that real and effective protection for 
each individual and for peoples and 
assurance of their right to a free and 
independent life necessarily presuppose 
the elimination of all acts of aggression 
and the renunciation once and for all of 
the use of force and the threat of the 
use of force, of intervention in the 
domestic affairs of other States and of 
the policy of domination and diktat and 
strict observation of the sovereignty and 
independence of peoples and their 
legitimate right to self-determination. 

In the present circumstances, when a 
vast quantity of nuclear weapons has 
been accumulated in the world, the 
protection of each individual and of all 
peoples is closely linked with the 
struggle for peace and disarmament and 
with the adoption of authentic measures 
to halt the arms race and ensure the 
gradual reduction of nuclear weapons 
until they are totally eliminated. 

5. The Romanian Government 
states once again its decision to act, 
together with other States, to ensure the 
prohibition or restriction of all conven
tional weapons which are excessively 
injurious or have indiscriminate effects, 
and the adoption of urgent and effective 
measures for nuclear disarmament 
which would protect peoples from the 
nuclear war which seriously threatens 
their right to life - a fundamental con
dition for the protection which interna
tional humanitarian law must ensure for 
the individual, the civilian population 
and the combatants. 

UNITED KINGDOM 

"The Government of the United 
Kingdom of Great Britain and North
ern Ireland will give further consider
ation to certain provisions of the Con-

protection reelle et efficace de chaque 
personne et des peuples, le fait d'assurer 
leur droit a une vie libre et indepen
dante, supposent necessairement l'elimi
nation de tous Jes actes d'agression, la 
renonciation une fois pour toutes a 
l'emploi de la force et a la menace d'y 
recourir, a l'immixtion dans Jes affaires 
interieures d'autre Etats, a la politique 
de domination et de diktat, la stricte 
observation de la souverainete et de l'in
dependance des peuples, de leur droit 
legitime de decider eux-memes de leur 
propre sort. 

Dans Jes circonstances actuelles, 
quand dans le monde s'est accumulee 
une immense quantite d'armes nucle
aires, la protection de chaque individu 
ainsi que de tous Jes peuples est etroite
ment liee a la Jutte pour la paix et 
le desarmement, a la realisation de 
mesures authentiques pour l'arret de la 
course aux armements et la reduction 
graduelle des armes nucleaires jusqu'a 
leur elimination totale. 

5. Le Gouvernement roumain 
exprime une fois de plus sa decision 
d'agir, ensemble avec d'autres Etats, 
pour )'interdiction ou la limitation de 
toutes Jes armes classiques ayant des 
effets traumatiques excessifs ou qui 
frappent sans discrimination, pour 
l'adoption de mesures urgentes et effec
tives de desarmement nucleaire qui met
traient Jes peuples a l'abri de la guerre 
nucleaire qui menace grievement leur 
droit a la vie - condition fondamentale 
pour la protection que le droit interna
tional humanitaire doit assurer a l'indi
vidu, a la population civile et aux com
battants. » 

ROYAUME-UNI 

[TRADUCTION - TRANSLATION] 

Le Gouvernement du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord examinera plus avant certaines 
dispositions de la Convention, eu egard 
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vention, particularly in relation to the 
provisions of Protocol I additional to 
the Geneva Conventions of 12 August 
1949, and may wish tc, make formal 
declarations in relation to these pro
visions at the time of ratification." 

UNITED ST ATES OF AMERICA 

"The United States Government 
welcomes the adoption of this Conven
tion, and hopes that all States will give 
the most serious consideration to 
ratification or accession. We believe 
that the Convention represents a 
positive step forward in efforts to mini
mize injury or damage to the civilian 
population in time of armed conflict. 
Our signature of this Convention 
reflects the general willingness of the 
United States to adopt practical and 
reasonable provisions concerning the 
conduct of military operations, for the 
purpose of protecting non-combatants. 

"At the same time, we want to 
emphasize that formal adherence by 
States to agreements restricting the use 
of weapons in armed conflict would be 
of little purpose if the parties were not 
firmly committed to taking every 
appropriate step to ensure compliance 
with those restrictions after their entry 
into force. It would be the firm inten
tion of the United States and, we trust, 
all other parties to utilize the procedures 
and remedies provided by this Conven
tion, and by the general laws of war, to 
see to it that all parties to the Conven
tion meet their obligations under it. The 
United States strongly supported 
proposals by other countries during the 
Conference to include special proce
dures for dealing with compliance mat
ters, and reserves the right to propose at 
a later date additional procedures and 
remedies, should this prove necessary, 
to deal with such problems. 
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notamment aux dispositions du Proto
cole additionnel I aux Conventions de 
Geneve du 12 a out 1949, et fera even
tuellement des declarations formelles 
concernant ces dispositions au moment 
de la ratification de la Convention. 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE 

(TRADUCTION-TRANSLATION] 

Le Gouvernement des Eta ts-Unis se 
felicite de !'adoption de cette Conven
tion et espere que tous !es Etats envisa
geront tres serieusement de la ratifier OU 

d'y adherer. Nous pensons que la 
Convention represente un pas en avant 
dans les efforts qui sont deployes en vue 
de reduire au minimum !es dommages 
OU !es prejudices causes aux Civils en 
temps de conflits arme. La signature de 
cette Convention par !es Etats-Unis 
montre que ces derniers sont largement 
disposes a adopter des dispositions pra
tiques et raisonnables touchant la 
conduite des operations militaires en 
vue de proteger !es non-combattants. 

Nous tenons en meme temps a souli
gner que !'adhesion formelle des Etats a 
des accords limitant l'emploi d'armes 
dans !es conflits armes n'aurait guere de 
sens si !es parties n'etaient pas resolu
ment determinees a prendre toutes !es 
mesures appropriees pour que ces limi
tations soient respectees apres leur 
entree en vigueur. Les Etats-Unis et, 
nous l'esperons, toutes !es autres par
ties, ont la ferme intention d'user, le cas 
echeant, des procedures et des recours 
prevus par la Convention et par !es lois 
generales de la guerre afin de veiller a ce 
que toutes les parties a la Convention 
s'acquittent des obligations qu'elle leur 
impose. Les Etats-Unis ont fermement 
appuye !es propositions, faites par 
d'autres pays au cours de la Conference, 
tendant a inclure dans la Convention 
des procedures speciales pour le regle
ment des questions relatives au respect 
ulterieur d'autres procedures et recours 
si cela s'averait necessaire pour regler de 
tels problemes. 
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"In addition, the United States of 
course reserves the right, at the time of 
ratification, to exercise the option 
provided by article 4 (3) of the Conven
tion, and to make statements of under
standing and/or reservations, to the 
extent that it may deem that to be 
necessary to ensure that the Conven
tion and its Protocols conform to 
humanitarian and military requirements .. 
As indicated in the negotiating record of 
the 1980 Conference, the prohibitions 
and restrictions contained in the Con
vention and its Protocols are of course 
new contractual rules (with the excep
tion of certain provisions which restate 
existing international law) which will 
only bind States upon their ratification 
of, or accession to, the Convention and 
their consent to be bound by the 
Protocols in question." 

En outre, les Etats-Unis se reservent 
bien entendu le droit, au moment de la 
ratification, d'exercer l'option prevue a 
l'alinea 3 de l'article 4 de la Convention 
et de faire des declarations interpreta
tives et/ou des reserves dans la mesure 
ou ils le jugeraient necessaire pour veil
ler a ce que la Convention et ses Proto
cotes satisfassent tant aux principes 
humanitaires qu'aux exigences d'ordre 
militaire. Ainsi qu'il est indique dans le 
compte rendu des negociations armees 
dans le cadre de la Conference de 1980, 
les interdictions et limitations prevues 
dans la Convention et ses Protocoles 
constituent bien entendu de nouvelles 
regles contractuelles (a l'exception de 
certaines dispositions qui reaffirment les 
normes du droit international en 
vigueur) qui ne lient les Etats qu'a par
tir du moment ou ils ratifient la 
Convention ou y adherent et consentent 
a etre lies par les Protocoles en ques
tion. 
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